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  Geselecteerde bijvalsbetuigingen voor Morgan Rice


  


  “Als je dacht dat er geen reden meer was om te leven na het einde van DE TOVENAARSRING serie, dan had je het mis. Met DE OPKOMST VAN DE DRAKEN komt Morgan Rice wederom met wat een briljante nieuwe serie belooft te zijn. We worden verzwolgen door een fantasie over trollen en draken, moed, eer, magie en geloof in je lotsbestemming. Morgan is er weer in geslaagd om sterke personages neer te zetten, voor wie we op elke pagina juichen… Aanbevolen voor de permanente bibliotheek van iedereen die houdt van een goed geschreven fantasy novel.”


  --Books and Movie Reviews, Roberto Mattos


  


  “Een fantasy vol actie, die ongetwijfeld fans van Morgan Rice’s voorgaande novels zal bekoren, evenals fans van werken zoals THE INHERITANCE CYCLE van Christopher Paolini… Fans van Young Adult fictie zullen dit meest recente werk van Rice verslinden en smeken om meer.”


  --The Wanderer, A Literary Journal (over De Opkomst van de Draken)


  


  “Een fantasy waarbij elementen van mysterie en intriges in de verhaallijn zijn verweven. Een Zoektocht van Helden draait om moed en om het besef dat een levensdoel leidt tot groei, volwassenheid, en excellentie… Voor degenen die op zoek zijn naar stevige fantasy avonturen bieden de protagonisten en de actie een krachtige verzamelingen ontmoetingen die zich richten op Thors evolutie van een dromerig kind naar een jonge volwassene, met onmogelijke overlevingskansen… Het begin van een veelbelovende epische tienerserie.”


  --Midwest Book Review (D. Donovan, eBook Reviewer)


  


  “DE TOVENAARSRING heeft alle ingrediënten voor direct succes: samenzweringen, intriges, mysterie, dappere ridders en opbloeiende relaties, compleet met gebroken harten, bedrog en verraad. Het zal je urenlang boeien, en is geschikt voor alle leeftijden. Aanbevolen voor de permanente collectie van alle liefhebbers van fantasy.”


  --Books and Movie Reviews, Roberto Mattos


  


  “In dit met actie gevulde eerste boek uit de epische Tovenaarsring serie (die nu 14 boeken bevat), stelt Rice de lezers voor aan de 14-jarige Thorgrin “Thor” McLeod, die ervan droomt om zich aan te sluiten bij de krijgsmacht van de Zilveren, de elite ridders die de koning dienen… Rice schrijft goed en de premisse is intrigerend.”


  --Publishers Weekly
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  Kate stond voor Siobhan, en ze was net zo nerveus als voor elk ander gevecht. Ze had zich veilig moeten voelen; ze stond op het terrein van Thomas’ smederij, en deze vrouw was haar mentor.


  En toch had ze het gevoel dat de grond op het punt stond onder haar voeten weg te zakken.


  “Heb je me gehoord?” vroeg Siobhan. “Het is tijd om je schuld te vereffenen, leerling.”


  De schuld die Kate bij Siobhan had vanwege de training die ze haar had gegeven. De schuld waar ze sinds ze de afspraak hadden gemaakt bang voor was geweest, omdat ze wist dat wat Siobhan haar ook zou vragen, het afschuwelijk zou zijn. De bosvrouw was vreemd en wispelturig, machtig en gevaarlijk. Elke opdracht zou moeilijk zijn, en waarschijnlijk zeer onplezierig.


  Kate had er zelf mee ingestemd, al had ze niet veel keus gehad.


  “Welke schuld?” vroeg Kate uiteindelijk. Ze keek om zich heen of ze Thomas of Will zag, maar niet omdat ze dacht dat de smid of zijn zoon haar konden redden. Ze wilde alleen zeker weten dat ze hier niet bij betrokken zouden raken.


  De smid was er niet, en Will ook niet. Zij en Siobhan stonden nu bij de fontein, waar voor de verandering helder water door stroomde. Het stenen bouwwerk was niet meer droog en gevuld met bladeren. Kate wist dat het een illusie moest zijn, maar toen Siobhan de rand van de fontein opstapte, leek het echt. Het water maakte zelfs de zoom van haar jurk nat.


  “Waar ben je zo bang voor, Kate?” vroeg ze. “Ik vraag je alleen maar om een gunst. Ben je bang dat ik je naar Morgassa stuur om op de zoutvlaktes op zoek te gaan naar het ei van een roc, of dat ik je vraag om in de Verre Koloniën tegen magische wezens te vechten? Ik had gedacht dat je dat soort dingen juist leuk vond.”


  “En daarom zou je dat niet van me vragen,” raadde Kate.


  Siobhan glimlachte. “Je denkt dat ik wreed ben, nietwaar? Dat ik zonder reden handel? De wind kan koud aanvoelen als je geen jas aan hebt, en je zou de reden daarvoor niet kunnen bevatten, niet meer dan… nou, alles dat ik je zou verbieden zou je als een uitdaging zien, dus laten we dat maar niet doen.”


  “Jij bent niet de wind,” merkte Kate op. “De wind kan niet denken, niet voelen, en geen onderscheid maken tussen goed en kwaad.”


  “Oh, is dat het?” zei Siobhan. Ze zat nu op de rand van haar fontein. Toch had Kate het gevoel dat als zij zou proberen hetzelfde te doen, ze er doorheen zou vallen en ze op het gras bij Thomas’ smederij terecht zou komen. “Je denkt dat ik kwaadaardig ben?”


  Kate wilde dat niet bevestigen, maar ze kon geen manier bedenken om het te ontkennen zonder te liegen. Siobhan was dan wel niet in staat om ver tot Kate’s geest door te dringen, zoals Kate’s gave geen effect had op Siobhan, maar ze had het vermoeden dat de vrouw het wel zou weten als ze loog. Dus ze hield haar mond.


  “De nonnen van je Gemaskerde Godin zouden het feit dat je hen afslachtte als kwaadaardig hebben beschouwd,” merkte Siobhan op. “De mannen van het Nieuwe Leger die je hebt vermoord zouden je een kwaadaardig kind genoemd hebben, en nog veel erger. Ik weet zeker dat er duizend mensen in Ashton zijn die jou kwaadaardig zouden noemen, alleen al om het feit dat je in staat bent om de gedachten van anderen te lezen.”


  “Probeer je me nu te vertellen dat je goed bent?” vroeg Kate.


  Siobhan haalde haar schouders op. “Ik probeer je te vertellen welke gunst ik van je vraag. Wat noodzakelijk is. Want dat is het leven, Kate. Een opeenvolging van noodzakelijke dingen. Weet je wat de vloek van macht is?”


  Dit klonk als een van Siobhans lessen. Kate werd in deze les in elk geval niet neergestoken.


  “Nee,” zei Kate. “Ik weet niet wat de vloek van macht is.”


  “Het is simpel,” zei Siobhan. “Als je macht hebt, dan heeft alles dat je doet invloed op het leven. Als je macht hebt en kunt zien wat er komt, dan is het ook een keuze als je ervoor kiest om niet te handelen. Het feit dat je bestaat maakt je verantwoordelijk voor de wereld, en ik besta al heel lang.”


  “Hoe lang?” vroeg Kate.


  Siobhan schudde haar hoofd. “Dat soort vragen hebben kostbare antwoorden, en jij hebt de prijs voor je training nog steeds niet betaald, leerling.”


  “Die gunst die je van me wil vragen,” zei Kate. Ze zag er nog steeds tegenop, en niets dat Siobhan had gezegd had haar angst weggenomen.


  “Het is heel simpel,” zei Siobhan. “Er is iemand die moet sterven.”


  Ze zei het alsof ze Kate vroeg om een vloer te vegen of een bad met water te vullen. Ze bewoog haar hand, en het water van de fontein glinsterde en toonde een jonge vrouw die door een tuin heen liep. Ze droeg mooie kleren, maar er was geen insigne van een adellijk huis te zien. De vrouw of dochter van een koopman misschien? Iemand die op een andere manier rijk was geworden? Ze zag er mooi uit, glimlachend om een niet-hoorbare grap.


  “Wie is dat?” vroeg Kate.


  “Haar naam is Gertrude Illiard,” zei Siobhan. “Ze woont in Ashton, op het landgoed van haar vader, de koopman Savis Illiard.”


  Kate wachtte op meer, maar er kwam niets. Siobhan gaf geen uitleg, geen verklaring over waarom deze jonge vrouw moest sterven.


  “Heeft ze een misdaad begaan?” vroeg Kate. “Iets afschuwelijks gedaan?”


  Siobhan fronste een wenkbrauw. “Moet je dat weten om te kunnen doden? Ik dacht het niet.”


  Kate voelde woede in zich opwellen. Hoe durfde Siobhan dit van haar te vragen? Hoe durfde ze te eisen dat Kate iemand vermoordde, zonder ook maar enige reden of uitleg?


  “Ik ben niet één of andere huurling die je zomaar ergens heen kunt sturen,” zei Kate.


  “Is dat zo?” vroeg Siobhan. Ze zette zich af van de rand van de fontein in een beweging die heel kinderlijk leek, alsof ze van een schommel af sprong, of van de rand van een wagen waar ze als straatkind op had meegelift. “Je hebt al vaak genoeg gemoord.”


  “Dat was anders,” hield Kate vol.


  “Elke seconde van het leven zit vol unieke schoonheid,” stemde Siobhan in. “Maar tegelijkertijd is elke seconde ook hetzelfde als alle anderen. Je hebt genoeg mensen vermoord, Kate. Waarom zou zij anders zijn?”


  “Zij verdienden het,” zei Kate.


  “Oh, ze verdienden het,” zei Siobhan, en Kate kon de spottende toon in haar stem horen, ondanks het feit dat ze de achterliggende gedachten niet kon zien. “De nonnen verdienden het vanwege alles dat ze je hadden aangedaan, en de slavenhandelaar vanwege wat hij met je zus wilde doen?”


  “Ja,” zei Kate. Dat wist ze in ieder geval zeker.


  “En de jongen die je onderweg doodde, omdat hij het lef had achter je aan te gaan?” vervolgde Siobhan. Kate begon zich af te vragen hoeveel de vrouw precies wist. “En de soldaten op het strand omdat… hoe wil je dat goedpraten, Kate? Was het omdat ze je thuisland binnenvielen, of was het gewoon omdat je orders had gekregen, en er geen tijd was om te vragen waarom?”


  Kate deed een stap achteruit, vooral omdat Kate het vermoeden had dat als ze Siobhan sloeg, de consequenties niet te overzien zouden zijn.


  “Zelfs nu,” zei Siobhan, “denk ik dat ik een tiental mannen of vrouwen voor je neer zou kunnen zetten, waar je maar wat graag je zwaard in zou zetten. Ik zou de ene na de andere tegenstander voor je kunnen vinden, en je zou ze stuk voor stuk uitschakelen. Maar deze is anders?”


  “Ze is onschuldig,” zei Kate.


  “Dat weet je niet,” antwoordde Siobhan. “Maar misschien heb ik je nog niet verteld over de talloze doden waar ze verantwoordelijk voor is. Alle ellende.” Kate knipperde met haar ogen, en ineens stond ze op de fontein, aan de andere kant. “Of misschien heb ik je nog niet verteld over alle goede dingen die ze heeft gedaan, alle levens die ze heeft gered.”


  “Je gaat me niet vertellen welke van de twee het is, of wel?” vroeg Kate.


  “Ik heb je een taak gegeven,” zei Siobhan. “Ik verwacht dat je die uitvoert. Jouw vragen en scrupules zijn niet van belang. Dit gaat om de loyaliteit die een leerling haar mentor verschuldigd is.”


  Dus ze wilde weten of Kate zou moorden omdat zij daar het bevel toe gaf.


  “Je zou deze vrouw zelf kunnen doden, nietwaar?” raadde Kate. “Ik heb gezien wat je kunt, hoe je uit het niets kunt verschijnen. Je hebt voldoende macht om één persoon te doden.”


  “En wie zegt dat ik dat niet doe?” vroeg Siobhan. “Misschien is het sturen van mijn leerling wel de makkelijkste manier om dit te doen.”


  “Of misschien wil je gewoon zien wat ik doe,” zei Kate. “Dit is een soort test.”


  “Alles is een test, liefje,” zei Siobhan. “Heb je dat nu nog niet door? Je zult dit doen.”


  Wat zou er gebeuren als ze het deed? Zou Siobhan haar zelfs maar toestaan om een vreemde te doden? Misschien was dat wel het spelletje dat ze speelde. Misschien was ze van plan om Kate tot het randje van moord aan te zetten, en vervolgens haar beproeving stop te zetten. Kate hoopte dat dat het geval was, en toch vond ze het niet prettig dat haar op deze manier werd verteld wat ze moest doen.


  Dat was echter niet de juiste term voor wat Kate op dat moment voelde. Ze haatte dit. Ze haatte Siobhans constante spelletjes, haar constante verlangen om haar in een soort van gereedschap te veranderen. Door het bos rennen en door spoken worden opgejaagd was al erg genoeg geweest. Dit was erger.


  “Wat als ik nee zeg?” zei Kate.


  Siobhans gezicht betrok.


  “Denk je dat je een keus krijgt?” vroeg ze. “Je bent mijn leerling, je hebt mij een belofte gedaan. Ik kan met je doen wat ik wil.”


  Planten rezen rondom Kate uit de grond, en scherpe doorns veranderden ze in wapens. Ze raakten haar niet aan, maar de dreiging was voelbaar. Het leek erop dat Siobhan nog niet klaar met haar was. Ze gebaarde weer naar het water van de fontein, en het beeld veranderde.


  “Ik zou je over kunnen leveren aan een van de pleziertuinen van Zuid Issetia,” zei Siobhan. “Er is daar een koning die wellicht mee wil werken in ruil voor de gave.”


  Kate ving een korte glimp op van in zijde geklede meisjes. Ze renden uit voor een man die twee keer zo oud was als zij zelf.


  “Ik zou je in de slavenlinies van de Nabijgelegen Koloniën kunnen zetten,” vervolgde Siobhan. Ze gebaarde, en Kate zag lange rijen van werklui met pikhouwelen en schoppen in een opengebroken mijn. “Misschien vertel ik je wel waar je de beste stenen kunt vinden voor kooplieden die doen wat ik wil.”


  Het beeld veranderde, en liet iets zien wat duidelijk een martelkamer was. Mannen en vrouwen schreeuwden het uit terwijl ze door gemaskerde figuren met hete ijzers werden bewerkt.


  “Of misschien lever ik je wel uit aan de priesters van de Gemaskerde Godin, om tot bekering te komen.”


  “Dat doe je niet,” zei Kate.


  Siobhan reikte naar haar en greep haar zo snel vast dat Kate nauwelijks tijd had om na te denken voor de vrouw haar hoofd in het water van de fontein duwde. Ze schreeuwde het uit, maar dat betekende dat ze geen tijd had om adem te halen voor ze kopje onder ging. Ze werd omgeven door koud water, en hoewel Kate zich verzette voelde het alsof haar kracht haar ineens had verlaten.


  “Je weet niet wat ik wel en niet zou doen,” zei Siobhan, en haar stem leek van heel ver weg te komen. “Je denkt dat ik het leven zie zoals jij het ziet. Je denkt dat ik je tegen zal houden, of aardig zal zijn, of je beledigingen zal negeren. Ik kan je alles laten doen dat ik wil, en dan zou je nog altijd van mij zijn. Van mij om mee te doen wat ik wil.”


  Kate zag dingen in het water. Ze zag schreeuwende figuren die geteisterd werden. Ze zag een ruimte die gevuld was met pijn en geweld, angst en hulpeloosheid. Ze herkende een aantal van hen, omdat ze hen had vermoord. Hun geesten, in elk geval. Ze had ze gezien toen ze haar door het bos hadden opgejaagd. Het waren krijgers die een eed hadden gezworen aan Siobhan.


  “Zij hebben me verraden,” zei Siobhan, “en ze hebben boete gedaan voor hun verraad. Jij zult je aan je woord houden, of ik verander je in iets dat nuttiger is. Doe wat ik wil, of je voegt je bij hen, en dient mij zoals zij doen.”


  Ze liet Kate los, en Kate kwam snakkend naar adem boven. De fontein was verdwenen, en ze stonden weer in de tuin van de smederij. Siobhan stond op een afstandje bij haar vandaan, alsof er niets was gebeurd.


  “Ik wil je vriendin zijn, Kate,” zei ze. “Je wilt mij niet als vijand hebben. Maar ik doe wat ik moet doen.”


  “Wat je moet doen?” kaatste Kate terug. “Je denkt dat je me moet bedreigen, of mensen moet laten vermoorden?”


  Siobhan spreidde haar handen. “Zoals ik al zei, het is de vloek van macht. Je hebt de potentie om heel goed van pas te komen bij wat er komen gaat, en ik zal daar gebruik van maken.”


  “Ik doe het niet,” zei Kate. “Ik kan niet zonder reden een meisje vermoorden.”


  Kate viel aan. Niet fysiek, maar met haar krachten. Ze schraapte haar kracht bij elkaar en wierp het als een steen tegen de muren rondom Siobhans geest. Het stuiterde ervan af.


  “Je hebt de kracht niet om tegen me te vechten,” zei Siobhan, “en je hebt geen keus. Ik zal het simpeler voor je maken.”


  Ze gebaarde, en de fontein verscheen weer. Toen er weer een beeld in het water verscheen, hoefde ze niet te vragen wie het was.


  “Sophia?” zei Kate. “Laat haar met rust, Siobhan, ik waarschuw je—”


  Siobhan greep haar weer vast en dwong naar met haar afschuwelijke kracht te kijken naar dat beeld.


  “Er gaat iemand dood,” zei Siobhan. “Jij kiest wie, simpelweg door te besluiten of je Gertrude Illiard gaat vermoorden. Je kunt haar doden, of je zus gaat dood. Het is jouw keus.”


  Kate staarde haar aan. Ze wist dat ze geen keus had, niet echt. Niet als het om haar zus ging. “Goed dan,” zei ze. “Ik doe het. Ik doe wat je wilt.”


  Ze draaide zich om en liep in de richting van Ashton. Ze nam geen afscheid van Will, Thomas of Winifred, deels omdat ze het niet wilde riskeren om Siobhan bij hen in de buurt te brengen, en deels omdat ze het gevoel had dat iemand zou zien wat ze moest doen, en dan zouden ze zich voor haar schamen.


  Kate schaamde zich. Ze haatte de gedachte aan wat ze op het punt stond te doen, en het feit dat ze zo weinig keus had. Ze kon alleen maar hopen dat het allemaal een test was, en dat Siobhan haar op tijd tegen zou houden.


  “Ik moet dit doen,” zei ze tegen zichzelf. “Ik moet wel.”


  Ja, fluisterde Siobhans stem, dat klopt.


  


  HOOFDSTUK TWEE


  


  Sophia liep terug naar het kamp dat ze met de anderen had gebouwd, niet wetend wat ze moest doen, wat ze moest denken, wat ze moest voelen. Ze moest zich focussen op elke stap in het donker, maar in werkelijkheid kon ze zich niet concentreren. Niet na wat ze zojuist ontdekt had. Ze struikelde over boomwortels, hield zich aan bomen vast terwijl ze het nieuws probeerde te bevatten. Ze voelde hoe takken met bladeren in haar lange rode haar verstrikt raakten, en hoe boomschors strepen van mos op haar jurk schilderde.


  Sienne’s aanwezigheid kalmeerde haar. De boskat wreef haar lichaam tegen haar benen aan en leidde haar terug naar de plek waar de wagen stond. De cirkel van licht die afkomstig was van het kampvuur leek de enige veilige plek in een wereld die ineens geen fundering meer leek te hebben. Cora en Emeline zaten bij het vuur; het voormalige dienstmeisje van het paleis en het straatmeisje met de gave om gedachten te lezen, keken Sophia aan alsof ze in een geest was veranderd.


  Op dat moment wist Sophia niet zeker of dat niet zo was. Ze voelde zich niet substantieel; ze voelde zich onwerkelijk, alsof het minste zuchtje van de wind haar in tien verschillende richtingen kon blazen, en ze zichzelf nooit meer terug zou kunnen vinden. Sophia wist dat ze eruitzag als een wilde, na haar wandeling tussen de bomen door. Ze ging tegen een van de wielen van de wagen zitten en staarde wezenloos voor zich uit. Ondertussen kroop Sienne tegen haar aan, bijna zoals een huiskat gedaan zou hebben.


  “Wat is er?” vroeg Emeline. Is er iets gebeurd? voegde ze mentaal toe.


  Cora liep ook naar haar toe en raakte Sophia’s schouder aan. “Is er iets mis?”


  “Ik…” Sophia lachte, ondanks het feit dat lachen helemaal niet de juiste respons was op wat ze voelde. “Ik denk dat ik zwanger ben.”


  Terwijl ze het zei veranderde haar gelach in tranen, en toen ze eenmaal begonnen kon Sophia ze niet meer tegenhouden. Ze stroomden over haar wangen, en zelfs zij wist niet of het tranen van geluk of wanhoop waren, of het door de spanning kwam, of door iets compleet anders.


  De anderen hielden haar vast en sloegen hun armen om haar heen terwijl Sophia’s wereld wazig werd.


  “Het komt wel goed,” zei Cora. “We zorgen wel dat het goed komt.”


  Sophia zag niet hoe dit ooit goed zou kunnen komen.”


  “Sebastian is de vader?” vroeg Emeline.


  Sophia knikte. Hoe kon ze denken dat er iemand anders was geweest? Toen besefte ze… Emeline dacht aan Rupert, en ze vroeg zich af of zijn poging tot verkrachting misschien verder was gegaan dan ze hadden gedacht.


  “Sebastian…” bracht Sophia uit. “Hij is de enige waar ik ooit mee naar bed ben geweest. Het is zijn kind.”


  Hun kind. Of dat zou het worden, uiteindelijk.


  “Wat ga je doen?” vroeg Cora.


  Dat was de vraag waar Sophia geen antwoord op had. Het was de vraag die haar weer dreigde te overweldigen, de vraag die de tranen in haar ogen deed springen als ze erover nadacht. Ze kon niet bedenken wat ze nu moest doen. Ze kon niet bedenken hoe het goed zou komen.


  Desondanks deed ze haar best om erover na te denken. In een ideale wereld zouden zij en Sebastian nu getrouwd zijn. Ze zou erachter zijn gekomen dat ze zwanger was terwijl ze was omgeven door mensen die haar zouden helpen, in een warm, veilig thuis waar Sophia een kind kon grootbrengen.


  In plaats daarvan was ze in de koude, natte buitenlucht, en had ze alleen Cora en Emeline om het nieuws aan te vertellen. Zelfs haar zusje kon haar nu niet helpen.


  Kate? stuurde ze de duisternis in. Kun je me horen?


  Er kwam geen antwoord. Misschien kwam het door de afstand, of doordat Kate te druk was om antwoord te geven. Misschien waren er nog een tiental andere factoren van toepassing. Sophia wist simpelweg niet genoeg over het talent dat zij en haar zusje hadden om te weten wat het kon beperken. Het enige dat ze wist was dat de duisternis haar woorden opslokte, alsof ze ze had geschreeuwd.


  “Misschien komt Sebastian je wel zoeken,” zei Cora.


  Emeline keek haar ongelovig aan. “Denk je echt dat dat zal gebeuren? Dat een prins op zoek gaat naar een meisje dat hij toevallig zwanger heeft gemaakt? Dat het hem ook maar iets kan schelen?”


  “Sebastian is niet zoals de meeste mensen in het paleis,” zei Sophia. “Hij is lief. Hij is een goede man. Hij—”


  “Hij heeft je weggestuurd,” merkte Emeline op.


  Daar kon Sophia niets tegenin brengen. Sebastian had niet echt een keus gehad toen hij erachter was gekomen dat ze tegen hem had gelogen, maar hij had een manier kunnen vinden om de bezwaren van zijn familie te omzeilen, of hij had achter haar aan kunnen gaan.


  Het voelde goed om te denken dat hij zou proberen om haar te vinden, maar hoe waarschijnlijk was dat? Was het realistisch om te hopen dat hij op zoek zou gaan naar iemand die hem had misleid, iemand die had gelogen over wie ze was? Dacht ze soms dat dit een of ander liefdeslied was, waar de galante prins erop uit trok om de liefde van zijn leven te vinden. Zo zat het leven niet in elkaar. De geschiedenis schreef over tal van koninklijke bastaarden, dus wat zou één kind meer uitmaken?


  “Je hebt gelijk,” zei ze. “Ik kan er niet op rekenen dat hij me komt zoeken. Zijn familie zou erop tegen zijn, zelfs al zou hij het willen. Maar ik moet hoop houden, want zonder Sebastian… ik denk niet dat ik dit zonder hem kan.”


  “Er zijn mensen die kinderen in hun eentje opvoeden,” zei Emeline.


  Die waren er inderdaad, maar kon Sophia een van hen zijn? Na alles dat ze in het Huis der Onbekenden had meegemaakt wist ze dat ze nooit, nooit een kind aan een weeshuis zou kunnen overdragen. Maar hoe kon ze nu een kind opvoeden als ze niet eens een veilige plek voor zichzelf kon vinden?


  Misschien lagen de antwoorden op die vraag ook wel in de buurt. Het grote huis was nu niet te zien in het donker, maar Sophia wist dat het er was, en de belofte van geheimen had een onweerstaanbare aantrekkingskracht. Het was de plek waar haar ouders hadden gewoond, de plek met de brandende gangen die haar dromen nog altijd teisterden.


  Ze zou de waarheid over wie ze was achterhalen, en erachter komen waar haar plek in de wereld was. Misschien zouden die antwoorden haar genoeg stabiliteit geven om haar kind groot te brengen. Misschien zouden ze haar een plek geven waar alles goed zou komen. Misschien kon ze dan eindelijk naar Kate roepen en haar zusje vertellen dat ze een thuis voor hen had gevonden.


  “Je… hebt opties,” zei Cora. De aarzeling in haar stem vertelde Sophia wat die opties waren, nog voor ze een blik in haar gedachten had geworpen.


  “Je wil dat ik mijn kind weghaal?” zei Sophia. Alleen de gedachte al was… ze wist niet of ze dat wel kon. Hoe kon ze dat nu doen?


  “Ik wil dat je doet wat jij denkt dat het beste is,” zei Cora. Ze reikte in een zakje aan haar riem, naast de buideltjes met make-up. “Dit is rakkas poeder. Elke onvrije vrouw leert hierover, want ze kan geen nee zeggen tegen haar meester, en haar meesters echtgenote wil geen kinderen die niet van haar zijn.”


  Er zat een pijnlijke, bittere toon in haar stem die Sophia wilde begrijpen. Instinctief reikte ze naar Cora’s gedachten, en ze vond pijn, vernedering, een vrouw van adel die tijdens een feestje de verkeerde kamer was ingelopen.


  Er zijn dingen waar zelfs wij ons buiten moeten houden, stuurde Emeline naar haar. Haar uitdrukking verraadde niets van wat ze dacht, maar Sophia kon haar afkeuring voelen. Als Cora ons iets wil vertellen, dan doet ze dat wel.


  Sophia wist dat ze gelijk had, maar toch deed het haar pijn dat ze er niet voor haar vriendin kon zijn, zoals Cora er voor haar was geweest met Prins Rupert.


  Je hebt gelijk, stuurde ze terug, het spijt me.


  Laat Cora maar niet weten dat je aan het rondsnuffelen was. Je weet nooit hoe persoonlijk zulke dingen kunnen zijn.


  Sophia wist dat, want Ruperts poging om haar te dwingen zijn minnares te worden was iets waar ze niet over wilde praten, of over wilde denken, of op wat voor manier dan ook mee geconfronteerd wilde worden.


  Maar haar zwangerschap was iets anders. Dat ging om haar en Sebastian, en dat was iets groots, gecompliceerd, iets dat mogelijk geweldig zou kunnen zijn. Het was alleen ook een potentiele ramp, voor haar en iedereen om haar heen.


  “Je lost het op in water,” legde Cora uit, “en dan drink je het op. De volgende ochtend ben je niet meer zwanger.”


  Ze deed het zo simpel klinken. Ze overhandigde het buideltje aan Sophia, maar Sophia aarzelde om het poeder van haar aan te nemen. Ze stak haar hand uit, en alleen al de aanraking voelde als een verraad van iets dat tussen haar en Sebastian was. Toch pakte ze het aan. Ze voelde het gewicht van het buideltje in haar hand, en staarde ernaar alsof het haar de antwoorden kon geven die ze nodig had.


  “Je hoeft het niet te doen,” zei Emeline. “Misschien heb je gelijk. Misschien komt die prins van je wel. Of misschien kun je een andere manier bedenken.”


  “Misschien,” zei Sophia. Op dat moment wist ze niet wat ze moest denken. Het idee dat ze een kind kreeg met Sebastian had fantastisch kunnen zijn onder andere omstandigheden. Het zou haar gevuld hebben met het vreugdevolle vooruitzicht dat ze een gezinnetje zou beginnen, dat ze zou settelen, dat ze veilig was. Maar hier voelde het als een uitdaging die minstens zo groot was als alle andere gevaren die ze tijdens hun reis naar het noorden waren tegengekomen bij elkaar. Ze wist niet zeker of ze wel tegen die uitdaging opgewassen was.


  Waar kon ze nu een kind grootbrengen? Het was niet zo dat ze een plek had om te wonen. Ze had niet eens een eigen tent. Ze had alleen maar de gedeeltelijke beschutting van de wagen om zichzelf te beschermen tegen de motregen in de duisternis. Ze hadden de wagen ook gestolen, dus ze voelden zich nog steeds een beetje schuldig, elke keer dat ze iets aten of dronken. Kon Sophia de rest van haar leven blijven stelen? Kon ze dat doen terwijl ze een kind opvoedde?


  Misschien zou ze het halen naar het grote huis dat in het hart van Monthys lag. En wat dan? Het zou een ruïne zijn, niet geschikt voor menselijke bewoning, laat staan een veilige plek om een kind groot te brengen. Het was dat, of er zouden al mensen zijn, en dan zou het nog een heleboel moeite kosten om hen te bewijzen wie ze was.


  En zelfs als ze daarin zou slagen, wat dan? Ze was een meisje met een tattoo van het masker van de godin, een teken dat bewees dat ze één van de onvrijen was. Dacht ze nu echt dat mensen zo’n meisje zomaar zouden accepteren? Dacht ze echt dat mensen haar zomaar zouden binnenlaten, haar een plek zouden geven waar ze haar kind kon grootbrengen, of haar op wat voor manier dan ook zouden helpen? Dat was niet wat mensen deden met meisjes zoals zij.


  Wilde ze wel een kind op deze wereld zetten? Was het wel juist om een hulpeloos kind in zo’n wrede wereld groot te brengen? Het was ook niet zo dat Sophia iets wist over het moederschap, of dat ze haar nakomeling iets te leren had. Alles dat ze had geleerd in haar leven had te maken met de wreedheid die kwam na ongehoorzaamheid, of het geweld dat een wees mocht verwachten.


  “We hoeven nu geen beslissing te nemen,” zei Emeline. “Dit kan wachten tot morgen.”


  Cora schudde haar hoofd. “Hoe langer je wacht, hoe moeilijker het wordt. Het is beter als—”


  “Stop,” zei Sophia, die de naderende discussie onderbrak. “Ophouden. Ik weet dat jullie allebei willen helpen, maar dit is niet iets dat jullie voor mij kunnen beslissen. Ik weet niet eens of ik dat zelf wel kan, maar ik zal wel moeten, en ik moet het alleen doen.”


  Ze wenste dat ze er met Kate over kon praten, maar toen ze weer met haar gedachten de nacht in riep, kwam er nog altijd geen antwoord. Hoe dan ook, Kate was waarschijnlijk beter in het oplossen van problemen die te maken hadden met vijanden of achtervolgers. Dit was niet iets waar ze al eerder mee te maken had gehad.


  Sophia liep naar de andere kant van de wagen en nam Cora’s poeder met zich mee. Ze vertelde hen niet wat ze ging doen, want op dat moment wist ze dat zelf niet eens. Sienne stond op om achter haar aan te lopen, maar Sophia duwde de boskat met haar gedachten van zich af.


  Ze had zich nog nooit zo alleen gevoeld.


  


  HOOFDSTUK DRIE


  


  De laatste keer dat Angelica naar de vertrekken van de Weduwe was gegaan, was het omdat ze haar bij zich had laten roepen. Ze had zich toen al genoeg zorgen gemaakt. Nu ze op eigen initiatief kwam was ze doodsbang, en Angelica haatte dat. Ze haatte het gevoel van machteloosheid dat haar achtervolgde, ondanks het feit dat ze een van de belangrijkste aristocraten in het koninkrijk was. Ze kon doen wat ze wilde met haar dienstmeisjes, met haar zogenaamde vrienden, met de helft van de adel in het koninkrijk. Maar de Weduwe kon haar nog altijd laten executeren.


  Het feit dat Angelica haar die macht had gegeven maakte de situatie nog erger. Ze had het gedaan op het moment dat ze had geprobeerd Sebastian te drogeren. Dit was geen koninkrijk waar de monarch iemand kon laten executeren door met haar vingers te knippen, maar in haar geval… er was geen jury van aristocraten die wat zij had gedaan als iets anders dan verraad zou beschouwen, mocht de Weduwe het zover willen laten komen.


  Dus ze dwong zichzelf om kalm te blijven toen ze bij de deuren naar de vertrekken van de Weduwe arriveerde. De wachters zeiden niets. Ze wachtten slechts tot Angelica hen zou verzoeken om naar binnen te mogen. Als ze meer tijd had gehad, zou Angelica een dienstmeisje hebben gestuurd om een verzoek te doen. Als ze meer vertrouwen in haar macht had, zou ze de mannen berispt hebben om het feit dat ze haar geen respect toonden.


  “Ik wil hare majesteit spreken,” zei Angelica.


  “Wij zijn er niet van op de hoogte gesteld dat de koningin iemand zou ontvangen,” zei een van de wachters. Er was geen verontschuldiging, geen beleefdheid. Angelica nam zich stilletjes voor dat ze de man daarvoor zou laten boeten. Misschien als ze een manier kon vinden om hem uit te zenden naar de oorlog?


  “Ik wist tot even geleden niet dat het noodzakelijk was,” zei Angelica. “Vraag haar of ze me wil ontvangen, alsjeblieft. Het gaat over haar zoon.”


  De wachter knikte en ging naar binnen. Het noemen van Sebastians naam was voldoende om hem te motiveren, zelfs al kon Angelica’s positie dat niet. Misschien wist hij al wat de Weduwe Angelica duidelijk had gemaakt: dat wanneer het op haar zoons aankwam, er weinig was dat ze niet zou doen.


  Dat was ook wat Angelica de hoop gaf dat dit zou kunnen werken, maar het was ook wat dit gevaarlijk maakte. De Weduwe zou kunnen voorkomen dat Sebastian zou vertrekken, maar ze kon er net zo goed voor kiezen om Angelica te laten executeren voor het feit dat ze er niet in was geslaagd om hem te verleiden, zoals haar was opgedragen. Maak hem gelukkig, had de oude tang haar gezegd, laat hem niet aan andere vrouwen denken. Ze was duidelijk genoeg geweest.


  De wachter kwam al snel weer terug en hield de deur voor Angelica open. Hij boog niet zoals hij zou moeten, en kondigde haar ook niet met haar volledige titel aan.


  “Milady d’Angelica,” riep hij in plaats daarvan.


  Maar ja, wat voor titels had Angelica die het op konden nemen tegen die van een koningin? Welke macht had zij, die niet verbleekte naast de macht van de vrouw die in de zitkamer van haar vertrekken stond, haar gezicht als een zorgvuldig opgemaakt masker?


  Angelica boog, want ze durfde niets anders te doen. De Weduwe gebaarde ongeduldig dat ze moest staan.


  “Een onverwachts bezoek,” zei ze zonder te glimlachen, “en nieuws over mijn zoon. Ik denk dat we de formaliteiten wel kunnen overslaan.”


  Maar als Angelica niet had gebogen, zou Sebastians moeder het haar ongetwijfeld kwalijk hebben genomen.


  “U zei dat ik u ieder nieuwtje over Sebastian moest vertellen, Uwe Majesteit,” zei Angelica.


  De Weduwe knikte en ging in een comfortabel uitziende stoel zitten. Ze nodigde Angelica niet uit om te gaan zitten.


  “Ik weet wat ik gezegd heb. Ik weet ook wat ik gezegd heb dat er zou gebeuren als je dat niet deed.”


  Angelica kon zich de dreigementen maar al te goed herinneren. Het Masker van Lood, de traditionele straf voor verraders. Alleen de gedachte al deed haar huiveren.


  “Wel?” vroeg de Weduwe. “Ben je erin geslaagd om mijn zoon de meest gelukkige aanstaande echtgenoot ter wereld te maken?”


  “Hij zei dat hij wegging,” zei Angelica. “Hij was kwaad omdat hij vond dat hij gemanipuleerd werd, en zei dat hij achter de hoer aanging waar hij van hield.”


  “En jij hebt niets gedaan om hem tegen te houden?” wilde de Weduwe weten.


  Angelica kon nauwelijks geloven dat ze dat zei. “Wat had ik moeten doen? Hem bij de deur tackelen? Hem in zijn kamer opsluiten?”


  “Moet ik het voor je uitschrijven?” zei de Weduwe. “Sebastian mag dan geen Rupert zijn, maar hij is en blijft een man.”


  “Denkt u dat ik dat niet geprobeerd heb?” kaatste Angelica terug. Dat deed haar nog het meeste pijn. Ze was nog nooit eerder afgewezen. Wie ze ook had gewild, of dat nu uit oprecht verlangen was geweest of simpelweg om te bewijzen dat ze hem kon krijgen, ze waren allemaal op haar avances ingegaan. Sebastian was de enige die haar ooit had afgewezen. “Hij is verliefd.”


  De Weduwe zat daar en leek een beetje te kalmeren. “Dus je wil me vertellen dat je niet de echtgenote kunt zijn die ik voor mijn zoon nodig heb? Dat je hem niet gelukkig kunt maken? Dat je nutteloos voor me bent?”


  Angelica zag het gevaar te laat.


  “Dat zei ik niet,” zei ze. “Ik ben alleen gekomen omdat—”


  “Omdat je wilde dat ik je problemen voor je oploste, en omdat je bang was voor wat er zou gebeuren als je niet kwam,” zei de Weduwe. Ze ging staan en prikte met haar vinger tegen Angelica’s borst. “Wel, ik ben bereid om je wat advies te geven. Als hij het meisje volgt, zij zal waarschijnlijk naar Monthys gaan, in het noorden. Is dat voldoende voor je, of moet ik ook een kaart voor je tekenen?”


  “Hoe weet u dat?” vroeg Angelica.


  “Omdat ik weet waar dit om gaat,” snauwde de Weduwe terug. “Laat het duidelijk wezen, Milady. Ik heb al iets gedaan om mijn zoon onder controle te houden. Ik heb jou gestuurd om hem af te leiden. Nu, als het nodig is, zal ik die optie verwerpen, maar dan zou er geen huwelijk zijn, en ik zou… zeer teleurgesteld in je zijn.”


  Ze hoefde er verder geen woorden aan vuil te maken. In het beste geval zou Angelica van het hof worden weggestuurd. In het ergste geval…


  “Ik maak het goed,” beloofde ze. “Ik zal ervoor zorgen dat Sebastian van mij gaat houden, en alleen van mij.”


  “Doe dat,” zei de Weduwe. “Wat het ook kost.”


  


  ***


  


  Angelica had geen tijd voor de gebruikelijke finesses van reizen. Dit was niet het moment om in een rijtuig door de stad te hobbelen, ingesloten door een menigte van aanhangers, en omgeven door genoeg dienstmeisjes om haar tot een slentergangetje te vertragen. In plaats daarvan liet ze haar dienstmeisjes haar rijkleding opduiken, en pakte ze zelf een kleine tas in met spullen die ze nodig had. Ze bond zelf haar haar naar achteren in plaats van het te laten invlechten, wetend dat er voor dergelijke zaken geen tijd zou zijn onderweg. Trouwens, er waren dingen waarbij het beter was als ze niet herkend werd.


  Ze ging Ashton in met een mantel met kap om zich heen gewikkeld, zodat niemand zou zien wie ze was. Ze zette ook een half masker op, iets dat in de stad gebruikelijk was bij gelovigen. Niemand zou het in twijfel trekken. Ze reed eerst naar de poorten van het kasteel en hield halt bij de wachters, terwijl ze een munt tussen haar vingers ronddraaide.


  “Prins Sebastian,” zei ze. “Welke kant is hij opgegaan?”


  Ze wist dat ze haar identiteit voor de wachters niet kon verbergen, maar zij zouden waarschijnlijk ook geen vragen stelen. Ze zouden er simpelweg vanuit gaan dat ze de man waar ze van hield, de man met wie ze wilde trouwen, achternaging. En dat was niet eens zo ver van de waarheid.


  “Die kant op, Milady,” zei een van de mannen, wijzend. “Dezelfde kant die de meisjes opgingen een paar dagen geleden.”


  Angelica had het kunnen weten. Hij wees, en Angelica vertrok. Ze volgde Sebastian door de stad als een hond tijdens de jacht, hopend dat ze hem kon vinden voor hij te ver ging. Ze voelde zich bijna als een soort geest die aan de stad was gebonden. Thuis was ze machtig. Daar kende ze de mensen, en wist ze met wie ze moest praten. Maar hoe verder ze van huis ging, hoe meer ze op haar verstand moest vertrouwen. Ze stelde dezelfde vragen die Sebastian gesteld moest hebben, en kreeg dezelfde antwoorden.


  Mensen die zo smerig waren dat ze hen anders nooit zou hebben aangesproken, vertelden haar over hoe Sophia en het dienstmeisje de stad uit waren gevlucht. Ze herinnerden het zich nog omdat het de meest opwindende gebeurtenis van de laatste weken uit hun trieste bestaan was geweest. Misschien zouden zij en Sebastian wel de nieuwste roddel worden. Angelica hoopte van niet. Een roddelende vissersvrouw, die voor haar op haar knieën viel toen ze passeerde, vertelde Angelica over een achtervolging door de straten van de stad. Een straatrat die zo smerig was dat Angelica niet wist of het een jongen of een meisje was, vertelde haar hoe ze in de vaten van een wagen waren gedoken om zich te verstoppen.


  “En toen zei de vrouw van de wagen dat ze met haar mee moesten gaan,” zei het smerige wezen tegen haar. “Ze zijn met zijn drieën vertrokken.”


  Angelica wierp de straatrat een kleine munt toe. “Als je tegen me liegt, zal ik erop toezien dat je van een van de bruggen wordt gegooid.”


  Nu ze over de wagen wist, was het makkelijker om ze te volgen. Ze waren naar de meest noordelijke uitgang van de stad gereden, en dat bevestigde waar ze heen gingen: Monthys. Angelica dreef haar paard aan. Ze hoopte dat de informatie van de Weduwe correct was, en vroeg zich tegelijkertijd af wat de oude vrouw achterhield. Ze vond het niet prettig om een pion in andermans spel te zijn. Op een dag zou die oude heks ervoor boeten.


  Vandaag moest ze er echter voor zorgen dat ze Sebastian inhaalde.


  Angelica had nog niet bedacht hoe ze zou proberen hem van gedachten te laten veranderen. Hij zou nog altijd een brandend verlangen hebben naar die… die… Angelica kon geen woorden bedenken die wreed genoeg waren voor een Onvrije die zich voordeed als iemand anders, die Angelica’s prins had verleid, die niets dan een belemmering was geweest sinds ze was gearriveerd.


  Ze moest voorkomen dat Sebastian haar vond, maar hij zou zijn zoekactie natuurlijk niet stopzetten omdat zij dat vroeg. Dat betekende dat ze moest handelen, en snel ook, als ze wilde dat dit goed afliep.


  “Uit de weg!” riep ze, en ze spoorde haar paard aan tot een snelheid die beloofde iedereen die stom genoeg was om in de weg te lopen te verpletteren. Ze reed de stad uit en volgde de route die ze dacht dat de wagen had genomen. Ze reed dwars door velden heen en sprong over heggen, terwijl ze de takken langs haar laarzen voelde schrapen. Zolang ze Sebastian maar kon inhalen voor het te laat was.


  Ze naderde een kruispunt en zag een man tegen de wegwijzer leunen. Hij had een fles cider in zijn hand, en zag eruit als iemand die niet van plan was om in beweging te komen.


  “Jij,” zei Angelica. “Ben je hier elke dag? Heb je een wagen met drie meisjes langs zien komen, een paar dagen geleden?”


  De man aarzelde en staarde naar zijn drank. “Ik—”


  “Het maakt niet uit,” zei Angelica. Ze haalde haar portemonnee tevoorschijn, en het gerinkel van Royals was onmiskenbaar. “Nu wel. Een jonge man genaamd Sebastian zal het je vragen, en als je deze munten wilt, moet je zeggen dat je hen hebt gezien. Drie jonge vrouwen, één met rood haar, één gekleed als een dienstmeisje uit het paleis.”


  “Drie jonge vrouwen?” zei de man.


  “Eén met rood haar,” herhaalde Angelica met wat ze hoopte een gepast geduld. “Ze vroegen om de weg naar Barriston.”


  Dat was de verkeerde kant op, natuurlijk. Bovendien was het een reis die Sebastian een tijdje bezig zou houden, en als hij haar niet kon vinden, zou dat zijn dwaze verlangen naar Sophia doen afkoelen. Het zou hem de kans geven om aan zijn verplichtingen te denken.


  “Hebben ze dat echt gedaan?” vroeg de man.


  “Als je de munten wilt wel,” snauwde Angelica. “De ene helft nu, de andere helft als het gedaan is. Herhaal wat ik heb gezegd, zodat ik weet dat je niet te dronken bent als het zover is.”


  Hij slaagde erin om Angelica’s woorden te herhalen, en dat was goed genoeg. Dat moest wel. Angelica gaf hem zijn munt en reed door terwijl ze zich afvroeg hoe lang het zou duren voor hij besefte dat ze niet met de rest terug zou komen. Hopelijk pas nadat Sebastian langs was geweest.


  Tegen die tijd zou zij allang verdwenen zijn. Ze kon het zich niet veroorloven dat Sebastian haar zou zien, of dat hij erachter zou komen wat ze had gedaan. Bovendien kon ze wel een goede voorsprong gebruiken. Het was een lange reis naar Monthys, en Angelica moest doen wat ze moest doen voordat Sebastian besefte dat hij een fout had gemaakt en achter haar aan kwam.


  “Ik red het wel,” verzekerde Angelica zichzelf terwijl ze naar het noorden reed. “Ik zal het gedaan krijgen, en ik ben terug in Ashton voordat Sebastian doorheeft dat er iets mis is.”


  Het gedaan krijgen. Dat was een delicate manier om het te verwoorden. Alsof ze nog in het paleis was en schok veinsde, terwijl ze de indiscreties van een of andere aristocrate in de geruchtenmolen gooide. Waarom niet gewoon zeggen wat ze bedoelde? Dat er, zodra ze Sophia had gevonden, maar één ding was dat ervoor zou zorgen dat ze zich nooit meer met haar leven of dat van Sebastian kon bemoeien; één ding dat duidelijk zou maken dat Sebastian van haar was, en dat de Weduwe ervan zou overtuigen dat Angelica tot alles bereid was om haar positie veilig te stellen. Eén ding waardoor Angelica zich veilig zou kunnen voelen.


  Sophia moest sterven.


  


  HOOFDSTUK VIER


  


  Sebastian twijfelde er niet aan dat hij in de problemen zou komen voor wat hij nu deed. Hij was weggereden van het paleis, hij had zijn moeders bevelen genegeerd, en liep weg voor het huwelijk dat ze voor hem had geregeld. Voor een andere aristocraat zou het genoeg zijn geweest om onterfd te worden. Voor de zoon van de Weduwe stond het gelijk aan verraad.


  “Zover zal het niet komen,” zei Sebastian terwijl zijn paard over de weg galoppeerde. “En zelfs als dat wel gebeurt, Sophia is het waard.”


  Hij wist wat hij opgaf door dit te doen. Als hij haar had gevonden, als hij met haar was getrouwd, dan zouden ze niet zomaar terug naar Ashton kunnen gaan, in het paleis kunnen gaan wonen en ervan uit gaan dat iedereen gelukkig was. Als ze überhaupt in staat zouden zijn om terug te keren, zou dat onder een wolk van schande zijn.


  “Het kan me niet schelen,” zei Sebastian tegen zijn paard. Het feit dat hij zich druk had gemaakt over schande en eer was ten slotte wat hem in deze situatie had gebracht. Hij had Sophia aan de kant gezet vanwege wat hij dacht dat mensen over haar zouden denken. Hij had hen niet eens gevraagd wat ze vonden; hij had gewoon gehandeld, wetend wat ze zouden zeggen.


  Het was een zwakke, laffe daad geweest, en nu wilde hij het goed maken, als dat kon.


  Sophia was tien keer meer waard dan de aristocraten waar hij mee was opgegroeid. Honderd keer. Het deed er niet toe dat ze het teken van de Gemaskerde Godin om haar kuit getatoeëerd had, ze was de enige vrouw waar Sebastian mee wilde trouwen.


  Hij wilde zeker niet trouwen met Milady d’Angelica. Zij was alles dat het hof vertegenwoordigde: verwaand, oppervlakkig, manipulatief, en alleen maar gefocust op haar eigen rijkdom en succes. Het deed er niet toe dat ze mooi was, dat ze uit een goede familie kwam, dat ze intelligent was, of dat ze voor een bondgenootschap kon zorgen. Ze was niet de vrouw die Sebastian wilde.


  “Ik was wel hard tegen haar toen ik vertrok,” zei Sebastian. Hij vroeg zich af wat de mensen zouden denken van het feit dat hij zo tegen zijn paard praatte. Maar de realiteit was dat het hem niet kon schelen wat mensen dachten, en bovendien luisterde het paard beter naar hem dan de mensen in het paleis.


  Hij wist hoe de zaken er aan toe gingen daar. Angelica had niet geprobeerd om hem erin te luizen; ze had simpelweg geprobeerd om vervelend nieuws op de best mogelijke manier te vertellen. Wanneer je het bekeek vanuit het perspectief van een wereld waar ze geen keus hadden met wie ze trouwden, zou je het zelfs als vriendelijkheid kunnen beschouwen.


  Maar Sebastian wilde niet langer op die manier denken.


  “Ik wil niet vastzitten op een plek waar mijn enige plicht is om in leven te blijven, voor het geval dat Rupert sterft,” zei hij tegen zijn paard. “Ik wil niet ergens blijven waar mijn waarde beschouwd wordt als dat van een fokdier, of als iets dat kan worden doorverkocht ten behoeve van de juiste connecties.”


  Als je het zo bekeek, begreep zijn paard zijn situatie waarschijnlijk beter dan welke aristocraat dan ook. De beste paarden werden tenslotte ook doorverkocht voor de fok? De aristocraten die hielden van racen of jagen hielden toch ook bestanden bij van elke lijn, elk veulen? Zij zouden toch ook liever hun eigen prijshengsten doden voor ze een enkele druppel van het verkeerde bloed zouden toelaten?


  “Ik zal haar vinden, en dan zoek ik een priester die ons kan trouwen,” zei Sebastian. “Zelfs als Moeder ons van verraad wil beschuldigen, zal ze eerst het Assemblee van Aristocraten moeten overtuigen.”


  Zij zouden niet zomaar een prins laten executeren. Waarschijnlijk zouden een aantal van hen wel meelevend zijn. En als dat niet werkte, konden hij en Sophia altijd nog naar de berglanden in het noorden vluchten, of ongezien het Meswater oversteken, of zich misschien zelfs terugtrekken in het gebied waar Sebastian hertog moest zijn. Ze zouden wel een manier vinden.


  “Eerst moet ik haar zien te vinden,” zei Sebastian. Zijn paard bracht hem de stad uit, het platteland op.


  Hij had er vertrouwen in dat hij haar in zou halen, ondanks de voorsprong die ze nu moest hebben. Hij had mensen gevonden die hadden gezien wat er gebeurd was toen ze het paleis was ontvlucht. Hij had wachters om hun rapporten gevraagd, geluisterd naar de verhalen van de mensen uit de stad. De meesten van hen waren voorzichtig geweest met wat ze tegen hem zeiden, maar hij was erin geslaagd om voldoende informatie bij elkaar te schrapen om te weten welke kant Sophia op was gegaan.


  Hij had gehoord dat ze met een wagen was. Dat betekende dat ze sneller bewoog dan ze te voet zou hebben gedaan, maar bij lange na niet zo snel als Sebastian te paard was. Hij zou een manier vinden om haar in te halen, zelfs al zou het betekenen dat hij niet kon rusten. Misschien was dat wel deel van zijn straf voor het feit dat hij haar aan de kant had gezet.


  Sebastian reed door tot hij het kruispunt voor zich zag opdoemen. Hij hield zijn paard in tot hij stapvoets reed, terwijl hij probeerde te bedenken welke kant hij op moest.


  Er stond een man te slapen, leunend tegen de wegwijzer, een strooien hoed over zijn ogen getrokken. De kruik met cider die naast hem stond, suggereerde waarom hij snurkte als een ezel. Sebastian liet hem slapen en keek op naar de wegwijzer. In het oosten lag de kust, maar Sebastian betwijfelde dat Sophia over de middelen beschikte om een schip te nemen, of dat ze ergens heen kon overzee. Als hij naar het zuiden reed zou hij weer in Ashton uitkomen, dus dat viel af.


  Dan bleven er dus de weg naar het noorden en de weg naar het westen over. Zonder aanvullende informatie had Sebastian geen idee welke kant hij op moest. Hij zou kunnen zoeken naar wielsporen in de weg, maar dat zou impliceren dat hij de vaardigheden had om te weten waar hij naar zocht. Bovendien zou hij de sporen van Sophia’s wagen met geen mogelijkheid kunnen onderscheiden van die van de honderd andere wagens die de afgelopen dagen voorbij hadden kunnen zijn gereden.


  Hij zou dus toch om hulp moeten vragen.


  Voorzichtig duwde Sebastian met de teen van zijn laars tegen de voet van de slapende man. Hij deed een stap achteruit toen de man wakker schrok, want hij wist niet hoe iemand die zo dronken was op hem zou reageren.


  “Tisser?” bracht de man uit. Hij slaagde erin om zichzelf overeind te hijsen, wat behoorlijk indrukwekkend leek gezien zijn toestand. “Wie ben je? Wat wil je?”


  Zelfs nu nog leek hij zich aan de paal te moeten vasthouden. Sebastian begon zich af te vragen of het wel een goed idee was geweest om hem wakker te maken.


  “Ben je hier vaker?” vroeg hij. Hoewel hij een ja als antwoord nodig had, hoopte hij dat het nee was, want wat zou dat zeggen over het leven van de man?


  “Waarom wil je dat weten?” kaatste de dronkaard terug.


  Sebastian begon te beseffen dat hij hier niet zou vinden wat hij zocht. Zelfs als deze man een groot deel van zijn tijd bij de kruising doorbracht, betwijfelde Sebastian dat hij nuchter genoeg zou zijn om veel op te merken.


  “Het maakt niet uit,” zei hij. “Ik ben op zoek naar iemand die hier misschien langs is gekomen, maar ik betwijfel dat je me kunt helpen. Sorry dat ik je lastig heb gevallen.”


  Hij draaide zich weer om naar zijn paard.


  “Wacht,” zei de man. “Jij… je bent Sebastian, nietwaar?”


  Sebastian stopte doen hij zijn naam hoorde en wendde zich fronsend tot de man.


  “Hoe weet je mijn naam?” vroeg hij.


  De man wankelde even. “Welke naam?”


  “Mijn naam,” zei Sebastian. “Je noemde me net Sebastian.”


  “Wacht, jij bent Sebastian?”


  Sebastian deed zijn best om geduldig te blijven. Deze man was duidelijk naar hem op zoek, en Sebastian kon slechts een paar redenen bedenken waarom dat het geval zou zijn.


  “Ja, dat ben ik,” zei hij. “Wat ik wil weten is waarom je naar me op zoek bent.”


  “Ik was…” De man zweeg even en fronste een wenkbrauw. “Ik moest je een boodschap geven.”


  “Een boodschap?” zei Sebastian. Het leek te mooi om waar te zijn, maar toch durfde hij te hopen. “Van wie?”


  “Er was een vrouw,” zei de dronkaard, en dat was genoeg om de vonkjes hoop in een groot vuur te doen oplaaien.


  “Welke vrouw?” vroeg Sebastian.


  De man keek hem echter niet meer aan. Het zag er eerder uit alsof hij weer half in slaap viel. Sebastian greep hem vast en hield hem overeind terwijl hij hem wakker schudde.


  “Welke vrouw?” herhaalde hij.


  “Er was iets… een roodharige vrouw, op een wagen.”


  “Dat is haar!” zei Sebastian, die overspoeld werd door opwinding. “Was dit een paar dagen geleden?”


  De dronkaard nam zijn tijd om na te denken. “Ik weet niet. Zou kunnen. Welke dag is het?”


  Sebastian negeerde dat. Het was voldoende dat hij het aanknopingspunt had gevonden dat Sophia voor hem had achtergelaten. “Die vrouw… dat is Sophia. Waar ging ze heen? Wat was haar boodschap?”


  Hij schudde de dronkaard weer door elkaar toen hij weer leek af te dwalen, en Sebastian moest toegeven dat dat deels uit frustratie was. Hij moest weten wat voor boodschap Sophia bij deze man had achtergelaten.


  Waarom hij? Was er niemand anders geweest bij wie Sophia een boodschap had kunnen achterlaten? Terwijl hij keek naar de man die hij overeind hield, wist Sebastian het antwoord op die vraag: ze was er zeker van geweest dat Sebastian hem zou tegenkomen, want ze had geraden dat hij nergens heen zou gaan. Hij was de beste manier geweest om een boodschap over te brengen.


  Wat betekende dat ze wilde dat hij haar volgde. Ze wilde dat hij in staat was om haar te vinden. Alleen die gedachte al was genoeg om Sebastians hart te doen opzwellen van vreugde, want het betekende dat Sophia misschien bereid was om hem te vergeven. Ze zou hem geen manier bieden om haar te volgen als ze niet geloofde dat ze nog samen konden zijn, nietwaar?


  “Wat was de boodschap?” herhaalde Sebastian.


  “Ze gaf me geld,” zei de man. “Ze dat ik moest zeggen dat… verdomme, ik weet dat ik het onthouden heb…”


  “Denk,” zei Sebastian. “Het is belangrijk.”


  “Ze zei dat ik je moest vertellen dat ze naar Barriston is gegaan!” zei de dronkaard triomfantelijk. “Zei dat ik moest zeggen dat ik het met mijn eigen ogen gezien had.”


  “Barriston?” vroeg Sebastian, terwijl hij naar de wegwijzer keek. “Je weet het zeker?”


  De stad leek geen plek waar Sophia iets te zoeken had, maar misschien was dat het punt ook wel, aangezien ze op de vlucht was. Het was een provinciaal stadje, niet zo groot of dichtbevolkt als Ashton, maar het had wel wat rijkdom dankzij de handschoenen industrie. Misschien was het wel een goede plek voor Sophia om heen te gaan.


  De man knikte, en dat was genoeg voor Sebastian. Als Sophia een boodschap voor hem had achtergelaten, dan deed het er niet toe wie ze had gekozen om die boodschap af te leveren. Wat ertoe deed was dat hij haar boodschap ontvangen had, en dat hij wist welke kant hij op moest. Om de man bij de kruising te bedanken, wierp Sebastian hem een munt uit zijn buideltje toe, en klom toen haastig weer in het zadel.


  Hij stuurde zijn paard richting het westen en spoorde het aan in de richting van Barriston. Het zou tijd kosten om er te komen, maar hij zou zo snel mogelijk rijden. Hij zou haar daar vinden, of misschien kon hij haar onderweg wel inhalen. Hoe dan ook, hij zou haar vinden, en ze zouden weer samen zijn.


  “Ik kom eraan, Sophia,” beloofde hij. Hij denderde door het landschap van de Ridings.


  Nu hij wist dat ze gevonden wilde worden, zou hij alles doen om haar in te halen.


  


  HOOFDSTUK VIJF


  


  Weduwe Koningin Mary van het Huis van Flamberg stond midden in haar tuin. Ze bracht een witte roos naar haar neus en snoof de delicate geur op. Ze was er in de afgelopen jaren goed in geworden om haar ongeduld te verbergen, en als het op haar oudste zoon aankwam, was ongeduld een emotie die ze veel te vaak voelde.


  “Wat is dit voor roos?” vroeg ze aan een van de hoveniers.


  “Een soort die door een van onze onvrije hoveniers is gekweekt,” zei de man. “Ze noemt haar de Heldere Ster.”


  “Feliciteer haar ermee, en zeg haar dat ze vanaf nu bekend zal staan als de Ster van de Weduwe,” zei de koningin. Het was zowel een compliment als een herinnering voor de tuinier aan het feit dat zij die de schuld van de onvrijen bezaten, met haar creaties konden doen wat ze wilden. Het was een tweezijdige, efficiënte actie waar de Weduwe van genoot.


  Ze was er goed in geworden. Na de burgeroorlogen was het makkelijk geweest om af te glijden in machteloosheid. In plaats daarvan had ze de balanspunten gevonden tussen het Assemblee van Aristocraten en de kerk van de Gemaskerde Godin, de ongewassen massa’s en de kooplieden. Ze had het gedaan met intelligentie, meedogenloosheid en geduld.


  Maar zelfs haar geduld had zijn beperkingen.


  “Maar eerst,” zei de Weduwe, “wil ik je vragen om mijn zoon weg te sleuren uit welk bordeel hij dan ook zit, en hem eraan te herinneren dat zijn koningin op hem wacht.”


  De Weduwe stond bij een zonnewijzer en zag de schaduw verschuiven terwijl ze wachtte op de mislukkeling die de erfgenaam van het koninkrijk moest zijn. De zonnewijzer was de breedte van een hele vinger verschoven tegen de tijd dat ze Ruperts voetstappen hoorde naderen.


  “Ik denk dat ik seniel begin te worden,” zei de Weduwe, “want het is duidelijk dat ik dingen vergeet. Het feit dat ik je een half uur geleden bij me heb laten roepen, bijvoorbeeld.”


  “Ook goedendag, Moeder,” zei Rupert, die er allesbehalve berouwvol uitzag.


  Het zou beter geweest zijn als ze wist dat hij zijn tijd verstandig benut had. Maar de slonzige staat van zijn kleren vertelde haar dat ze goed had geraden waar hij was geweest. Dat, of hij was op jacht geweest. Er waren zo weinig activiteiten waar haar oudste zoon echt om leek te geven.


  “Ik zie dat je blauwe plekken beginnen te vervagen,” zei de Weduwe. “Of heb je eindelijk geleerd om ze met poeder te camoufleren?”


  Ze zag haar zoon rood aanlopen van woede, maar het kon haar niet schelen. Als hij had gedacht dat hij in staat was om naar haar uit te halen zou hij dat jaren geleden al gedaan hebben, maar Rupert wist dondersgoed op wie hij zich wel en niet kon afreageren.


  “Ik werd overrompeld,” zei Rupert.


  “Door een dienstmeisje,” antwoordde de Weduwe kalm. “Van wat ik heb gehoord probeerde je jezelf aan de voormalige verloofde van je broer op te dringen.”


  Rupert stond daar even, zijn mond open. Had hij inmiddels niet geleerd dat zijn moeder alles hoorde over wat er in haar koninkrijk, en in haar thuis, gaande was? Dacht hij dat iemand machthebber van een eiland kon blijven dat zo verdeeld was als dit, zonder spionnen te hebben? De Weduwe zuchtte. Hij had echt nog veel te leren, maar hij toonde weinig initiatief.


  “Sebastian had haar al aan de kant gezet,” hield hij vol. “Ze was vogelvrij, en bovendien niets meer dan een onvrije hoer.”


  “Al die dichters die je beschrijven als een gouden prins hebben je nooit in levenden lijve ontmoet, of wel?” zei de Weduwe. Ze zou er heel wat geld voor over hebben om ervoor te zorgen dat de gedichten de waarheid beschreven. Een prins zou de reputatie moeten hebben die hij wilde, niet de reputatie die hij verdiende. Met een goede reputatie zou Rupert zelfs de goedkeuring van het Assemblee van Aristocraten kunnen verkrijgen, als de tijd kwam dat hij moest regeren. “En het kwam niet bij je op dat Sebastian weleens kwaad zou kunnen zijn als hij hoort wat je probeerde te doen?”


  Rupert fronste, en de Weduwe kon zien dat haar zoon het niet begreep.


  “Waarom zou hij? Hij ging niet met haar trouwen, en bovendien ben ik de oudste. Ik zal op een dag zijn koning zijn. Hij zou niets durven doen.”


  “Als je dat denkt,” zei de Weduwe, “dan ken je je broer niet.”


  Rupert lachte. “En u kent hem wel, Moeder? Proberen hem uit te huwelijken? Geen wonder dat hij ervandoor is gegaan.”


  De Weduwe slikte haar woede weg.


  “Ja, Sebastian is ervandoor gegaan. Ik moet toegeven dat ik zijn gevoelens voor haar heb onderschat, maar dat is op te lossen.”


  “Door met het meisje af te rekenen,” zei Rupert.


  De Weduwe knikte. “Ik neem aan dat jij dat zelf wilt doen?”


  “Absoluut.”


  Rupert aarzelde geen seconde. Dat had de Weduwe ook niet verwacht. Wat goed was, want een machthebber moest niet terugdeinzen voor wat nodig was, al betwijfelde ze dat Rupert op die manier dacht. Hij wilde alleen maar wraak voor de blauwe plekken die zijn anders zo perfecte gezicht ontsierden.


  “Laten we één ding duidelijk stellen,” zei de Weduwe. “Het is noodzakelijk dat het meisje sterft, zowel omdat ze je heeft beledigd, als vanwege de… moeilijkheden die ze zou kunnen veroorzaken.”


  “Met een huwelijk tussen Sebastian en een ongeschikt meisje,” zei Rupert. “Zo beschamend.”


  De Weduwe plukte een van de bloemen die in de buurt groeiden. “Schande is als deze roos. Ze ziet er onschuldig uit. Ze trekt de aandacht. Maar ze heeft nog altijd scherpe doorns. Onze macht is een illusie die in leven wordt gehouden omdat mensen op ons vertrouwen. Als ze ons te schande zetten, kan dat vertrouwen beschaamd worden.” Ze sloot haar hand en negeerde de pijn terwijl ze de roos fijnkneep. “Hier moet iets aan gedaan worden, wat het ook kost.”


  Het was beter om Rupert te laten denken dat dit ging om het behouden van prestige. Het was beter dan het erkennen van het gevaar dat het meisje vertegenwoordigde. Toen de Weduwe erachter was gekomen wie ze echt was… wel, de wereld was veranderd in een vlijmscherp iets, glimmend, vol scherpe randen. Ze kon het risico niet nemen.


  “Ik zal haar doden,” zei Rupert.


  “In stilte,” voegde de Weduwe toe. “Zonder ophef. Ik wil niet dat je meer problemen creëert dan je oplost.”


  “Ik handel het wel af,” hield Rupert vol.


  De Weduwe was daar niet van overtuigd, maar ze had nog andere pionnen in het spel als het op het meisje aankwam. De truc was om alleen degenen te gebruiken die hun eigen redenen hadden om te handelen. Als ze bevelen zou geven, zou ze alleen maar aandacht trekken naar het feit dat het meisje de moeite waard was om in de gaten te houden.


  Het had haar veel wilskracht gekost om niet te reageren toen ze Sophia de eerste keer had gezien, bij het diner. Om niet te verraden wat ze voelde toen ze haar zag, en toen Sebastian had aangekondigd dat hij van plan was met haar te trouwen.


  Het feit dat haar jongste zoon achter haar aan was gegaan maakte alles nog gecompliceerder. Sebastian was altijd de meest stabiele geweest, de slimste, de meest plichtsgetrouwe. Hij zou in veel opzichten een betere koning zijn dan zijn broer, maar dat was niet hoe deze dingen werkten. Nee, zijn rol was om een rustig leven te leiden en te doen wat hem gezegd werd, niet om ervandoor te gaan.


  “Ik heb nog een taak voor je,” zei de Weduwe. Ze liep over een pad door de tuin en dwong Rupert haar te volgen, zoals een hond zijn baasje volgde. In dit geval was Rupert een jachthond, en stond zij op het punt om de geur te verstrekken.


  “Heeft u me nog niet genoeg taken gegeven, Moeder?” wilde hij weten. Sebastian zou haar niet tegengesproken hebben. Had haar nooit tegengesproken, behalve bij de ene kwestie die belangrijk was.


  “Je veroorzaakt minder problemen als je het druk hebt,” zei de Weduwe. “Hoe dan ook, dit is een taak waar je aanwezigheid daadwerkelijk van pas zou kunnen komen. Je broer heeft uit emotie gehandeld door er zo vandoor te gaan. Ik denk dat zijn broer nodig is om hem terug te halen.”


  Rupert lachte. “Afgaande op de manier waarop hij is vertrokken, zal er een heel regiment nodig zijn om hem terug te halen.”


  “Dan neem je een regiment mee,” beet de Weduwe hem te. “Je hebt een commissie, maak daar dan ook gebruik van. Neem de mannen mee die je nodig hebt. Zoek je broer en breng hem terug.”


  “Ongeschonden, neem ik aan?” zei Rupert.


  De Weduwe kneep haar ogen samen. “Hij is je broer, Rupert. Je doet hem niet meer pijn dan noodzakelijk is om hem veilig thuis te krijgen.”


  Rupert keek naar beneden. “Natuurlijk, Moeder. Terwijl ik hiermee bezig ben, wilt u dan iets voor mij doen?”


  Er was iets aan de manier waarop hij het zei dat zorgde dat de Weduwe zich naar hem omdraaide.


  “Wat had je in gedachten?” vroeg ze.


  Rupert glimlachte en gebaarde. Aan de andere kant van de tuin verscheen een figuur in de gewaden van een priester. Toen hij dichterbij kwam, boog hij diep.


  “Moeder,” zei Rupert, “mag ik u voorstellen aan Kirkus, tweede secretaris van de hogepriesteres van de Gemaskerde Godin?”


  “Justina heeft u gestuurd?” vroeg de Weduwe. Ze gebruikte bewust de naam van de hogepriesteres, om de man te herinneren aan het gezelschap waar hij zich in bevond.


  “Nee, uwe majesteit,” zei de priester, “maar er is een uiterst belangrijke kwestie waarvan ik u op de hoogte moet stellen.”


  De Weduwe zuchtte. In haar ervaring hadden uiterst belangrijke kwesties voor priesters meestal te maken met donaties aan hun tempels, de noodzaak tot het straffen van de zondaars die schijnbaar niet voldoende waren getroffen door de wet, of verzoeken om in te mogen grijpen in de affaires van hun broeders aan de andere kant van het Meswater. Justina had geleerd om dergelijke affaires voor zichzelf te houden, maar haar onderdanen hadden vaak de neiging om haar als in zwarte gewaden gehulde wespen te irriteren.


  “Het is het waard om hem aan te horen, Moeder,” zei Rupert. “Hij heeft wat tijd aan het hof doorgebracht, op zoek naar mensen die hem willen aanhoren. U vroeg waar ik eerder was? Wel, ik was op zoek naar Kirkus, omdat ik dacht dat u wel zou willen weten wat hij te melden heeft.”


  Dat was genoeg om de aandacht van de Weduwe te trekken. Iedereen die erin slaagde om Ruperts aandacht af te leiden van de vrouwen aan het hof was haar aandacht waardig, in ieder geval even.


  “Goed dan,” zei ze. “Wat heeft u te zeggen, tweede secretaris?”


  “Uwe Majesteit,” zei de man, “er is een meedogenloze aanslag op het Huis der Onbekenden gepleegd, en daarmee ook op de rechten van het priesterschap.”


  “U dacht dat ik dit nog niet wist?” kaatste de Weduwe terug. Ze wierp een blik op Rupert. “Je dacht dat dit nieuws was?”


  “Uwe majesteit,” hield de priester vol, “het meisje dat onze nonnen heeft gedood is niet gestraft. Ze heeft asiel gevonden bij een van de Vrije Compagnieën. Bij de mannen van Heer Cranston.”


  De naam trok de aandacht van de Weduwe.


  “Het regiment van Heer Cranston is in het verleden zeer behulpzaam geweest,” zei de Weduwe. “Ze hebben geholpen om een strijdmacht van plunderaars te verslaan.”


  “Is dat—”


  “Stil,” snauwde de Weduwe. “Als Justina dit echt een probleem vindt, had ze er wel iets over gezegd. Rupert, waarom kom je hiermee bij mij?”


  Haar zoon glimlachte als een haai. “Omdat ik vragen heb gesteld, Moeder. Ik ben zeer grondig geweest.”


  Wat betekende dat hij iemand had gemarteld. Was dat echt de enige manier waarop haar zoon dingen gedaan kon krijgen?


  “Ik geloof dat het meisje dat Kirkus zoekt het zusje van Sophia is,” zei Rupert. “Een aantal overlevenden uit het Huis der Onbekenden spraken over twee zusjes, waarvan de ene de ander probeerde te redden.”


  Twee zusjes. De Weduwe slikte. Ja, dat was logisch, nietwaar? Zij had zich op Sophia geconcentreerd, maar als het andere meisje ook nog leefde, kon zij net zo goed een bedreiging vormen. Misschien wel meer, afgaande op de schade die ze tot dusver had aangericht.


  “Dank u, Kirkus,” bracht ze uit. “Ik zal deze situatie afhandelen. Ik zal dit onmiddellijk met mijn zoon bespreken.”


  Ze slaagde erin om het in een verwerping te veranderen, en de man haastte zich weg. Ze probeerde na te denken. Het was duidelijk wat er nu moest gebeuren. De vraag was alleen hoe. Ze dacht even na… ja, dat zou kunnen werken.


  “Dus,” zei Rupert, “wilt u dat ik haar zusje ook afmaak? Ik neem aan dat we willen voorkomen dat dat wraak komt nemen?”


  Natuurlijk dacht hij dat het daarom ging. Hij wist niet wat het echte gevaar was dat de meisjes vertegenwoordigden, of de problemen die zouden kunnen ontstaan als iemand achter de waarheid kwam.


  “Wat stel je voor?” zei de Weduwe. “Het opnemen tegen het regiment van Peter Cranston? Ik zou een zoon verliezen als je dat doet, Rupert.”


  “U denkt dat ik hen niet kan verslaan?” kaatste hij terug.


  De Weduwe wuifde dat weg. “Ik denk dat er een makkelijkere manier is. Het Nieuwe Leger verzamelt zich, dus we hoeven het regiment van Heer Cranston alleen maar naar hen toe te sturen. Als ik de strijd zorgvuldig uitkies zullen onze vijanden verslagen worden terwijl het meisje sterft, en dan zal het er uitzien als niets meer dan een anoniem graf in een oorlog.”


  Rupert keek haar met een soort bewondering aan. “Nou, Moeder, ik heb nooit geweten dat u zou koelbloedig kon zijn.”


  Nee, dat had hij niet, want hij had niet gezien wat ze had gedaan om haar macht te behouden. Hij had met rebellen gevochten, maar hij had de burgeroorlogen niet meegemaakt, of wat er in de nasleep van die oorlogen was gebeurd. Rupert dacht waarschijnlijk dat hij een man zonder grenzen was, maar de Weduwe had op de harde manier ondervonden dat ze alles zou doen om de troon veilig te stellen.


  Desondanks was het zinloos om er nog meer tijd in te investeren. Spoedig zou dit voorbij zijn. Sebastian zou veilig thuiskomen, Rupert zou zijn vernedering gewroken hebben, en twee meisjes die allang dood hadden moeten zijn zouden spoorloos verdwijnen.


  


  HOOFDSTUK ZES


  


  “Het is een test,” fluisterde Kate tegen zichzelf terwijl ze achter haar slachtoffer aan sloop. “Het is een test.”


  Ze bleef het herhalen, misschien in de hoop dat herhaling het waar zou maken, misschien omdat het de enige manier was om te zorgen dat ze Gertrude Illiard bleef volgen. Ze bleef in de schaduwen terwijl ze op het balkon van haar woning zat te ontbijten, en glipte ongezien door de menigte als de dochter van de koopman met haar vriendinnen over de vroege ochtendmarkt liep.


  Savis Illiard had honden en bewakers om zowel zijn eigendom als zijn dochter te beschermen, maar de bewakers stonden al te lang op hun post en vertrouwden op de honden, die Kate met haar gave gemakkelijk kon kalmeren.


  Kate keek naar de vrouw die ze moest vermoorden, en de waarheid was dat ze het inmiddels al tien keer had kunnen doen. Ze had door de menigte naar haar toe kunnen rennen en een mes tussen haar ribben kunnen duwen. Ze had een kruisboog bout of zelfs een steen met een fatale kracht kunnen afvuren. Ze had zelfs de stad in haar voordeel kunnen gebruiken door een paard op het verkeerde moment te laten schrikken, of de touwen rondom een vat kunnen doorsnijden als haar doelwit eronder door liep.


  Maar Kate had geen van die dingen gedaan. In plaats daarvan had ze alleen maar naar Gertrude Illiard gekeken.


  Het zou makkelijker zijn geweest als het duidelijk was dat ze een slecht persoon was. Als ze in een woede-uitbarsting tegen de bedienden van haar vader was uitgevallen, of de mensen in de stad slecht had behandeld, dan had Kate haar gewoon kunnen zien als de nonnen die haar hadden gemarteld, of de mensen op straat die op naar neer keken. Maar Gertrude was vriendelijk, op de manier waarop mensen dat konden zijn als ze er niet te veel over nadachten. Ze gaf geld aan een bedelende jongen. Ze vroeg naar de kinderen van een winkelier die ze nauwelijks kende.


  Ze leek een lief, zachtaardig persoon, en Kate kon niet bevatten dat zelfs Siobhan zo iemand dood wilde hebben.


  “Het is een test,” zei Kate weer tegen zichzelf. “Dat moet wel.”


  Ze probeerde zichzelf ervan te overtuigen dat de vriendelijkheid een façade moest zijn voor een dieperliggende, duistere kant. Misschien toonde deze jonge vrouw een vriendelijk gezicht om moord of chantage, wreedheid of misleiding voor de wereld te verbergen. Iemand anders zou zichzelf daar wellicht van overtuigd hebben, maar Kate kon de gedachten van Gertrude Illiard lezen, en geen van die gedachten wezen erop dat er een slecht persoon onder de oppervlakte verscholen was. Ze was een normale jonge vrouw voor iemand die zich in haar schoenen bevond, welgesteld door de zaak van haar vader, wellicht enigszins zorgeloos, maar oprecht onschuldig in alle aspecten.


  Het was lastig om niet te walgen van wat Siobhan haar had gevraagd te doen, en van wat Kate onder haar hoede was geworden. Hoe kon Siobhan haar nu dood willen? Hoe kon ze Kate zoiets vragen? Vroeg ze het echt alleen omdat ze wilde zien of Kate in staat was om op commando te doden? Kate haatte die gedachte. Ze kon zoiets niet doen.


  Maar ze had geen keus, en dat was nog veel erger.


  Ze moest er echter zeker van zijn. Dus glipte ze voor haar doelwit naar het huis van de koopman, en klom over de muur toen ze voelde dat de wachters niet keken. Ze sprintte naar de schaduw van de muur. Ze wachtte nog enkele hartslagen om zichzelf ervan te verzekeren dat alles rustig was, en klom toen het balkon naar Gertrude Illiards kamer op. Er zat een luik op de balkondeur, maar dat was eenvoudig los te krijgen met een dun mes, en ze glipte naar binnen.


  De kamer was leeg, en Kate voelde niemand in de buurt, dus ze begon te zoeken. Ze wist niet wat ze hoopte te vinden. Een flesje vergif dat ze voor een rivale had bewaard, misschien. Een dagboek waarin ze beschreef hoe ze iemand wilde martelen. Er was een dagboek, maar het kostte Kate slechts een korte blik om te zien dat er niets anders in stond beschreven dan Gertrude’s dromen voor de toekomst, haar ontmoetingen met vriendinnen, haar gevoelens voor een jonge muzikant die ze op de markt had ontmoet. De realiteit was dat Kate geen enkele reden kon vinden waarom Gertrude Illiard het verdiende om te sterven. En hoewel ze al eerder had gemoord, vond Kate het een weerzinwekkende gedachte dat ze iemand zonder reden moest vermoorden. Alleen de gedachte al maakte haar misselijk.


  Ze voelde een naderende geest en verstopte zich snel onder het bed. Ze probeerde na te denken en te besluiten wat ze moest doen. Het was niet zo dat deze jonge vrouw Kate aan zichzelf herinnerde, want Kate kon zich niet voorstellen dat de dochter van de koopman ooit echt had geleden, of de drang had gevoeld om een zwaard op te pakken. Ze leek niet eens op Sophia, want Kate’s zus kon misleidend zijn als het nodig was, en bezat de harde doelmatigheid die kwam van een leven waar ze nooit iets had gehad. Dit meisje zou nooit wekenlang hoeven doen alsof ze iemand anders was, en ze zou nooit een prins hebben verleid.


  Terwijl een dienstmeisje door de kamer liep en alles opruimde ter voorbereiding van de terugkeer van haar meesteres, legde Kate haar hand op het medaillon om haar hals. Ze dacht aan de afbeelding van de vrouw die erin zat. Misschien was dat het wel. Misschien paste ze bij het beeld van de welgestelde onschuld die Kate voelde als ze aan haar ouders dacht. Maar wat betekende dat? Betekende dat dat ze Gertrude niet kon vermoorden? Ze raakte de ring aan die naast het medaillon hing, de ring die voor Sophia bedoeld was. Ze wist wat haar zus zou zeggen, maar Sophia zou nooit een dergelijke keuze hoeven maken.


  Toen Gertrude de kamer binnenkwam, wist Kate dat ze spoedig een keus zou moeten maken. Siobhan wachtte op haar, en Kate wist dat haar mentor ongeduldig zou worden.


  “Dank je, Milly,” zei Gertrude. “Is mijn vader thuis?”


  “Hij wordt pas over een paar uur terug verwacht, juffrouw.”


  “In dat geval denk ik dat ik een dutje ga doen. Ik was te vroeg wakker vandaag.”


  “Natuurlijk, juffrouw. Ik zal ervoor zorgen dat u niet gestoord wordt.”


  Het dienstmeisje verliet de kamer en sloot de deur achter zich met een klik. Kate zag geborduurde laarzen die werden uitgetrokken en naast haar schuilplaats werden neergezet. Ze voelde het inzakken van het bed boven haar toen Gertrude Illiard ging zitten. Het hout kraakte toen ze ging liggen, en Kate bleef wachten.


  Ze moest dit doen. Ze had gezien wat er met haar zou gebeuren als ze het niet deed. Siobhan was heel duidelijk geweest: Kate was nu van haar, en ze kon met haar doen wat ze wilde. Kate zat aan haar vast, net zoals ze vastgezeten zou hebben aan degene die haar schuld zou hebben overgekocht. Erger nog, want nu was het niet alleen de wet die Siobhan macht gaf over Kate, maar de magie van haar fontein.


  Als ze Siobhan teleurstelde, zou ze in het beste geval naar een of andere levende hel gestuurd worden, een plek waar ze dingen moest doorstaan die het Huis der Onbekenden een paleis zouden laten lijken. In het ergste geval… Kate had de geesten gezien van degenen die Siobhan verraden hadden. Ze had gezien wat ze moesten doorstaan. Kate zou zich niet bij hen voegen, wat het ook kostte.


  Ze moest zichzelf er gewoon aan blijven herinneren dat dit een test was.


  Ze keek naar Gertrude’s gedachten terwijl ze in slaap viel, voelde hun veranderende ritmes terwijl ze wegdommelde. Het was stil in de kamer nu; de dienstmeisjes bleven weg om hun meesteres haar rust te gunnen. Het was het perfecte moment. Kate wist dat het nu of nooit was.


  Ze glipte geruisloos onder het bed vandaan en kwam overeind. Ze keek neer op Gertrude Illiard. Slapend zag ze er nog onschuldiger uit, haar mond een klein stukje open terwijl ze met haar hoofd op een paar kussens met ganzendons lag.


  Het is een test, zei Kate tegen zichzelf, gewoon een test. Siobhan zal hier een einde aan maken voor ik haar vermoord.


  Het was de enige logische verklaring. De vrouw van de fontein had geen reden om het meisje dood te willen, en Kate dacht niet dat zelfs zij zo onberekenbaar kon zijn. Maar hoe kon ze deze beproeving doorstaan? Ze kon alleen maar bedenken dat ze echt moest proberen dit meisje te vermoorden.


  Kate stond daar en dacht na over haar mogelijkheden. Ze had geen vergif, en zelfs al had ze dat wel dat wist ze niet op welke manier ze dat het beste zou kunnen toedienen, dus dat viel af. Ze kon hier geen ongeluk in scene zetten, zoals op straat. Ze kon natuurlijk haar dolk tevoorschijn halen en Gertrude’s keel doorsnijden, maar zou Siobhan dan wel de kans krijgen om in te grijpen? Wat als ze zo snel stak of sneed dat het doelwit van deze test niet gered kon worden?


  Er was één antwoord op haar vraag, en Kate pakte een van de zijden kussens. Er zat een rivierscene uit een ver land in verweven, de bovenliggende draden ruw onder haar vingers. Ze hield het kussen tussen haar handen en boog zich over Gertrude Illiard heen, het kussen in de aanslag.


  Kate voelde de verschuiving in de gedachten van de jonge vrouw toen ze iets hoorde, en zag haar ogen openschieten.


  “Wat… wat is dit?” vroeg ze.


  “Het spijt me,” zei Kate, en ze drukte het kussen haar beneden.


  Gertrude verzette zich, maar ze was niet sterk genoeg om Kate van zich af te duwen. Met de kracht die de fontein had losgemaakt kon Kate het kussen makkelijk op de plek houden. Ze voelde de jonge vrouw worstelen en zoeken naar een plek waarin ze kon ademhalen, of schreeuwen, of vechten, maar Kate drukte met haar volle gewicht op het kussen en liet er geen lucht tussen komen.


  Ze wilde Gertrude geruststellen, haar vertellen dat het wel goed zou komen; haar vertellen dat Siobhan dit zou stoppen. Ze wilde haar vertellen dat hoe slecht het nu ook voelde, het allemaal goed zou komen. Maar dat kon ze niet. Als ze het zei, liep ze het risico dat Siobhan zou weten dat ze dit niet als echt beschouwde, en dat ze haar zou dwingen ermee door te gaan. Het risico dat Siobhan haar ziel in de helse dieptes van de fontein zou gooien was te groot.


  Ze moest sterk zijn. Ze moest doorgaan.


  Kate hield het kussen op zijn plek terwijl Gertrude worstelde en haar haar uithaalde. Ze hield het op zijn plek, zelfs toen ze zich minder hard begon te verzetten. Toen ze niet meer bewoog keek Kate om zich heen, half in de verwachting dat Siobhan uit het niets zou verschijnen om haar te feliciteren, Gertrude Illiard weer tot leven te wekken, en haar te vertellen dat het voorbij was.


  Maar er was alleen maar stilte.


  Kate trok het kussen van het gezicht van de jonge vrouw weg. Ze zag er verbazingwekkend vredig uit, ondanks het geweld dat zich slechts enkele seconden geleden had voorgedaan. Het leven dat Kate op haar gezicht had gezien toen ze haar door de stad had gevolgd, was verdwenen.


  Ze voelde geen gedachten meer, maar toch legde ze haar vingers tegen Gertrude Illiards hals om haar pols te voelen. Er was niets. De jonge vrouw was weg, en Kate…


  “Ik heb haar vermoord,” zei Kate. Ze propte het kussen onder het hoofd van de koopmansdochter, onder het hoofd van haar slachtoffer, en wankelde bij het bed vandaan alsof iemand haar een duw had gegeven. Ze struikelde over de laarzen die Gertrude had uitgeschopt, en Kate viel. Haastig krabbelde ze weer overeind. “Ik heb haar vermoord.”


  Ze had niet gedacht dat het zou gebeuren, niet echt. Op dat moment haatte ze zichzelf. Ze had al eerder gemoord, maar nooit op deze manier. Ze had nog nooit iemand vermoord die zo hulpeloos was, zo onschuldig.


  “Juffrouw, is alles in orde?” klonk de stem van het dienstmeisje aan de andere kant van de deur.


  Kate wilde dat de vloer haar zou opslokken, dat de mensen haar zouden vinden en haar zouden doden voor wat ze had gedaan. Ze verdiende het, en nog veel meer. De afschuw van wat ze zojuist had gedaan begon tot haar door te dringen. Ze had zich over een onschuldige vrouw heen gebogen en haar laten stikken, en er was niets snels of meedogenloos aan geweest.


  Ze verdiende het om te sterven. Ze zou hier gewoon moeten blijven staan en de bewakers van de koopman hun werk laten doen. Maar dat deed ze niet. Kate wankelde stijfjes terug naar het balkon. Ze voelde dat de bewakers tot leven kwamen toen ze beseften dat er iets mis was.


  Nog een paar seconden en ze zou niet meer kunnen ontsnappen. De wachters zouden op zoek gaan naar indringers, en Kate zou voor haar leven moeten vechten. Ze zou ook weer moeten moorden, want als iemand haar later zou herkennen, zou ze nooit terug kunnen gaan naar de smederij, of naar Heer Cranstons regiment.


  Die gedachte was genoeg om haar in beweging te doen komen. Ze sprong van het balkon en eindigde met een koprol over de harde grond. Kate kwam overeind en rende door. Ze sprintte naar de buitenmuur en duwde de honden met haar gedachten bij zich vandaan. Ze zette haar voeten op de muur en rende omhoog, waarna ze sprong en zich aan de bovenkant van de muur vastgreep. Kate slingerde zichzelf over de muur heen, zoals ze zichzelf over de tak van een boom zou hebben geworpen. Ze sprong en landde lichtvoetig aan de andere kant, waarna ze opging in de menigte op straat. Kate wist niet wie ze meer haatte, Siobhan of zichzelf. Misschien hoefde ze niet te kiezen. Na wat ze zojuist had gedaan was er genoeg haat in haar voor hen beiden. Een ding wist Kate zeker—ze zou Siobhan vinden, en ze zou haar dwingen om antwoorden te geven.


  


  HOOFDSTUK ZEVEN


  


  Sophia rende door de gangen van een groot huis, en er was vreugde. Er waren geen vlammen. Zij en Kate lachten. De kleine handen van haar zusje reikten naar het bronzen figuur van een paard, de rand van een tafelkleed.


  “Wees voorzichtig,” meisjes,” riep Anora naar hen. Het kindermeisje liep achter hen aan. “Jullie mogen je vader niet storen.”


  Maar ik wil Papa, stuurde Kate naar Sophia. Ik wil soldaatje spelen.


  We kunnen Moeder zoeken, stuurde Sophia terug. Zij kan ons een verhaaltje vertellen.


  Sophia was dol op die mooie stem die oude verhalen vertelde: Bren en de Reus, De Zeven Zusters van het Eiland; het leek of hun moeder meer verhalen kende dan dat er sterren aan de hemel stonden. Ze vertelde hen vaak over de oude magische wezens, die nu zo zeldzaam waren dat ze de wereld nauwelijks nog raakten.


  Ze lachten weer en renden verder, sprekend in fluisterwoorden die alleen zij konden verstaan. Ze renden en speelden verstoppertje terwijl mannen en vrouwen vaten en dozen en kisten en zakken naar binnen brachten. Ze praatten nooit over de mogelijkheid van een belegering, maar Sophia wist er wel van. Zij en Kate wisten het altijd.


  Ondanks Anora’s woorden zag ze Kate richting haar vaders studeerkamer lopen. Sophia volgde, en nu hoorde ze haar vader ruziën met een man die zoveel op Sebastian leek dat het geen toeval kon zijn. Ze fronste en vroeg zich af wie Sebastian was, en waarom het belangrijk was.


  “Ik zei al, Henry, ik heb geen interesse in je troon, wat je spionnen ook zeggen.”


  “Maar je kiest wel de kant van de rebellen.”


  “Het feit dat ik vind dat er een soort assemblee moet zijn betekent niet dat ik de strijd met je aan wil gaan.”


  “Dat is precies wat het betekent!”


  Sophia wilde blijven en de rest horen, maar nu stond ze in een zaal vol spiegels. Het leek of elke spiegel een scene uit het leven van haar ouders bevatte. Pas toen ze het zag besefte ze dat ze droomde, dat het niet echt was. Ze zag hoe ze elkaar voor het eerst ontmoetten, hoe ze verliefd werden op een manier die haar te veel aan haarzelf en Sebastian herinnerde. Ze zag hen over hun land rijden terwijl ze zorgden voor rechtvaardigheid, en mensen hielpen die niets hadden.


  Er waren ook duistere scenes. De burgeroorlogen kwamen in een werveling van bloed en musketrook. Sophia zag haar vader vechten en hoorde haar moeder ruziën met hovelingen die ze niet herkende.


  “Het kan me niet schelen dat we het bloed hebben, nu proberen om de troon te claimen zou alleen maar meer levens kosten.”


  Sophia zag nog meer gevechten en de gespannen scenes in een huis waar ze al duizend keer over gedroomd had. Er was geen context, en de beelden verschoven te snel om het te kunnen volgen. Zoals bij zoveel van haar dromen had ze het gevoel dat het meer was, maar ze begreep het niet, kon de details niet plaatsen.


  Ze liep verder naar een andere set spiegels, en even dacht ze dat ze naar zichzelf staarde. Het dieprode haar was hetzelfde, en haar gezicht ook, maar er was iets aan het meisje dat daar stond dat haar ook aan Sebastian herinnerde. Op de een of andere manier wist Sophia dat dit hun dochter was.


  Het beeld flikkerde en verdween weer.


  Sophia rende verder door de eindeloze zaal met spiegels in een poging om te zien wat er zou kunnen gebeuren, om het te begrijpen, maar de spiegels leken op alle facetten van het leven uit te komen, en het was lastig te zien wat echt was en wat verbeelding was, wat er nu gebeurde en wat er nog zou kunnen gebeuren. Er was te veel. Er was gewoon…


  Sophia werd snakkend naar adem wakker, want de druk van al die toekomsten had zo echt gevoeld, zo vlakbij. Ze knipperde tegen het ochtendlicht en probeerde te beoordelen of wat ze gezien had echt was. Het voelde wel echt. Sophia kon het gezicht van haar dochter nog zien, en ze wilde dat dat echt was.


  Ze wilde het, maar toch twijfelde ze. Het was zo gevaarlijk om een kind op deze wereld te zetten, het was zo’n gevaarlijke situatie. Ze kon haar kind niet de veiligheid van een groot huis bieden, of de vrede van een rustig leven. Ze kon haar kind niet eens een vader bieden, want Sebastian was ergens anders, van haar gescheiden door afstand en de druk van zijn familie.


  Toch kon Sophia niet denken aan het gezicht dat ze gezien had zonder een diepe liefde te voelen. Ze wilde haar dochter zien, en meemaken hoe ze tot dat meisje zou opgroeien.


  Maar voordat dat realiteit kon worden, moest er eerst iets anders gebeuren. Sophia pakte het buideltje dat Cora haar gegeven had en staarde ernaar. Toen ging ze staan en gooide het weg, zo ver als ze kon, waarna het in de verte op de mossige grond terecht kwam.


  


  ***


  


  Het duurde nog langer dan ze gedacht hadden om het grote huis te bereiken, want de heuvels en bomen van Monthys strekten zich uit op een manier die de weg dwong om te kronkelen in plaats van in een rechte lijn door het landschap te lopen. Er waren momenten dat Sophia het huis helemaal niet kon zien, en ze maar moest gokken dat ze de juiste kant op gingen.


  De wegen waren verlaten deze ochtend, zonder de incidentele reizigers waar Sophia aan gewend was geraakt. Het voelde er stil, bijna uitgestorven, of simpelweg zo afgelegen dat er niemand was om voorbij te lopen. Hun wagen die over de weg hobbelde produceerde verreweg het meeste geluid.


  Sophia moest toegeven dat het hier schitterend was. Montys had glooiende heuvels en met mos bekleedde rotsen, glinsterend groene en rode bomen, en beekjes die langs de weg kabbelden, bubbelend en schuimend wanneer ze stenen raakten. Sophia kon zich voorstellen… nee, ze kon zich herinneren hoe die heuvels er in de winter uitzagen, bedekt met sneeuw, wanneer alles in een prachtig wit landschap veranderde en de wegen onbegaanbaar waren.


  Gelukkig lag er nu geen sneeuw, en de wagen rolde zonder problemen over de weg, de sporadische door de wind weggeblazen tak daargelaten. Om hen heen twitterden de vogels in de bomen, en de wind blies tussen de heuvels door. Ergens hoog in de lucht zag Sophia een buizerd cirkelen, duidelijk op jacht naar de hazen die over het mos slopen. Er liepen zelfs een paar schapen, met de wilde blik van dieren die het grootste gedeelte van het jaar aan hun lot werden overgelaten.


  Sophia begon ook meer zorgwekkende tekens van dieren te zien. Op een aantal bomen waar ze voorbij reden zaten krassen, duidelijk een soort territoriale markering, en de pootafdrukken langs de weg wezen op de aanwezigheid van een dier dat groter was dat ze tot dusver waren tegengekomen.


  Ergens in de verte hoorde Sophia gehuil. Het geluid van een wolf galmde door de heuvels. Het was een hoge, doordringende toon die langer leek te duren dan het geval zou moeten zijn, aanhoudend door de echo’s die de omgeving claimden. Er kwam geen antwoord van een roedel, maar misschien betekende dat alleen maar dat ze zich gedeisd hielden.


  Sophia voelde de anderen nerveus worden bij het horen van het geluid. Cora begon om zich heen te kijken, alsof ze verwachtte dat er ieder moment een roedel wolven tevoorschijn kon komen. Emeline bleef rustig zitten, maar de blik in haar ogen zei dat ze haar eigen gave benutte in een poging te voelen of er gevaar naderde. Wat betreft Sienne; de boskat schrok en rende toen van de weg af, tussen de bomen door.


  “Sienne, wacht,” riep Sophia, en ze versterkte haar instructie met een puls van haar mentale gave. De boskat negeerde haar en verdween uit het zicht. Was ze bang, of hongerig, of gewoon behoedzaam?


  “Die redt zich wel,” zei Emeline. Ze keek weer om zich heen. “Ik maak me meer zorgen om ons. Wat dat geluid heeft gemaakt is dicht in de buurt. We moeten door.”


  Ze reden verder, en spoorden de paarden aan om sneller te gaan. Voorheen had Sophia de schoonheid van het landschap bewonderd, maar nu keek ze om zich heen, zoekend naar tekens van het wezen dat het geluid had gemaakt. Ze gebruikte haar gave om de gedachten van naderende wezens op te vangen, op dezelfde manier dat ze in staat was om Sienne’s gedachten te raken, maar het was lastig om onderscheid te maken of te weten welke dieren een bedreiging waren.


  Dat een van de dieren een bedreiging vormde was zeker, want een eindje verderop vonden ze een lichaam.


  Het duurde even voor ze zagen dat het het stoffelijk overschot van een mens was, want er ontbraken wat onderdelen. Het lichaam lag langs de weg, waar het door zijn aanvaller naartoe was gesleept. De overblijfselen van ruw gesponnen kleren wezen op een boer of een herder, misschien de hoeder van de schapen die Sophia in de heuvels had gezien. Wie deze persoon ook was geweest, hij was allang niet meer te redden.


  “We moeten hem begraven,” zei Cora. “Dat beetje waardigheid verdient hij wel.”


  “Daar is geen tijd voor,” antwoordde Emeline. “Wat als het ding dat dit heeft gedaan terugkomt?”


  Ze keken naar Sophia, en het leek erop dat zij het laatste woord zou hebben. Maar voor ze iets kon zeggen voelde ze gedachten tussen de bomen langs de weg.


  Er kwam een wolf tevoorschijn, en het dier leek in niets op de magere wolven waar mensen soms op joegen om hun eigen dieren te beschermen. De schouders van het beest reikten tot aan Sophia’s middel, en zijn donkere vacht en wollige kraag deden denken aan de manen van een leeuw. Zijn ogen hadden een goudkleurige gloed, en toen hij zijn tanden ontblootte zag ze dat die eruitzagen als dolken.


  Het beest gromde en kwam op hen af.


  “Stuur hem weg,” zei Emeline tegen Sophia. “Als je die kat van je onder controle kan houden, kun je dat misschien ook met deze wolf.”


  Sophia wilde Emeline wijzen op het feit dat ze haar eigen krachten had, maar dit was de tijd niet. Dus ze reikte uit met haar gave om de gedachten van de wolf te raken, in een poging het beest gerust te stellen. Maar ze voelde alleen maar waanzin en geweld. Dit was geen dier dat gekalmeerd of overtuigd kon worden. Het was een wolf zonder roedel, gedreven om te doden door een oncontroleerbare woede.


  Op het moment dat Sophia dat dacht, viel hij aan. De paarden steigerden, en een paard gilde terwijl de eenzame wolf zich in zijn hals vastbeet. Het bloed spatte alle kanten op, en Sophia voelde het tegen haar huid komen.


  “De bomen in,” schreeuwde ze naar de anderen.


  Dat hoefde ze geen tweede keer te zeggen. Emeline rende van de wagen naar de dichtstbijzijnde boom, met Cora op haar hielen. Sophia staarde een volle seconde naar de wolf toen die het paard liet vallen, waarna ze het tuig van het andere dier met haar mes doorsneed. Zo kon ze het dier in ieder geval een kans geven.


  Ze sprintte naar de boom toen en hoorde de wolf blaffend achter haar aan komen. Ze rende naar de boomstam en sprong, graaiend naar de takken. Ze voelde tanden aan de zoom van haar jurk rukken. Ze hoorde de stof scheuren, maar het kon haar niet schelen. Als ze maar bij het beest uit de buurt kon komen. Emeline en Cora pakten haar armen vast en trokken haar omhoog, de dikke takken op.


  “Wolven kunnen niet klimmen, of wel?” vroeg Cora.


  “Ze kunnen niet klimmen,” zei Emeline. “Maar ze kunnen wel geduldig zijn.”


  En zowaar, de eenzame wolf ging op de grond liggen en staarde naar hen. Zou hij uiteindelijk weggaan? Sophia kon alleen maar hopen van wel. Ze probeerde het beest met haar gave weg te duwen, maar zijn geest was nog altijd gevuld met honger en geweld.


  “Er is iets mis mee,” zei ze. “Het voelt alsof ik niet bij zijn gedachten kan komen.”


  “Misschien is hij hondsdol,” raadde Emeline. “Of misschien is hij gewoon zo gewelddadig dat je geen invloed op zijn geest hebt. Er is waarschijnlijk een goede reden dat de roedel hem verdreven heeft.”


  Wat de reden ook was, Sophia had geen invloed op het wezen, wat betekende dat ze vast zaten. Ze konden blijven zitten tot de wolf verveeld raakte, maar als dat niet gebeurde zouden ze moeten blijven zitten tot ze in slaap vielen of verhongerden, of simpelweg te zwak raakten om zich aan de boom vast te houden. En dan zou de wolf hen grijpen.


  Toen zag Sophia een bekende, zachte grijze vacht, en haar hart zonk in haar schoenen.


  Sienne, niet doen!


  Maar het was al te laat. De jonge boskat stormde naar voren. Ze was kleiner dan de wolf, en jonger, en zeker minder gestoord, maar de boskat beukte in een waas van rondvliegende haren tegen de wolf aan, waardoor het beest op de grond viel.


  De volgende paar seconden was het onmogelijk om de twee dieren te volgen. Ze worstelden en gromden en vochten. De wolf probeerde zijn tanden in de boskat te zetten, maar Sienne haalde met tanden en klauwen naar de wolf uit. Binnen een seconde stond ze achter de wolf, en zette ze haar tanden in zijn hals.


  Sophia hoorde gekraak, en de wolf werd slap.


  Ze klom de boom uit en haastte zich naar Sienne toe. De boskat had bloed op haar vacht, maar het was onmogelijk om te zien of het haar eigen bloed was. Sophia knuffelde haar. Het kon haar niet schelen als ze bloed op haar jurk kreeg.


  “Dat was heel gevaarlijk,” fluisterde Sophia. “Het had je dood kunnen zijn.”


  Maar de kat was niet dood. Ze had de wolf verslagen, en nu spinde ze luid. Ze likte Sophia’s hand terwijl Sophia controleerde of de kat niet gewond was. Dat was ze niet. Ze had hen gered. Sophia hield haar tegen zich aan en keek om zich heen. Een van hun paarden was dood en de andere was ervandoor gegaan. Hun wagen was te zwaar om met de hand te trekken, maar ze hadden hoe dan ook nauwelijks nog voorraden over. Ze keek voor zich, richting het landgoed dat haar wenkte, en draaide zich naar de anderen om.


  “Het ziet ernaar uit dat we te voet verder moeten.”


  


  HOOFDSTUK ACHT


  


  Tegen de tijd dat Sebastian Barriston had bereikt, waren hij en zijn paard uitgeput. Met elke stap die het dier zette had hij het gevoel dat hij van zijn rug af zou vallen. Ondertussen was zijn paard nat van het zweet doordat het veel te lang te hard had gelopen. Sebastian was onderweg al zo’n zes keer van paard gewisseld, maar toch wist hij dat hij dit dier tot het uiterste had gedreven.


  Hij had gehoopt dat hij Sophia onderweg had kunnen inhalen, maar het leek erop dat ze een grotere voorsprong had dan hij had gedacht, en dat zelfs de smalle breedte van zijn moeders domein te lang duurde om af te leggen.


  Barriston. Sebastian keek vanaf de top van een heuvel op de stad neer, en zijn eerste indruk was die van een grote bruine vlek op het landschap. Anders dan Ashton, dat al lang geleden uit haar stadsmuren was gebarsten, was Barriston erin geslaagd om binnen de muren te blijven. Ze hadden ze zelfs herbouwd na de burgeroorlogen. Sebastian wist echter dat dat niets te maken had met verdediging. Het was simpelweg de makkelijkste manier om ervoor te zorgen dat de burgemeesters de tol voor de wegen die door de stad liepen binnenhaalden.


  “Waarom ben je hierheen gekomen, Sophia?” vroeg Sebastian het luchtledige, maar hij kon geen reden bedenken. Misschien had ze gedacht dat een stad die de helft van alle spullen die Ashton nodig had een goede plek zou zijn om werk te vinden, of misschien wilde ze zichzelf gewoon verliezen. Misschien had ze hier vrienden, of misschien was het wel een willekeurige keus geweest.


  Wat de reden ook was, Sebastian zou haar vinden.


  Hij reed naar beneden en zag wachters bij de stadspoorten staan, bewapend met knuppels en korte zwaarden. Ze zagen eruit alsof ze er voornamelijk stonden om te letten op de korte man in de kleding van een klerk, die aan een tafel zat.


  “Noem uw naam en de reden voor uw bezoek aan de stad,” zei de man, die nauwelijks de moeite nam om op te kijken, “en bereid uw bagage voor op inspectie op goederen die belastbaar zijn onder het statuut van de stad.”


  De wachters staarden Sebastian aan op een manier die hem vertelde dat ze, zelfs als ze niet wisten wie hij was, wel wisten dat hij een belangrijk persoon moest zijn. De klerk keek nog altijd nauwelijks op van zijn register, zijn ganzenveer in de aanslag.


  “Vooruit,” zei hij. “Ik heb niet de hele dag.”


  “Prins Sebastian van het Huis van Flamberg,” zei Sebastian. “Ik ben hier omdat ik naar iemand op zoek ben. En wat betreft de belastingen, gezien het feit dat ze aan de schatkist van mijn moeder worden afgedragen, kunnen we die voorlopig wellicht negeren.”


  Hij zag de schok op het gezicht van de man toen hij opkeek. Sebastian wachtte. Hij vond het niet prettig om op deze manier op zijn positie te moeten vertrouwen, maar hij hield ook niet van mannen die hun mindere functies trachtten te gebruiken om anderen naar beneden te halen.


  “Dus, mag ik de stad binnengaan?” vroeg hij.


  “Natuurlijk, uwe hoogheid,” zei de man. “Ik weet zeker dat de burgemeester zeer vereerd zal zijn om u te zien.”


  Dat kon Sebastian niet echt iets schelen. Hij wilde gewoon de stad in rijden en Sophia vinden. Maar het probleem met dat plan was dat er te veel mensen waren, ondanks het feit dat Barriston een kleinere stad was dan Ashton. Misschien kwam hij verder door de gastvrijheid van de burgemeester te accepteren.


  Dat was de reden dat hij niet veel later door de straten werd geëscorteerd, richting een stadhuis van glimmend marmer dat eruitzag alsof het pas geleden was voltooid. Buiten stonden standbeelden, en anders dan in Ashton waren dit niet de doorgaans anonieme lofbetuigingen aan de Gemaskerde Godin. Dit leken standbeelden van kooplieden te zijn, die volgens de inscripties hadden meegeholpen om de stad na de oorlogen te herbouwen. Sebastian vroeg zich af of de bouwlieden en beeldhouwers en timmerlieden die het werk hadden uitgevoerd ook standbeelden hadden.


  Hij werd naar binnen geleid via een aantal kantoren waar priesters en klerken zonder op te kijken aan hun registers zaten. Ze kwamen uit bij een kantoor waar hij werd begroet door een man van middelbare leeftijd, gekleed in rijk paars en rood.


  “Uwe Hoogheid, welkom in Barriston. Ik ben Heer Julian Moreston, burgemeester van de stad. We verwachtten u niet. Is dit een officieel bezoek namens uw moeder?”


  “Een belangrijke kwestie voor mij,” zei Sebastian. “Ik ben op zoek naar een jonge vrouw die hier zou zijn.”


  Hij zag de burgemeester fronsen. “En zijn er in Ashton niet genoeg jonge vrouwen?”


  Het was duidelijk dat de man hem hier niet wilde hebben. Wie kon het hem kwalijk nemen? Hij verwachtte waarschijnlijk dat een bezoek van Sebastian hetzelfde was als een bezoek van Rupert: een gevaarlijke disruptie, en een bedreiging voor iedereen die hem tegensprak.


  “Er is mij verteld dat er een specifieke dame deze kant op is gereisd,” zei Sebastian. “Een roodharige jonge vrouw genaamd Sophia. Ze maakt mogelijk gebruik van de naam Sophia van Meinhalt, en reist samen met twee anderen per wagen. Ze moet recentelijk in Barriston gearriveerd zijn, waarschijnlijk in de afgelopen dagen.”


  “Er komen veel mensen de stad in,” merkte Heer Julian op.


  “En u houdt van hen allemaal dossiers bij,” zei Sebastian.


  De burgemeester haalde zijn schouders op en gebaarde naar de stapels papierwerk die zich op zijn bureau hadden opgestapeld.


  “Ik hou van alles dossiers bij. De truc is vinden wat er nodig is. Is dit meisje rijk genoeg om hier een huis te kunnen kopen?”


  Sebastian schudde zijn hoofd. “Voor zover ik weet heeft ze niet veel geld bij zich.”


  “Heeft ze voldoende connecties met de juiste mensen, zodat ze zou worden uitgenodigd voor de feesten die mijn vrouw organiseert?” vroeg Heer Julian op de toon van een man die al teveel van die feesten had moeten meemaken.


  Weer schudde Sebastian zijn hoofd, hoewel hij hier niet zo zeker van was. “Het zou kunnen dat ze toch een weg naar binnen weet te vinden.”


  Hij hoorde Heer Julian zuchten. “Ik heb echt de tijd niet, uwe hoogheid.”


  En Sebastian kon het zich niet veroorloven om nog langer bij Sophia weg te zijn. “Ik weet dat u het druk heeft, maar wilt u alstublieft aan de mannen bij de poorten vragen of ze haar gezien hebben?”


  “U denkt dat ze zich haar kunnen herinneren?” antwoordde Heer Julian.


  Sebastian kon zich niet voorstellen dat iemand Sophia zou zien en haar vervolgens zou vergeten. Alleen al haar verschijning was als de zon die achter een wolk vandaan kwam.


  “Ja, ze zouden zich haar zeker wel herinneren.”


  “Oh, dus ze is mooi,” zei Heer Julian. Hij liep naar een raam en wees. “Ik zal het vragen, maar als een mooi meisje zonder geld of connecties naar de stad komt, is er slechts één wijk waar ze terecht kan komen. Ga naar het theaterdistrict. Als ze hier is, zal ze daar zijn. Zorg alleen… dat u zich voorbereid op hoe u haar kunt aantreffen.”


  


  ***


  


  Zodra Sebastian het theaterdistrict betrad, begon hij de waarschuwing van Heer Julian te begrijpen. Het district verdiende zijn naam niet, aangezien er slechts één echt theater te vinden was. Het stond in het midden van het district en was voorzien van opzichtig beschilderde muren en posters die de nieuwste voorstellingen van Granstons De Zevende Koning aankondigden.


  Rondom het theater was volop vermaak van een dubieuzer karakter. De koffiehuizen zagen eruit alsof er net zo goed droomhars of goudrook verkocht werd als de importkoffie uit de Nabijgelegen Koloniën. Er waren warenhuizen die eruitzagen alsof ze waren omgetoverd tot vechtringen voor mannen, honden of andere dieren. Er waren kleinere theaters, maar Sebastian zag al snel dat hun “voorstellingen” weinig met kunst te maken hadden. En dan waren er de bordelen, die op elke straathoek als paddenstoelen uit de grond te leken zijn geschoten en verkondigden dat ze voor ieder wat wils te bieden hadden.


  Niet voor Sebastian. Er was slechts één vrouw die hij in deze rotzooi wilde vinden. Hij ging toch naar binnen, zoekend naar iemand die Sophia zou kunnen zijn, of iemand die zou kunnen weten waar ze was. Hij kon zich nauwelijks voorstellen dat ze hier naar binnen was gegaan, maar waar zou ze anders heengegaan kunnen zijn, gezien het feit dat ze op de vlucht was? Waar kon ze zich beter verbergen dan op een plek als deze?


  Sebastian kamde alles uit en deed zijn best om de dingen die hij zag te negeren, zelfs toen hij zijn blik liet glijden over de verstrengelde lichamen en half-bewusteloze, gedrogeerde zielen, in de hoop een glimp van Sophia op te vangen.


  In een koffiehuis dat stonk naar goedkope parfum en zweet uit de hoerenhuizen aan weerszijden, dacht Sebastian een glimp van vlammend rood haar op te vangen. Het was voldoende om zijn aandacht te trekken, en toen hoorde hij de ruzie.


  “Jij stomme hier!” brulde een man. Hij had de bouw en de spieren van een portier of een kruier, een geschoren hoofd en ontblootte onderarmen met tattoos die weinig met schoonheid te maken hadden. Hij stond over een vrouw heen gebogen, en het enige dat Sebastian van haar kon zien was haar lange rode haar. “Niemand zegt nee tegen mij!”


  Hij haalde uit, en Sebastian hoorde de klap door de kamer galmen. Hij rende instinctief naar voren en beukte tegen de grotere man aan. Hij raakte hem onder zijn knieën, en ze vielen met zijn tweeën in een tafel. Bekers vielen en verbrijzelden, en een stukje verderop schreeuwde een vrouw.


  “Niemand behandeld Sophia zo,” zei Sebastian. Hij eindigde worstelend bovenop de andere man. De grote man probeerde hem met zijn gigantische spierbundels van zich af te duwen, maar Sebastian was altijd gedwongen om te trainen voor de strijd, en hij wist op zijn plek te blijven terwijl hij met gesloten vuisten naar beneden sloeg. Hij voelde zijn huid barsten en openscheuren terwijl zijn vuisten tegen de geschoren schedel van de man beukten, maar het kon Sebastian niet schelen. Het enige dat ertoe deed was het feit dat deze man zojuist die vrouw van wie hij—


  Hij keek op en zag dat het Sophia niet was. De vrouw als ouder dan zij, en magerder. De drugs die ze gedurende haar leven had gebruikt hadden ervoor gezorgd dat ze nauwelijks meer was dan een skelet. Pas toen Sebastian naar haar keek drong het tot hem door dat zij degene was die schreeuwde.


  Op dat moment duwde de grote man hem van zich af, en ging bovenop hem zitten, zijn eigen vuisten geheven. Sebastian slaagde erin om de eerste klap te ontwijken, en ving de tweede met zijn armen op.


  “Verdomde aristocraten,” brulde de man. “Komen hier zomaar binnen en denken dat ze kunnen pakken wat niet van hen is!”


  Sebastian slaagde erin om zijn benen tussen hen in te krijgen en zette af. Hij raakte de andere man tegen zijn kaak. Hij rolde overeind terwijl de bandiet omhoog krabbelde. De grote man reikte in zijn tuniek en haalde een mes tevoorschijn.


  Zonder de tijd om zijn zwaard te trekken blokkeerde Sebastian de eerste steek door hem een harde stoot te geven. Hij slaagde erin om zijn mesarm met beide handen vast te grijpen en haalde uit met zijn hoofd, zijn knieën, zijn voeten. Hij gaf de man een duw en wrikte het mes uit zijn vingers.


  Toen werd hij zo hard op de achterkant van zijn hoofd geraakt dat hij sterren zag. Sebastian draaide zich met een ruk om en wankelde. Hij zag de roodharige vrouw de restanten van een fles vasthouden, waarvan de rest om hem heen lag. Ze had de fles op zijn hoofd kapot geslagen.


  Hij zakte door zijn knieën, en de bandiet greep zijn mes weer.


  “Dat is wel genoeg, denk ik.” Sebastian herkende de stem van Heer Julian onmiddellijk. Hij draaide zich met een ruk om en zag de burgemeester staan, vergezeld door een aantal potige wachters. “Als de man met het mes zich verroert, reken je met hem af. Uwe hoogheid, als u mij zou willen vergezellen?”


  Zijn scherpe toon maakte duidelijk dat het geen verzoek was, ondanks het verschil in rang. Het kostte Sebastian twee pogingen om overeind te komen, maar hij ging toch mee, want hij had nog altijd de hulp van de man nodig. De wachters hielden hun handen bij hun knuppels, en hun ogen op de man waar Sebastian mee gevochten had.


  Toen hij de straat opliep, gaf Sebastian over. Hij was nog altijd duizelig van de klap op zijn hoofd. Toen hij weer tot zichzelf kwam, zag hij een rijtuig. Hij zag ook de verandering in Heer Julians ogen.


  “Naar binnen,” zei de burgemeester.


  “Ik ben nog altijd een prins,” merkte Sebastian op.


  “Een prins die door mijn stad struint en alle hoerenhuizen bezoekt, en ruzie zoekt met burgers,” beet Heer Julian terug. “Ik had gehoord dat uw broer bekend stond om dergelijk gedrag, maar ik zie nu dat het in de familie zit. Naar binnen. Ik breng u naar de poorten.”


  Sebastian klom het rijtuig in en ging tegenover de man zitten. Hij probeerde kalm te blijven.


  “Ik ben in het slechtste deel van de stad op zoek gegaan omdat u me daarheen stuurde,” zei Sebastian. Hij zou zich niet laten berispen terwijl hij niets verkeerd had gedaan. “Ik vocht met die man omdat hij een vrouw aanviel. Misschien is dit een stad waar u dergelijke dingen toestaat, maar ik doe dat niet.”


  “Wat we wel en niet toestaan wordt door de wet bepaald,” zei Heer Julian, “niet door een prins die denkt dat hij kan doen waar hij zin in heeft.”


  Sebastian vroeg zich af aan welke kant Heer Julian had gestaan tijdens de laatste burgeroorlog. Er was natuurlijk een reden dat de macht van de monarchie beperkt was.


  “Ik wil geen problemen,” zei Sebastian. “Ik probeer alleen iemand te vinden van wie ik hou.”


  “Nou, u zult haar in Barriston niet vinden,” zei Heer Julian. “Daarom kwam ik u halen. Ik heb gedaan wat u vroeg, en de klerken ondervraagd die de afgelopen twee weken bij de poorten hebben gewerkt. Geen van hen heeft een wagen met drie vrouwen gezien, waarvan er één rood haar had. Niemand heeft over die ‘Sophia’ van u gehoord. Ze is niet in de stad.”


  Hij zei het botweg, alsof ze op geen enkele andere manier de stad in had kunnen komen. Sebastian had het vermoeden dat het niet zo simpel was. Er kon een andere ingang zijn, waarbij je niet gezien werd. Maar ja, hoe zou Sophia daar vanaf weten? En waarom zou ze de moeite nemen om zo’n ingang te vinden, als niemand haar kende in deze stad?


  Nee, Heer Julian had gelijk. Sophia was hier niet.


  Die gedachte raakte Sebastian net zo hard als de musketkogel die hem tijdens het gevecht op de Strait Eilanden had geraakt. Hij wilde het niet geloven, maar het was de waarheid, nietwaar? Hij had zoveel sneller gereden dan de wagen had kunnen doen, maar hij was onderweg geen enkel teken van Sophia tegengekomen. Hij had overal rondgevraagd, zonder resultaat. Nu vertelde de burgermeester hem dat er geen gegevens van haar waren. De laatste keer dat hij iets over Sophia had gehoord was op het kruispunt geweest, toen…


  …toen hij erin was geluisd.


  Sophia was helemaal niet naar het westen gereden. Ze moest naar het noorden zijn gegaan. En in dat geval had ze de man verteld om hem te misleiden, of de man had zelf besloten om het te doen.


  Wat betekende het als Sophia niet gevonden wilde worden? Was ze in gevaar? Hield ze niet meer van hem?


  Beide gedachten voelde als messteken. Sebastian zat daar, peinzend, terwijl Heer Julians rijtuig hem naar de poorten bracht.


  “Ik heb een fris paard nodig,” zei Sebastian.


  “Een fris paard?” vroeg Heer Julian.


  “Ik zal snel moeten rijden.”


  Net zo snel als hij hierheen was gereden, want hij zou het niet opgeven. Hij zou terugrijden naar het kruispunt, en vervolgens naar het noorden gaan. Hij zou net zo ver rijden als nodig was. Hij zou alles doen.


  Hij moest Sophia vinden.


  


  HOOFDSTUK NEGEN


  


  Angelica merkte dat ze genoot van de vrijheid van het rijden in haar eentje. Er was geen noodzaak om een gammel rijtuig te nemen om dienstmeisjes en hofdames die te delicaat waren om een paard te berijden een plaats te geven. Het was ook niet nodig om met een dameszadel te rijden, zoals gepast was geweest als ze op jacht was gegaan. Zelfs haar rijkleren waren een behoorlijk verbetering ten opzichte van de gebruikelijke beperkingen van corsetterie en strak vastgesnoerde jurken.


  En dan was er nog het vooruitzicht dat ze spoedig van Sophia af zou zijn. Dat op zich was al een plezierige gedachte.


  Natuurlijk zaten er ook nadelen aan de reis. Angelica vond het niet prettig om lang weg te blijven, want ze twijfelde er niet aan dat de andere vrouwen aan het koninklijk hof plannetjes zouden smeden terwijl ze weg was. Even dacht Angelica aan een aantal vrouwen wiens reputatie ze had verwoest: de markiezin die haar dienstmeisjes wreed behandelde en daardoor het onderwerp van niet-aflatende roddels was geworden, de dochter van een graaf wiens ondoordachte opmerkingen over Ruperts gedrag het hele paleis door waren gegaan.


  Het hoefde niet veel te zijn: een woord in de juiste oren dat suggereerde dat haar afwezigheid betekende dat ze er met een man vandoor was gegaan, misschien, of ze zouden de cirkel van vriendinnen die Angelica zo zorgvuldig had opgebouwd uit elkaar kunnen trekken. Niet alle snode plannen vereisten een mes, hoewel Angelica er geen probleem mee had als dat wel het geval was.


  Nee, hoe minder tijd ze buiten de stad was, hoe beter.


  Bovendien, wat was er nu zo geweldig aan het platteland? Angelica spendeerde zo min mogelijk tijd op het landgoed van haar ouders, en probeerde het te beperken tot de periodes waarin er festivals en feesten in de huizen van de Shires plaatsvonden. Dat bood tenminste nog wat vermaak op de plekken waar ze niet door iedereen in de gaten werd gehouden.


  Zonder die evenementen leek het platteland niets meer dan een eindeloze uitgestrektheid van bomen en kale, saaie velden. Angelica wist dat dergelijke zaken noodzakelijk waren om voedsel te produceren, maar moest er echt zoveel van zijn? Het leek een verspilling van ruimte die gebruikt zou kunnen worden voor meer beschaafde dingen. Zelfs een herberg die er niet uitzag alsof hij op het punt stond om in elkaar te storten zou een verbetering zijn ten opzichte van wat Angelica tot dusver was tegengekomen.


  Ze reed door, en haar paard leek onvermoeibaar terwijl ze door stroompjes waadde en over heuvels reed, over wegen en door dicht beboste gebieden. Dat had ze wel verwacht: het dier was tenslotte afkomstig uit de beste stallen van het continent. Bloed was belangrijk als het op paarden aankwam, zoals zoveel andere dingen.


  Misschien, als Sebastian dat zou beseffen, dan zou hij deze zinloze zoektocht naar Sophia wel opgeven. Maar Angelica wist hoe mannen in elkaar zaten. Hij zou Sophia waarschijnlijk blijven volgen, als een puppy met liefdesverdriet, zo lang als het nodig was. Angelica zou daar iets op moeten verzinnen als ze hem ervan wilde overtuigen dat hun bloedlijnen te goed bij elkaar pasten om de mogelijkheid van een huwelijk te kunnen negeren.


  Toen ze bij een snelstromende rivier kwam, zag Angelica tekens dat er ooit een oversteek was geweest. Het touw om het vlot naar de overkant te trekken was echter kapot. Dat betekende dat ze zeker een uur lang langs de oever van de rivier moest rijden, tot ze bij een stuk kwam waar het water ondiep genoeg was om over te steken. Had Sophia dit gedaan? Was ze met haar gestolen wagen langs de oever gereden tot ze de weg weer had gevonden?


  Zo nu en dan kwam Angelica mensen tegen. De meesten zagen eruit als gewone mensen, die van het veld naar huis liepen en weer terug. Sommigen zagen eruit als blikslagers of reizende kooplieden. Angelica hield iedereen aan, want ze wilde zichzelf ervan verzekeren dat ze op de goede weg was.


  Ze wist tenslotte heel goed hoe makkelijk het was om iemand de verkeerde kant op te sturen.


  “Jij daar,” riep ze naar een man in ruw gesponnen kleren. “Heb je toevallig drie vrouwen op een wagen gezien, een van hen met rood haar?”


  “Aye,” zei de man, alsof dat een gepaste manier was om tegen zijn meerderen te praten. “Ik heb ze gezien. Ze kwamen naar de herberg. De Braen broers waren er, en de oudste… nou, ze stuurde een beest op hem af, en ik had het nooit geloofd als ik het niet met mijn eigen ogen gezien had.”


  “Ze stuurde een beest op hem af?” zei Angelica.


  “Het leek op een grote kat,” antwoordde de man, “maar het leek wel bezeten!”


  Angelica lachte. “Met vuur in zijn ogen en een vacht waar rook vanaf kwam?”


  De boerenpummel staarde haar aan. “U gelooft het misschien niet, maar ik weet wat ik heb gezien.”


  Onder het genot van een paar bier, ongetwijfeld. Angelica geloofde niet dat Sophia een of andere demonische kat had opgeroepen. Ze had geen zin meer om naar die nonsens te luisteren, dus ze reed verder.


  Een eindje verderop lag een dorpje. Angelica reed erheen en stopte bij de herberg. Ze overhandigde de teugels aan een staljongen en wierp hem een glimlach toe die ervoor zou zorgen dat hij waarschijnlijk de rest van de dag aan haar zou denken.


  Ze liep naar binnen, en ze zag direct dat het eten in de herberg in niets zou lijken op kwartel of hertenvlees, of gesponnen suiker of goede wijn. Desondanks bestelde ze stoofpot. Ze ging in haar eentje aan een tafel zitten en nipte aan het waterige bier dat smaakte alsof het vat al een maand open stond. Toen ze het niet meer kon verdragen, haalde ze een munt tevoorschijn, die ze aan de andere gasten liet zien.


  “Heeft een van jullie informatie over een vrouw met rood haar, genaamd Sophia?” vroeg ze. “Weet iemand welke kant ze op is gegaan?”


  “Er is hier wel zo’n vrouw geweest,” riep een man. “Ze ging in de richting van de oude brug en het landgoed in Monthys.”


  Angelica wierp de munt in zijn richting en liet de mannen erom vechten terwijl ze vertrok. Ze griste de teugels van haar merrie uit de handen van de jongen die haar aan het borstelen was. Ze wilde geen seconde langer in dit door vlooien geteisterde wrak van een dorp blijven.


  Angelica vervolgde haar weg over wegen met bomen aan weerszijden en reed tussen steile heuvels door. Het was hier kouder dan in het zuiden van het land, maar daar zou ze zich pas druk over maken zodra ze Sophia had gevonden. Misschien kon ze een kampvuur van haar wagen maken, of een jas van die demonische kat waar ze het over hadden gehad.


  Angelica dacht nog steeds glimlachend aan de geruchten toen er twee figuren voor haar verschenen. Ze zag onmiddellijk wat hun intenties waren; onschuldige mensen zouden zich niet op die manier verbergen, en zij droegen ook geen maskers of brede hoeden om hun gezichten te verhullen. Een van hen was een man, de ander een vrouw, hoewel ze beiden gekleed waren in een shirt en rijbroek, met lange jassen en sjaals. Hun kleding had van aristocraten kunnen zijn, hoewel het behoorlijk duidelijk was dat ze gestolen waren. Een kleed in de kleuren van een van de clans suggereerde dat dit dieven uit de bergen in het verre noorden waren.


  Voor Angelica waren bandieten iets uit verhaaltjes. Ze reisde doorgaans met voldoende gezelschap en lijfwachten, zodat iedereen die stom genoeg zou zijn om hen aan te vallen spoedig een strop om zijn nek zou krijgen, en zou worden opgehangen als waarschuwing voor anderen. Maar nu ze alleen was, zou ze weleens moeilijkheden kunnen krijgen.


  Ze spande haar spieren om haar paard tot galop aan te sporen, en de vrouw trok een pistool.


  “Dat zou ik niet doen,” zei ze met het ruwe accent dat je over de grens hoorde. “’t Zou zonde zijn om een gat in die mooie rijkleren te moeten schieten.”


  Angelica hield halt en overwoog haar opties. In de verhalen waren bandieten altijd kranig en hoffelijk, eloquent en eerlijk tegen degenen die hen niet probeerden te misleiden.


  “Afstijgen,” zei de man op een toon waar geen beleefdheid in zat. Hij had nu ook een pistool in zijn hand. Angelica twijfelde er niet aan dat ze zou sterven als ze probeerde te vluchten.


  “Geweld is niet nodig,” zei ze. “Ik werk wel mee.”


  “Oh, hoor je dat?” zei de vrouw op spottende toon. “Ze werkt wel mee. Alsof ze een keus heeft.”


  “Misschien verwacht ze dat we haar hand kussen en haar bedanken voor het voorrecht om haar te beroven,” zei de man lachend. “Nou, vriendelijk bedankt, milady. Geef ons al je goud of je krijgt een stuk lood tussen je ogen.”


  Angelica werd overspoeld door angst, maar ze duwde het weg terwijl ze haar handen naar haar riem liet glijden.


  “Opschieten, opschieten!” snauwde de vrouw, die haar hand uitstak.


  Angelica futselde aan haar geldbuideltje, en aan één van de flesjes die ernaast hingen. Eindelijk kwam het los. Angelica gooide het buideltje met een gehandschoende hand naar de vrouw toe. Het kwam naast haar voeten terecht.


  “Raap dat op en overhandig het aan me zoals het hoort,” beet de vrouw. “Denk je soms dat ik een dienstmeid ben die voor je munten wil bukken? Kniel en geef het aan me.”


  “Zoals je wilt,” zei Angelica. Ze hoefde niet te acteren om angstig te klinken. Ze bukte zich, pakte het buideltje op en liet tegelijkertijd een klein beetje van de heldere vloeistof uit het flesje in het zakje stromen. Ze hield het buideltje op. “Alsjeblieft, doe me alleen geen pijn.”


  “Doe me alleen geen pijn,” herhaalde de vrouw op een manier die niemand amusant vond behalve zij zelf. Ze griste het buideltje uit Angelica’s handen. “Heb je nu nog niet door dat je geen keus krijgt?”


  “We kunnen doen wat we willen,” stemde de man in. Hij legde zijn hand op Angelica’s schouder. “Misschien nemen we deze mooie jurk en het paard, en laten we je in je onderjurk naar een dorp toe strompelen.”


  “Misschien nemen we jou wel mee,” zei de vrouw, “en verkopen we je voor wat je waard bent.”


  Angelica schrok van die gedachte. “Ik ben niet een van de Onvrijen. Niemand zou me willen zonder hun brandmerk!”


  De man lachte. “Oh, ze heeft een goed leventje gehad als ze denkt dat we geen tattoo kunnen zetten. Zullen we haar gewoon meenemen?”


  De vrouw schudde haar hoofd. “Het is te ver terug. Als je haar wil kun je haar nemen, misschien wil ik ook wel even, maar dan snijden we daarna haar keel door.”


  “Alsjeblieft,” smeekte Angelica. “Ik heb je gegeven wat je wilde hebben. Dit is echt niet nodig.”


  “Maar we willen het wel,” zei de man. Hij trok het masker af. Het gezicht dat eronder zat was plat en lelijk, en leek in niets op de kranige bandiet uit de verhalen. “Opstaan.”


  Hij trok Angelica overeind en duwde haar in de richting van een platte rots die bedekt was met mos.


  “Alsjeblieft,” probeerde Angelica weer, maar de man had haar haren al vastgegrepen. “Ik doe alles wat je wilt, maar laat me alsjeblieft in leven.”


  “Zullen we maar eens zien wat je kunt? Dan besluiten we daarna wel wat we met je doen,” kaatste de man terug. “Wat denk jij, Elsie? Elsie?”


  Het was duidelijk dat hij wachtte op een antwoord van zijn handlanger, maar de vrouw gaf geen antwoord. Ze graaide met haar handen naar haar keel en snakte wankelend naar adem.


  “Wat gebeurt er?” zei de man. “Elsie, zeg iets.”


  “Dat kan ze niet,” zei Angelica, terwijl ze haar handen in de vouwen van haar jurk liet glijden. “Vergif kan dat heel lastig maken.”


  “Vergif?” herhaalde de bandiet. Hij draaide zich naar haar om, en hij keek niet blij meer. Angelica zag alleen maar woede in zijn ogen. “Je hebt haar vergiftigd?”


  “Ja,” zei Angelica met een glimlach. “Ik weet niet waarom dat zo moeilijk te bevatten is.”


  “Je—”


  Ze stonden al dicht bij elkaar, dus Angelica hoefde niet veel afstand te overbruggen. Ze hoefde alleen maar haar hand, waar nu een gemeen scherp stiletto in zat, omhoog te brengen. Het mes was nauwelijks vijftien centimeter lang, maar minder breed dan een vinger. Angelica boorde het als een naald door de ribbenkast van de bandiet, en hoorde hem naar adem snakken toen het mes naar binnen drong.


  “Het hart kan soms lastig te vinden zijn,” fluisterde ze terwijl ze hem als een geliefde tegen zich aan hield. Achter hen viel zijn echte geliefde in het gras, en ze begon te stuiptrekken terwijl het vergif zijn werk deed. “Er is een jonge man… en ook zijn hart is behoorlijk lastig te veroveren.”


  De bandiet gaf geen antwoord, want hij had te veel pijn.


  “Maar ik gebruik dan ook geen mes om zijn hart te vinden,” zei Angelica. “Zoals ik bij jou doe.”


  Ze deed een stap achteruit voor ze het mes eruit trok, want ze wilde geen bloed op haar rijkleding. Toen ze trok spoot het bloed alle kanten op, waarna de bandiet voorover viel. Angelica keek naar de twee en pakte toen haar geldbuideltje op, dat ze zorgvuldig schoonmaakte met de waterflessen van de dieven.


  Impulsief begon ze hun zakken te doorzoeken. Ze nam hun pistolen, een van de maskers die ze hadden gebruikt, en een hoed. Ze nam zelfs de clan deken van de vrouw, want ze bedacht zich dat die nog wel van pas zou kunnen komen.


  Ze zou hem bijvoorbeeld naast Sophia’s lichaam kunnen achterlaten als ze haar had vermoord.


  


  HOOFDSTUK TIEN


  


  Kate rende met alle snelheid van haar furie naar Siobhans woud. Ze dook tussen de bomen door en duwde takken uit de weg terwijl ze zich naar de plek haastte waar de fontein stond. Ze had half verwacht dat het bos zou proberen haar te verdringen, om zichzelf tegen haar woede te beschermen, maar in plaats daarvan had ze het gevoel dat het haar juist naar zich toe trok. Het duurde niet lang voor ze de rotsen, de vervallen trap en de overwoekerde plek met de fontein had gevonden.


  “Waarom zo kwaad, Kate liefje?” vroeg Siobhan. Ze kwam tussen de bomen aan de andere kant van de fontein tevoorschijn. “Beviel mijn opdracht je niet?”


  Kate’s hand sloot zich om haar zwaard. Als ze de heks ermee stak, zou dat haar dan doden? Zou het beter voelen dan toen ze een jonge vrouw had vermoord? Siobhan was allesbehalve onschuldig.


  “Dat weet je dondersgoed,” zei Kate. “Je hebt me iemand laten vermoorden!”


  “Ik heb je van tevoren verteld wat er moest gebeuren,” zei Siobhan. Ze liep naar de fontein toe en ging op de rand zitten. De fontein glinsterde en het vervallen bouwwerk veranderde in een seconde in haar glorieuze verleden.


  “Ik dacht niet dat je het meende!” schreeuwde Kate terug. “Ik dacht dat het een test was.”


  Siobhan haalde haar schouders op. “Ik ben niet verantwoordelijk voor wat je denkt, leerling. En het was inderdaad een test. Een test om te zien of je jezelf ertoe kon aanzetten om op commando te doden. Ik heb je zelfs uitgelegd wat je moest doen. En je bent geslaagd. Goed gedaan.”


  “Goed gedaan?” snauwde Kate. “Goed gedaan?”


  Ze stormde naar voren en greep Siobhan bij haar zijden jurk.


  “Denk goed na over wat je doet, Kate,” zei Siobhan. “Dat doe ik ook altijd.”


  “Het kan me niet schelen wat je doet,” beet Kate terug, maar ze duwde Siobhan toch bij zich vandaan. De vrouw van de fontein stond kaarsrecht in het midden, en nu ritselden de planten rondom de open plek. Kate zag braamstruiken opklimmen als zwepen.


  Een, slechts een, haalde uit, en trok een streep bloed over Kate’s arm. Kate dwong zichzelf om niet te reageren. Die bevrediging gunde ze Siobhan niet.


  “Niet?” zei Siobhan. “Ik zou ervoor kunnen kiezen om je levend te villen. Ik zou je geest kunnen breken en je als een lege huls achter kunnen laten. Weet je zeker dat het je niet kan schelen wat ik doe?”


  Zouden die braamstruiken echt voldoende zijn om Kate tegen te houden als ze Siobhan aanviel? Op de een of andere manier had Kate daar haar twijfels over, en toch kon ze zichzelf er niet toe brengen om het te proberen.


  “Ze was onschuldig, Siobhan,” zei Kate. “Ik ben haar gevolgd. Ik heb haar gedachten gelezen. Er zat geen greintje wreedheid in haar, en toch liet je me haar doden. Ik heb haar laten stikken omdat ik dacht dat je me wel zou tegenhouden. Ik heb haar niet eens een snelle, pijnloze dood gegeven.”


  “Misschien had je me moeten geloven toen ik zei dat ik haar dood wilde hebben,” zei Siobhan. “Dit soort dingen hebben consequenties. Misschien niet voor jou, maar wel voor anderen.”


  Ze zei het alsof het de perfecte oplossing was geweest als Kate Gertrude Illiard simpelweg had neergestoken toen ze haar voor het eerst zag, zonder vragen te stellen, zonder erover te piekeren, zonder haar taak ook maar een seconde in twijfel te trekken.


  “Begrijp je dan niet wat dit met me doet?” vroeg Kate. “Begrijp je dan niet hoeveel pijn het doet?”


  “Minder dan het alternatief, denk ik,” zei Siobhan. Ze liet haar vingers bijna gedachteloos in het water van de fontein glijden, en de weerspiegeling toonde de helse plek met de geesten van zij die Siobhan verraden hadden. Kate kon het meelijkwekkende geschreeuw van de gevangen zielen horen.


  “Is dat het?” vroeg Kate. “Is dat je antwoord? Nog meer bedreigingen?”


  Die gedachte voedde haar woedde alleen maar meer. Ze zou Siobhan doden voor ze haar toestond haar daarheen te sturen. Ze had zich aan haar deel van de afspraak gehouden.


  “Slechts een herinnering aan het feit dat je mijn leerling bent,” zei Siobhan, “en dat je verplicht was om de taken die ik je gaf uit te voeren.”


  Voor iemand anders was dat wellicht genoeg geweest. Het was een deel van de reden dat Kate op haar voorstel was ingegaan, maar het was niet de volledige reden. Ze had geweten dat ze geen keus had, maar nee, dat was niet waar. Siobhan had haar wel een keus gegeven. Ze had kunnen kiezen voor het wrede lot dat de vrouw van de fontein voor haar in gedachten had gehad. Ze had dapper kunnen zijn, en dan zou een jonge vrouw nu nog in leven zijn geweest.


  “Vertel me dan in ieder geval waarom,” zei Kate. “Je wilde het eerst niet zeggen. Zeg het me nu.”


  “Het was noodzakelijk,” zei Siobhan.


  “Dat is geen antwoord,” kaatste Kate terug. Ze dacht aan hoe Gertrude was geweest toen Kate haar had gevolgd. Ze dacht aan het dagboek dat ze had gevonden. “Er zat geen kwaad in haar, Siobhan. Waarom wilde je haar dood?”


  Siobhan hield haar hoofd schuin. “Ja, ik denk dat ik je wel een verklaring schuldig ben, nu je hebt bewezen dat je doet wat ik je vraag.”


  Ze sprong van de fontein af en bewoog haar hand door het water. Het water rimpelde, alsof er een soort verborgen stroming in zat.


  “Wat doe je?” vroeg Kate.


  “Kijk,” zei Siobhan.


  Het water veranderde, en toonde nu het gezicht van Gertrude Illiard, zoals het was geweest toen Kate haar had gevolgd. Het zag er ongerept uit, onaangeraakt door zorgen of wreedheid, niet wetend dat ze spoedig een gewelddadige dood zou sterven.


  “Ze was onschuldig,” herhaalde Kate.


  “Dat was ze,” stemde Siobhan in. “Nog wel. Ik heb je al eerder verteld over de prijs van macht. Herinner je je dat nog?”


  Kate worstelde om haar woede en ongeduld lang genoeg te onderdrukken zodat ze het zich kon herinneren.


  “Je zei dat als je weet dat er iets gaat gebeuren en je de macht hebt om het te veranderen, niets doen een keus is.”


  “Een keus met consequenties,” zei Siobhan. Ze zwaaide met haar hand naar de fontein, die nu leek te glinsteren met gouden en zilveren strengen. “Consequenties die ik kan voorzien, als ik me concentreer.”


  “Je kunt de toekomst zien,” zei Kate.


  Siobhan glimlachte op een manier die haar vraag als de vraag van een kind deed lijken.


  “Ik kan de ketens van consequentie uit elkaar trekken,” zei Siobhan. “Ik kan een deel van wat er kan gebeuren voorzien. Is dat zo moeilijk te geloven, leerling, na alles dat jij hebt gezien?”


  Kate dacht aan haar eigen visioenen. Aan de mannen in de uniformen van het Nieuwe Leger, die door de straten van Ashton marcheerden. Aan de mensen die stierven terwijl ze probeerde hen te redden.


  “Kunnen er dingen veranderd worden?” vroeg Kate.


  Siobhan knikte. “Dat is de vraag, nietwaar? Ja, er kunnen dingen veranderd worden, maar elke verandering heeft gevolgen. Elke keer dat de weegschaal wordt aangeraakt, wordt het gewicht van levens opnieuw geconfigureerd.”


  “En waar past Gertrude Illiard in het plaatje?” vroeg Kate. “Vertel je me nu dat ik een onschuldig persoon moest vermoorden, alleen om de toekomst te kunnen veranderen?”


  Siobhan zweeg even. “Misschien had ik je dat moeten laten doen. Misschien was dat ook een les die je moest leren: dat een persoon geen hele oorlog waard is. Maar nee, dat was niet wat ik deed.”


  “Wat dan?” wilde Kate weten. Ze was het zat dat Siobhan zo om alles heen draaide. Haar mentor leek nooit een direct antwoord te willen geven. Ze wilde dat Kate niets meer was dan een spaak in het wiel van haar plannen, en Kate wilde dat niet zijn, wat ze ook beloofd had.


  “Je hebt Gertrude Illiard gezien zoals ze vanochtend was,” zei Siobhan. “Maar ik heb alle versies van haar gezien. Ik zag het meisje dat de onderneming van haar vader overnam toen hij, een jaar na vandaag, stierf als gevolg van een hartaanval. Ik zag het meisje dat erachter kwam dat hij schulden en vijanden had. Het meisje dat probeerde om goed te handelen, maar erachter kwam dat de enige manier om alles staande te houden was om steeds ergere dingen te doen.”


  Ze zwaaide weer met haar hand, en nu verscheen er een ander beeld van Gertrude in het water. Ze zag er ouder uit nu, en niet meer zo zorgeloos. Ze praatte met iemand die Kate niet kon zien.


  “Vertel de handelaars uit de Verre Koloniën dat we met hun voorwaarden instemmen,” zei ze.


  “Maar Madam Illiard, dat betekent dat we slavenhandelaars worden in alles behalve de naam. We zullen hele gebieden in het Zuiden voor hen openstellen.”


  “Ik weet wat het betekent,” zei Gertrude. “Vertel het hen toch.”


  Er ging een deur dicht, en Gertrude keek naar een andere kant van de kamer.


  “Als dit voorbij is, dan moet Poull sterven,” zei ze. “Zijn hart is hier te zacht voor, en hij weet te veel van onze zaken.”


  Kate keek, en ze wilde er niets van geloven. Het kon zijn dat Siobhan dit verzonnen had. Het kon een illusie zijn, geprojecteerd op het water.


  “Maar je weet dat het waar is, of niet?” zei Siobhan. “Je hebt een gave, en je kunt voelen dat het echt is. Als ik geen vechter nodig had gehad, zou ik je als ziener getraind hebben.”


  Kate wilde geloven dat het een leugen was, maar als ze eerlijk tegen zichzelf was, waarom zou Siobhan hierover liegen? Ze was niet verplicht om Kate een reden te geven voor de taken die ze haar opdroeg. Ze hoefde niet te doen alsof Gertrude zo zou eindigen.


  “Ze neemt haar vaders bedrijf over,” zei Siobhan. “En in zijn nagedachtenis ontdekt ze een vastberadenheid om te slagen, wat het ook kost.”


  “Dus ze verandert in een kwaadaardig persoon?” zei Kate.


  “Ik heb je al eerder verteld dat de wereld zelden zo simpel is,” zei Siobhan. “Maar inderdaad, ze wordt wreed. Ze veroorzaakt meer kwaad dan goed. Niet allemaal tegelijk, natuurlijk. Het begint met een brief die vervalst moet worden om het bedrijf in handen te houden, gevolgd door mannen die gechanteerd of omgekocht moeten worden. Er moet een rivaal vermoord worden, want het alternatief is dat ze veroordeeld wordt voor alles dat ze al heeft gedaan. Het gebeurt stap voor stap, tot een monster duizenden, tienduizenden mensen vermoord, allemaal voor haar gewin.”


  Kate kon zich voorstellen hoe het zou gebeuren. Ze had gezien hoe makkelijk mensen verleid konden worden om wrede of kwaadaardige dingen te doen, simpelweg omdat het in hun voordeel was. Desondanks wist ze niet wat ze ervan moest denken.


  “Ze was nu nog onschuldig,” zei Kate.


  “Dat was ze,” stemde Siobhan in. “Maar hoeveel mensen had ze pijn moeten doen voor we in actie zouden komen? Hadden we moeten wachten tot ze haar eerste leven geruïneerd had? Tot ze haar eerste vijand had vermoord? Het feit dat we het nu hebben gedaan betekent dat haar vaders hart gebroken is. Hij zal nog steeds sterven, maar hij zal eerst zijn onderneming opbreken, omdat hij denkt dat dat was wat zij gewild zou hebben. Als we even gewacht hadden, zou zelfs dat niet gebeurd zijn.”


  Siobhan deed het allemaal zo logisch en vanzelfsprekend klinken. Vermoord Gertrude, en haar kwaadaardige acties zouden niet plaats vinden. Vermoord haar, en Kate maakte een betere plek van de wereld.


  “Je hebt wel gedreigd mijn zus te vermoorden,” merkte Kate op. Dat kon ze Siobhan niet vergeven. Dat zou ze niet doen.


  “Heb ik dat?” zei Siobhan. “Ik zei dat ze zou sterven. Ik zei dat je een keus had. Is het niet bij je opgekomen dat als Gertrude Illiard was blijven leven, haar affaires zich met die van iemand als Sophia zouden hebben verstrengeld? Dat ze haar verpletterd zouden hebben?”


  “Zeg je nu dat ze mijn zus zou hebben vermoord?” vroeg Kate.


  Siobhan lachte. “Oh, je denkt nog steeds veel te simplistisch. Effecten zijn veel meer dan wat rimpels in het water, wanneer er een steen in wordt gegooid. Ze zijn een handvol kiezels die er allemaal tegelijk in worden gegooid, waarna de rimpelingen tegen elkaar aankomen. Maar jij hebt je keus gemaakt, en dat is het enige dat ertoe doet.”


  “Je hebt bewust voor deze vrouw gekozen, nietwaar?” zei Kate. “Je wilde me gebruiken in dit spelletje van consequenties dat je speelt, dus je koos dit om me ervan te overtuigen dat je de juiste keuzes zou maken.”


  Siobhan glimlachte. “Zo jong, en nu al zo wijs. Of zo dwaas. Dat is soms lastig te zien met jouw soort.”


  “Je hebt slechts een fout gemaakt,” merkte Kate op.


  Siobhan stond daar, zichtbaar wachtend tot Kate verder zou gaan. Ze leek zich er geen zorgen om te maken. Dat zou ze wel moeten doen.


  “Dit was mijn gunst aan jou,” zei Kate. Ze draaide zich om. “Ik ben je niets meer verschuldigd.”


  Ze verwachtte dat Siobhan kwaad zou worden, dat ze zou proberen haar terug te halen. Ze hoopte bijna dat ze zou aanvallen, zodat Kate een excuus had om het zwaard aan haar heup te gebruiken. Siobhan zou haar misschien de plek laten zien waar ze de zielen bewaarde van de mensen die hun afspraken niet nakwamen, maar Kate was haar afspraak wel nagekomen.


  Maar ze hoorde Siobhan lachen.


  “Oh, je denkt dat het zo simpel is?” vroeg ze. “Dat je je schuld kunt vereffenen en dan weg kunt lopen?”


  “Ik heb gedaan wat je wilde,” zei Kate. “Ik ben vrij.”


  Siobhan bleef lachen. “Tot de volgende keer, leerling.”


  Kate kon de claimende toon in dat laatste woord horen. Ze liep weg. “Nee,” hield ze vol. “Ik ben vrij.”


  “Je zult nooit vrij zijn,” zei Siobhan. “Denk je dat je ook maar iets kunt doen zonder dat ik het zal beïnvloeden? Denk je dat je de volgende keer dat ik je iets vraag, zomaar kunt weigeren? Denk je dat je zomaar van me weg kunt lopen?”


  De braamstruiken sloegen naar haar uit, en Kate begon te rennen.


  Ze sprintte door de bossen en negeerde de sneeën die op haar armen en benen verschenen. Ze dook en rolde om een tak te ontwijken die veel te snel op haar af kwam om slechts door de wind te zijn bewogen. Ze sprintte door de modder en de gevallen bladeren en ontweek bomen. Ze vertraagde niet, want het voelde alsof vertragen haar alleen maar terug zou brengen.


  Ze had haar taak volbracht. Ze wilde geen speeltje van Siobhan meer zijn. Ze zou niet meer moorden omdat de bosvrouw haar dat opdroeg. Ze zou geen gedachteloos wapen zijn dat iemand die probeerde de toekomst te veranderen kon gebruiken als de snoeischaar van een tuinman.


  Dus ze rende. Toen een tak te dicht in de buurt kwam, hakte Kate hem met haar zwaard in tweeën. Ze rende door. Toen braamstruiken over het pad begonnen te kruipen, sprong Kate eroverheen, waarna ze rollend op de grond terecht kwam. Ze rende tot ze de rand van het bos zag en sprintte het licht in.


  Het was haar gelukt. Ze was eruit. Ze was vrij.


  Toen hoorde Siobhans stem, haar gelach meegevoerd door de wind.


  “Denk je echt dat het zo makkelijk is, Kate? Je zult nooit echt vrij zijn. We zijn nu aan elkaar verbonden, en sommige dingen kunnen niet ongedaan gemaakt worden.”


  


  HOOFDSTUK ELF


  


  Toen ze het landgoed bereikten, staarde Sophia naar het grote huis dat in het midden stond. Het was enorm en imposant, bijna het soort kasteel dat ooit van betekenis was geweest voordat kanonskogels de muren en de verstevigde poorten hadden verwoest.


  Het landgoed zag eruit alsof het overrompeld was. De heuvels erom heen zouden wat bescherming hebben geboden, maar toch was er veel schade. Van een vleugel was weinig meer over dan een berg puin. Er zaten schroeiplekken op de buitenkant waar het door het vuur was geclaimd, en het terrein was overwoekerd met braamstruiken en lang gras. Desondanks bleef ze ernaar staren.


  “Wat is er?” vroeg Cora.


  “Dat was een lange reis voor een ruïne,” zei Emeline.


  Sophia schudde haar hoofd. “Ik ben hier eerder geweest. Ik ken deze plek.”


  Ze ging verder, op de voet gevolgd door Sienne en de anderen. Ze liep over de gazons, die weinig meer waren dan in elkaar verstrikte vierkanten gras die de zeis van een tuinman hard nodig hadden. Voor hen bevonden zich grote, met ijzer verstevigde deuren die op slot leken te zijn toen Sophia ze probeerde, maar vlakbij zat een kapot raam waar geen glas meer in zat.


  “Je klimt gewoon naar binnen?” vroeg Cora toen Sophia naar binnen begon te klauteren. “Wat als er iemand binnen is?”


  “Dat denk ik niet,” zei ze. “Het ziet er uitgestorven uit.”


  Ze kon de teleurstelling in haar stem niet verbergen. Toen ze was vertrokken, had ze gehoopt op een bruisend huis dat nog altijd gevuld was met mensen. Een deel van haar had zelfs durven hopen dat haar ouders er nog waren, wat iedereen ook gezegd had. Ondanks het feit dat ze wist ze dat dat niet waar kon zijn, dat ze allang dood waren, had ze hoop gehad.


  Maar er was hier niemand voor haar. Het was slechts een leeg gebouw, gevuld met spinnenwebben. Sophia veegde er een paar opzij terwijl ze door het raam klom, en kwam uit in een kamer die waarschijnlijk ooit een lichte, fijne plek was geweest. Het meubilair vertoonde rijkdom, met rijk hout en fijne zijde, en de ornamenten glommen van het goud. De kroonluchter aan het plafond zag eruit alsof hij al jaren niet gebrand was, maar het kristal en zilver glom nog altijd.


  Alles leek stil en vaal. Hout, stof, leer en metaal waren bedekt met een dikke laag stof, die alles bleek deed overkomen.


  “We zijn vannacht in elk geval uit de kou,” zei Emeline. Haar toon zei dat ze het grote huis nu al had afgeschreven.


  Maar dit was Monthys Huis, herinnerde Sophia zich, en ze wist dat het zo was genoemd omdat de eigenaren hun verbintenis met het land erom heen hadden willen benadrukken, in plaats van het gewoon naar hun familie te vernoemen. Het feit dat ze zich dat kon herinneren, vertelde haar dat ze op de goede plek was. Ze kon zich herinneren hoe mooi het was geweest, en misschien weer zou kunnen zijn. Het zou niet veel moeite kosten om een vuur te maken in de haard, en met voldoende inspanning konden zelfs de spinnenwebben verjaagd worden.


  “Ik ken dit huis,” hield Sophia vol. “Ik ben hier eerder geweest. Ik ben in deze kamer geweest.”


  De herinneringen waren er, net onder de oppervlakte. Elke keer dat ze ergens naar keek, of het patroon van licht dat een raam op de vloer maakte herkende, kwamen ze een stukje naar boven.


  Sophia liep naar het portret van een vrouw die kleren droeg die suggereerden dat het al honderden jaren geleden geschilderd was. Sophia kon zich herinneren dat ze als jong meisje naar dit schilderij had gestaard, dat ze zich had afgevraagd waarom haar moeder zo’n gek kostuum droeg.


  “Ze lijkt op jou,” zei Emeline, en ze leek oprecht geïnteresseerd nu. “Dit landgoed is echt van je familie, of niet?”


  “Ik denk het wel,” zei Sophia. “En zij… ik denk dat zij een van mijn voorouders is.”


  “En dit is jullie over-over-over-overgrootmoeder, meisjes,” zei Anora.


  Sophia probeerde het na te zeggen, maar haar kindermeisje lachte.


  “Niet genoeg overs. Maar dat komt wel. Jullie moeten weten wie jullie familie is, meisjes. Jullie moeten weten wie jullie zijn.”


  “Mogen we al buiten spelen?” had Kate gevraagd. “Mogen we stenen gooien?”


  De herinnering kwam bij Sophia terug, zo scherp dat het leek alsof het gisteren had plaatsgevonden. Er kwamen meer herinneringen terwijl ze haar vingers langs een tafel liet glijden, toen ze een bord vond dat Kate bijna had gebroken met haar gespring, en toen ze een scheur in de muur vond waarvan ze zich kon herinneren dat ze erin had gekeken toen ze klein was, in de veronderstelling dat er hele werelden in verscholen zaten.


  “Kom mee,” zei ze. “Ik moet dit zien.”


  Het voelde als jeuk waar ze niet bij kon, als een honger die ze al zo lang had gehad dat ze het niet eens meer merkte, tot ze eindelijk de kans kreeg om te eten. Nu was ze uitgehongerd naar wat ze zou kunnen ontdekken, en werd al het andere door de pure drang naar herinneringen overweldigd. Ze liep de kamer uit, ging naar links, en toen naar rechts. Instinctief liep ze door de gangen. De muren waren bekend, bekleed met panelen van hout dat was meegebracht uit alle landen die haar familie bezocht had: donker ebbehout en bloedrood satine, licht esdoorn en diepbruin eikenhout, allemaal voorzien van schitterend snijwerk, met scenes die monsters en planten en onbekende landen en vreemde figuren lieten zien.


  Ze vond een rooster, laag in de muur, en ze trok het weg. Daarachter lag een kleine ruimte, ontstaan door de bouw van een nieuwe vleugel, een generatie eerder.


  “Kate en ik verstopten ons hier voor ons kindermeisje,” zei Sophia. “We speelden door het hele huis verstoppertje.”


  Ze kon nog steeds de plekken vinden waar ze zich voor elkaar hadden verborgen, en later voor de mannen die naar het huis waren gekomen. Ze kon zich herinneren dat ze zich eerst samen met Anora hadden verstopt. Ze herinnerde zich ook het geschreeuw van het kindermeisje toen de mannen hen bijna hadden gevonden.


  “Rennen, meisjes!” had ze naar hen gesist. “Ik zal ze afleiden. Ik… ik hou van jullie allebei.”


  Ze liep verder door de lege kamers van het huis en keek om zich heen. Er waren zoveel herinneringen aan het verleden dat ze steeds weer nieuwe ontdekte. Het huis zag er anders uit, kleiner dan ze het zich herinnerde, maar Sophia had het vermoeden dat dat was omdat ze zoveel jonger was geweest toen ze het voor het laatst had gezien.


  Ze leidde hen een lange galerij in, gevuld met schilderijen van voorouders waarover Anora hen had geprobeerd te leren, omlijst met goud en donker hout. Sophia liep erlangs en richtte zich op een groter schilderij aan het einde. Het had een enorme aantrekkingskracht op haar, ondanks het feit dat er zoveel spinnenwebben overheen lagen dat Sophia niet kon zien wat eronder lag.


  Voorzichtig, met haar mouw, begon ze de waas die over het schilderij lag weg te vegen. Ze wilde de oliën niet verstoren, maar ze moest zien wat er onder het vuil zat. Het maakte met tegenzin plaats, maar Sophia ging door, en langzaam werd het schilderij weer zichtbaar. Toen ze klaar was, deed ze een stap achteruit. Ze voelde tranen in haar ogen prikken.


  Ze zag haarzelf op het schilderij, of in ieder geval een jongere versie van haarzelf. Kate was bij haar en hield haar hand vast, met een blik in haar ogen die zei dat ze liever door de tuinen zou rennen dan daar te staan terwijl ze geschilderd werd. Achter hen stonden de man en de vrouw die Sophia herkende van het schilderij dat Laurette van Klet haar had laten zien. De man en de vrouw uit haar dromen.


  “Mijn ouders,” zei Sophia, terwijl ze haar tranen probeerde te onderdrukken.


  “Dit zijn je ouders?” zei Cora. Ze deed een stap naar voren en veegde het stof van een klein plaatje onder het schilderij.


  Alfred, Christina, Sophia en Kate van het Huis van Danse.


  “Danse?” zei Emeline, en Sophia kon de herkenning in haar stem horen. “Ik wist dat je ouders belangrijke mensen moesten zijn toen je over hun landgoed begon, maar dit? Je bent een van de Danses?”


  Sophia begreep niet waarom ze zo verbaasd was, want ze was te druk met andere dingen. Ze liep langs de andere schilderijen in de galerij en bekeek de portretten van de mannen en vrouwen. Ze kende ze al, want ze had vele regenachtige middagen in deze ruimte doorgebracht, luisterend naar de verhalen die haar kindermeisje over hen had verteld.


  Dit is Vrouwe Sophia. Jij bent naar haar vernoemd. Zij heeft de Berglanden overtuigd om zich bij het koninkrijk aan te sluiten, in elk geval in naam.


  Sophia staarde naar een portret van een vrouw die haar een beetje aan Kate deed denken. Ze had dezelfde vastberadenheid in haar ogen, dezelfde rusteloze energie.


  Dit is Vrouwe Denana, die gedurende de mistjaren een invasie van trollen heeft weten te verslaan.


  Aan elk schilderij zat een verhaal verbonden, een moment uit de geschiedenis, of een verbinding tussen families. Haar familie. Dat was het deel dat ze lastig te accepteren vond. Al deze mensen, deze eindeloze verzameling van schilderijen, vertegenwoordigden ketens in een ketting die naar Sophia en haar zusje leidden. Ze wist niet wat ze ervan moest maken, zelfs niet met alle herinneringen die weer bij haar naar boven kwamen.


  “Je bent echt een van de Danses?” zei Emeline.


  Sophia haalde haar schouders op. “Ik… denk het?”


  “Maar dat is… dat is ongelofelijk.”


  Sophia fronste en keek naar haar. “Ik begrijp het niet. Wat is daar zo bijzonder aan?”


  Emeline leek een beetje verbaasd door haar reactie. “Je weet niet wie ze waren? Nee, dat is wel begrijpelijk.”


  “Het is niet iets waar openlijk over gepraat wordt,” zei Cora. “Aan het hof was alleen al het noemen van hun naam genoeg om gestraft te worden. Ik heb gezien hoe een man door de wachters werd meegenomen, alleen omdat hij zijn medeleven uitte voor wat er met hen gebeurd was.”


  Dat was niet niks. Het koninkrijk, met haar Assemblee van Aristocraten, moest mensen juist beschermen tegen dat soort willekeurige arrestaties. Als het toch gebeurde, suggereerde dat dat het ging om iets dat te gevaarlijk was om over te praten. Sophia dacht aan wat de kunstenares, Laurette van Klet, haar verteld had.


  “Ik hoorde dat ze dicht bij de troon stonden, voor de burgeroorlogen,” zei Sophia.


  Emeline lachte. “Dicht bij de troon? Ze zaten op de troon voor de eerste burgeroorlog! Zij regeerden over het koninkrijk. Maar er waren aristocraten die niet blij waren met hoe dicht ze bij de magie in het koninkrijk stonden, of met de manier waarop ze omgingen met mensen die magie hadden. Weet je eigenlijk wel waar de burgeroorlogen over gingen?”


  Sophia haalde haar schouders op. “In het weeshuis vertelden ze ons dat de kroon ruzie kreeg met de aristocraten over hoeveel macht ze mochten hebben.”


  “Dat was het?” zei Emeline. Ze zuchtte. “Ze hebben getracht je uit de geschiedenisboeken te halen. Ik bedoel, het is waar, maar het is bij lange na niet het hele verhaal. De eerste zet in de burgeroorlogen kwam ongeveer een eeuw geleden, toen het Huis van Flamberg de troon van het Huis van Danse afnam.”


  Dat was een lange tijd voor een oorlog. Emeline moest wat van Sophia’s gedachten hebben opgevangen, want ze schudde haar hoofd.


  “Ik bedoel niet dat het allemaal tegelijk gebeurde. Het is… je weet toch dat de oorlogen aan de andere kant van het Meswater groot en gecompliceerd zijn, en dat er wel honderd verschillende kanten zijn?”


  “Of waren,” zei Cora. “Voordat het Nieuwe Leger in beeld kwam.”


  Sophia knikte.


  “Zo gecompliceerd was het hier ook tijdens de burgeroorlogen,” zei Emeline. “De Danses hielden alles eigenlijk bij elkaar. Ze hadden een soort connectie met het land, en de magie die er vandaan kwam. Zodra de Flamburgs de macht grepen, kwam alles aan de oppervlakte. Er waren jaloerse mensen. De Kerk van de Gemaskerde Godin zei dat magie kwaadaardig was. De aristocraten wilden de macht voor zichzelf. Er waren ruzies over of de Onvrijen vrij zouden moeten zijn.”


  “En toen volgde er oorlog,” zei Cora.


  “Er volgden oorlogen,” corrigeerde Emeline haar. “Een eeuw van onbeduidende opstanden en oorlogen. Ze gaven ons het Assemblee van Aristocraten, de kerk van de Gemaskerde Godin, en de dood van de koning die ertoe leidde dat de Weduwe en haar zoons achterbleven.”


  “En de dood van mijn ouders,” zei Sophia. Ze voelde de pijn van die nacht weer opkomen. Ze had het gevaar in haar dromen gezien. Ze kon zich herinneren hoe ze door dit huis had gerend, wetend dat er mannen waren die haar zouden vermoorden als ze haar zouden vinden. “Ze wilden mij ook vermoorden.”


  “Omdat jij de oudste dochter van de Danses bent,” zei Cora. “Jij… jij bent de erfgename van de troon.”


  “Er zijn in elk geval mensen die zeggen dat je dat zou zijn,” zei Emeline. “Technisch gezien heeft je familie het geaccepteerd om tot ‘gewone’ aristocraten gemaakt te worden, maar er waren altijd mensen die achter hen bleven staan en hen weer aan de macht wilden helpen.” Ze haalde haar schouders op. “Misschien was het allemaal beter geweest als ze op de troon waren blijven zitten. Misschien niet. Het is lastig te zien hoe het erger had kunnen zijn.”


  Het was te veel. Ze had de connectie met de troon uit de gedachten van Laurette van Klet geplukt, maar ze had niet beseft hoe echt het allemaal was. Ze had zeker niet begrepen wat het voor haar betekende, of hoe het de afschuwelijke gebeurtenissen uit haar herinneringen had veroorzaakt. Haar familie was aangevallen voor wie ze waren en voor wat ze hadden gedaan. Ze had de Weduwe ontmoet, en ze kon zich goed voorstellen dat Sebastians moeder haar als een bedreiging had gezien.


  Dat deed pijn, maar Sophia duwde het weg. Ze was hier niet alleen voor het verleden. Ze zocht ook naar informatie over het heden. Haar ouders hadden tegen haar gezegd dat ze moest vluchten, dat ze zich moest verstoppen, en dat ze zouden proberen om haar terug te vinden. Sophia had gezien hoeveel geweld er die nacht had plaatsgevonden, maar behalve zij en Kate moest er iemand zijn die het ook had overleefd, toch? Misschien hadden ze wel iets achtergelaten.


  Er waren geheime plekken in het huis. Sophia kende ze allemaal, want zij en Kate hadden er een spelletje van gemaakt om alle plekken te vinden die verborgen of simpelweg vergeten waren. Er was de verborgen kamer achter de boekenkast, de ruimte onder de vloerplanken die zo groot was als een keukenkastje.


  “Een verstopplek voor de Onvrijen die door stadswachten werden opgejaagd,” raadde Emeline. “Zelfs je voorouders konden mensen niet zomaar vrij verklaren. Sommige vormen van kwaad zijn simpelweg te hardnekkig.”


  Sophia kon haar pijn voelen. Ze kon het Emeline niet kwalijk nemen. Dit was een wrede wereld, een wereld die bijna vastberaden leek om de zwakkeren te vertrappen. Ze gaf echter geen antwoord, want op dat moment herinnerde ze zich een andere verstopplek. Ze haastte zich door een zitkamer waar het meubilair eruitzag alsof het al jaren niet meer was aangeraakt. Er stonden nog wijnglazen op de tafel, en de vloeistof die erin zat was allang in wijnazijn veranderd.


  Sophia liep naar een paneel op de muur. Ze had haar vader dit ooit eens zien doen, en verrukt toegekeken hoe hij het hier en hier had aangeraakt. De herinnering kwam zo helder bij haar terug dat Sophia even het gevoel kreeg dat ze hem was, terwijl haar handen de bewegingen volgden die de zijne hadden gemaakt.


  Er klonk een klik, scherp als een kruisboog, en het paneel zwaaide naar achteren om een ruimte ter grootte van een kast te onthullen. Daarbinnen lag een strak opgerold bundeltje papier, alsof het al jaren op haar had liggen wachten.


  


  HOOFDSTUK TWAALF


  


  Het duurde even voor Kate voldoende gekalmeerd was om te beseffen dat ze niet eeuwig kon blijven vluchten. Ze bereikte er niets mee door blindelings rond te rennen. Sterker nog, het betekende dat ze nog steeds reageerde op Siobhan, en nog steeds deed wat de vrouw van het bos wilde dat ze deed. Ze dwong zichzelf om te lopen, om na te denken.


  Toen ging ze terug in de richting van de trainingsvelden en het regiment van Heer Cranston.


  Kate had terug kunnen gaan naar de smederij, maar dat deed ze niet, en daar waren meerdere redenen voor. De eerste reden was dat als Siobhan iets achter haar aan stuurde, de soldaten beter in staat zouden zijn om daar mee om te gaan dan Thomas en Winifred. Een andere reden was dat ze op een gegeven moment toch naar het regiment terug moest, omdat ze anders als deserteur gezien zou worden. Heer Cranston had haar wat ruimte gegeven in de nasleep van hun overwinning op de indringers, maar Kate had het vermoeden dat die ruimte niet oneindig was. Zelfs de vrije regimenten behielden hun discipline. Misschien vooral de vrije regimenten, want niemand wilde een stel ongedisciplineerde huurlingen die hun gang konden gaan in het koninkrijk.


  Tegen de tijd dat ze terugkwam bij de trainingsvelden, waren de andere leden ook al weer terug van hun feestvieren in de stad. Ze hadden de luie blikken van mannen met een kater, maar terwijl Kate langs hen liep, keken ze haar wel aan met respect in hun ogen.


  Will was in het gezelschap van een groep artilleristen die met hem aan het kanon werkten. Ze poetsten het en maakten het wapen gereed voor gebruik. Hij rende naar haar toe toen hij haar zag en sloeg zijn armen om haar heen. Op dat moment wenste Kate dat ze hem kon kussen, maar ze had het vermoeden dat dat alleen maar gejoel van de andere mannen zou opleveren, en er waren dingen die ze niet in het bijzijn van de anderen wilde doen.


  “Je bent terug,” zei hij, en Kate kon de opluchting in zijn stem horen. Ze zag in zijn gedachten dat hij haar net zo graag wilde kussen als zij hem. “Ik maak me altijd zorgen als je er zo vandoor gaat.”


  Kate zag dat hij zich een leven voorstelde waar ze er niet vandoor ging om gevaarlijke dingen te doen, waar ze veilig en gelukkig in hun eigen huisje konden leven. Kate wilde dat ze hem zoiets kon beloven, maar de realiteit was dat dat niet het leven was waar ze voor was uitgesneden. Het was gewoon niet wie ze was.


  “Je moet naar Heer Cranston,” fluisterde Will naar haar. “Hij heeft me gevraagd om je naar hem toe te sturen zodra je terug was.”


  Wat betekende dat hij had verwacht dat ze eerst naar Will zou gaan, en dat ze iets voor hem moest doen. Waarschijnlijk een combinatie van een klus en een test.


  “Wat is er?” vroeg Kate. “Moet ik zijn sokken stoppen terwijl ik pijlen ontwijk? De commandanten van de staatslegers opnoemen terwijl ik zijn wapenrusting poets?”


  “Ik denk dat het serieuzer is dan dat,” zei Will. “De anderen praten over een boodschap van de Weduwe. Je weet hoe snel geruchten zich verspreiden.”


  Dat wist Kate maar al te goed. Ze wist ook dat de laatste keer dat er zo’n boodschap was gekomen, het ertoe had geleid dat ze de kustlijn van het koninkrijk moesten verdedigen. Er was geen tijd te verspillen, dus ze rende door het kamp. Ze ontweek de soldaten, zelfs degenen die haar probeerden te feliciteren met haar rol in hun laatste overwinning.


  Tegen de tijd dat ze Heer Cranstons tent bereikte, was Kate buiten adem. De bevelhebber van het regiment stond daar als een enigszins gehavende modegek, het grijs in zijn snor en haar verborgen door olie. Zijn kleding had ooit waarschijnlijk heel wat gekost, maar was nu voorzien van discrete lappen en stiksels die alles bij elkaar hielden.


  Hij was in het gezelschap van een andere man, en Kate herkende hem van de laatste keer dat de Weduwe een boodschapper had gestuurd. Dus het was waar; hun regiment moest weer ten strijde trekken.


  “Ah, Kate,” zei Heer Cranston toen ze naderde. “Je bent precies op tijd. Onze vriend hier feliciteert ons met onze rol in het verdrijven van de mannen van het Nieuwe Leger.”


  “Hij is hier om ons te feliciteren?” zei Kate. Ze geloofde dat niet, en niet alleen omdat het kamp in een veel levendigere stemming geweest zou zijn als dat het geval was. Machthebbers, zo vermoedde ze, toonden geen dankbaarheid tenzij ze iets wilden.


  Een blik op de gedachten van de boodschapper vertelde haar dat ze gelijk had.


  “En om ons te vragen om weer te vechten,” voegde Kate toe.


  “Inderdaad,” zei Heer Cranston op beklemde toon. “Hoewel ‘vragen’ waarschijnlijk niet het juiste woord is.” Hij overhandigde haar een stuk perkament.


  Als gevolg van de inval van buitenlandse troepen op onze kust, vereist het Assemblee dat alle regimenten met gewapende mannen in het koninkrijk zich mobiliseren en zichzelf beschikbaar stellen aan de rechtmatig toegewezen officiers van Hare Majesteit, om…


  Kate hoefde niet verder te lezen om te snappen wat er aan de hand was. “Ze bevelen ons om te doen wat de Weduwe wil. Kunnen ze dat doen?”


  Heer Cranston knikte. “Met toestemming van het Assemblee wel.”


  “En wij moeten gaan waar ze willen dat we gaan? Vechten tegen wie zij zeggen dat we moeten vechten?” vroeg Kate. Ze voelde dat Heer Cranston hier allesbehalve gelukkig mee was, net zoals ze het leedvermaak van de boodschapper kon voelen. Misschien had ze niet zo hard met hem moeten onderhandelen, de eerste keer dat hij naar het kamp was gekomen.


  “Het niet opvolgen van de orders zou beschouwd worden als desertie of als het verlenen van hulp aan de vijand,” zei de boodschapper. “Ik moet u wijzen op het feit dat er in zo’n geval arrestatiebevelen zullen worden opgesteld, welke indien nodig gehandhaafd zullen worden met de hulp van andere regimenten.”


  Hij probeerde het als een ongelukkige mogelijkheid te laten klinken, maar Kate kon zien dat hij wilde dat het zover zou komen.


  “Een we krijgen hier gewoon voor betaald?” vroeg Kate.


  Heer Cranston glimlachte. “Je stelt nog steeds de juiste vragen. Kijk bij de instructies.”


  Bij betaling aan vrije regimenten wordt het tarief van gewone soldaten gehanteerd, waarbij een termijn van één maand wordt aangehouden.


  Dat deed Kate’s woede een beetje afzwakken, maar niet omdat ze iets om het geld gaf. Het was meer omdat ze wist dat Heer Cranston het wel belangrijk vond, en vanwege wat het zou betekenen voor de andere leden van het regiment, inclusief Will.


  “Is dit een soort straf?” vroeg Kate fronsend.


  “Een straf?” herhaalde de boodschapper. “Het is niets meer dan een noodzakelijkheid in de oorlog. Onder andere omstandigheden kan het koninkrijk het zich wel veroorloven om ad hoc vrije regimenten in te huren, maar met de huidige dreigingen is het geld er simpelweg niet voor.”


  Kate schudde haar hoofd. “Ik geloof je niet. Dit gaat om iets anders. Wat is het?”


  De boodschapper deed een stap naar achteren toen ze op hem af liep.


  “Waarom denk je dat ik antwoorden voor je heb?”


  Zijn gedachten verraadden hem. Als jij er niet was, zou dit niet nodig zijn geweest. Dit is wat Heer Cranston krijgt voor het inhuren van moordenaars.


  Die gedachte gleed als een mes Kate’s hoofd in. Dit was vanwege haar? Na alles dat ze had gedaan om te helpen om het strand, wilden ze het hele regiment straffen omdat zij erbij zat?


  Ze wendde zich tot Heer Cranston. “Het spijt me, ik—”


  Hij stak een hand op om haar te onderbreken. “Niet waar onze gast bij is, alsjeblieft, Kate. Trouwens, we moeten nog te horen krijgen wat er moet gebeuren. Ik neem aan dat Hare Majesteit een specifieke taak voor ons in gedachten heeft?”


  Kate zag hoe het zich in de gedachten van de boodschapper vormde, als een dreigende rots die op het punt stond op hen te vallen.


  “Gezien uw voorgaande succes tegen het Nieuwe Leger,” zei de boodschapper, “was men van mening dat uw regiment de juiste keus was om de vijand aan te vallen. Daarom heb ik bevel voor u om de Haven van Carrick aan te vallen. Men denkt dat daar een groot deel van de vijandelijke schepen liggen aangemeerd. U zult zoveel mogelijk schepen vernietigen, hun voorraden beschadigen, en doen wat nodig is om te voorkomen dat ze ons eiland belegeren.”


  Hij hield een ander stuk papier omhoog, en deze was verzegeld met het familiewapen van de Weduwe. Kate twijfelde er niet aan dat daar dezelfde dingen op stonden die de boodschapper hen zojuist met zoveel plezier had verteld. Heer Cranston pakte het papier met een formele buiging aan.


  “Bedankt voor de boodschap,” zei hij. “Zeg maar tegen onze koningin dat wij haar plichtsgetrouwe dienaren blijven.”


  “Vanzelfsprekend,” zei de boodschapper. “Uw schepen zullen morgenochtend in de haven liggen.”


  “Bedankt,” zei Heer Cranston. “Gelieve nu mijn kamp te verlaten, voor ik de drang voel om een kogel door uw kop te jagen.”


  Hij zei dat op dezelfde beleefde, formele toon die hij eerder had gebruikt, maar Kate kon zien dat hij meende wat hij zei. Blijkbaar had de boodschapper dat ook door. Haastig beantwoordde de man Heer Cranstons buiging, waarna hij ervandoor ging, terug in de richting van Ashton.


  “Hij zal rapporteren dat u hem heeft bedreigd,” merkte Kate op.


  Heer Cranston haalde zijn schouders op. “Mannen zoals hij zullen altijd wel iemand vinden om tegen te klagen. Het maakt zelden een verschil, en hoe dan ook, ik ben waarschijnlijk toch dood voor er iets van terecht komt.”


  “Dood?” vroeg Kate.


  Ze kon de depressieve schaduw die over Heer Cranston was gevallen voelen nu, als een laaghangende mist. Zijn gedachten waren gevuld met geweld, maar dit keer draaiden ze niet om de simpele, praktische zaken van vechten, of de vreugde van het te slim af zijn van een vijand. Nee, hij dacht aan hoe het zou zijn om in de strijd te sterven, want zijn grote avontuur als huurling liep ten einde.


  “Ja, Kate, dood,” zei Heer Cranston. “Dood, en waarvoor? Het loon van een soldaat?” Hij spoog alsof hij een gewone soldaat was. “Je zou bijna een betere kant willen zoeken om voor te vechten. Een lucratievere kant, in ieder geval.”


  Kate kon zien dat hij dat niet meende, maar alleen al het feit dat hij bereid was het uit te spreken zei iets over de situatie waar ze mee geconfronteerd werden.


  “Hoe erg is het precies?” vroeg Kate.


  Heer Cranston gebaarde dat ze hem moest volgde. “Er is in elk geval nog een kans voor een les. Kom met me mee.”


  Hij leidde haar naar zijn tent, waar hij een boek tevoorschijn haalde uit de grote ijzergebonden kist waar bijna alles dat hij bezat in leek te zitten. Kate wist dat er vele kaarten in zaten, sommige van verre werelddelen, sommige met uitleg hoe gevechten uit het verleden zich ontvouwd hadden.


  “Dit is de Derde Strijd om Carrick, ongeveer twintig jaar geleden,” zei Heer Cranston. “De stad werd hierbij aangevallen door een strijdmacht die drie keer zo groot was als het verdedigende contingent. Ze werden afgeslacht.”


  “Maar het Nieuwe Leger heeft de stad bezet,” hield Kate vol. “Er moet een manier zijn.”


  Heer Cranston schudde zijn hoofd. “Ze hebben de stad veroverd door middel van verraad. De mannen van Carrick hoorden over de reputatie van de Kraaienmeester en besloten dat zijn geld beter was dan het alternatief. Tenzij je een manier kunt bedenken waarop we hem kunnen overbieden, denk ik dat we ten dode zijn opgeschreven.”


  “Waarom?” vroeg Kate. “Waarom zou iemand dat doen in een oorlog? Waarom zouden ze hun eigen troepen erop uit sturen om te sterven, wanneer we een nuttige bijdrage zouden kunnen leveren om de kust te beschermen?”


  Heer Cranston spreidde zijn handen. “Het zou jaloezie kunnen zijn, dat we succes hadden in een gevecht dat eigenlijk de overwinning van de koninklijke regimenten had moeten betekenen. Het zou angst kunnen zijn, aangewakkerd door ons succes, dat we het willen opnemen tegen de kroon. Het zou zelfs een of andere jaloerse aristocraat uit mijn verleden kunnen zijn, want ik ben toen ik jonger was met een aantal getrouwde vrouwen naar bed geweest.”


  “Maar u denkt niet dat het een van die dingen is,” zei Kate. Het was geen vraag, want ze kon zien dat Heer Cranston niet op die manier dacht. “U denkt dat het vanwege mij is.”


  Heer Cranston aarzelde, alsof hij overwoog erover te liegen, maar uiteindelijk knikte hij.


  “Wat kan het anders zijn? Ik neem een meisje aan dat net een weeshuis vol gemaskerde nonnen heeft afgeslacht, en vervolgens worden mijn mannen de strijd in gestuurd. We overwinnen, en daarna worden we weer uitgezonden, naar een gevecht waarvan niemand verwacht dat we zullen winnen. Als ik een verstandige man was geweest, had ik je opgehangen toen ik de kans had.”


  Hij zei het op een vriendelijke toon, maar Kate kon zien dat hij geen grapje maakte. Door haar leven te sparen zou Heer Cranston het zijne verliezen, evenals een groot deel van zijn mannen. Kate kon het hem niet kwalijk nemen als ze het op die manier bekeek.


  “Dus, wat doen we?” vroeg ze.


  “Wat kunnen we doen?” antwoordde Heer Cranston. “Je vraagt het alsof ik een of ander sluw plan achter de hand heb voor het moment dat mijn koningin en land besluiten dat ze beter af zijn zonder mij.”


  “Heeft u dat dan niet?” vroeg Kate.


  Heer Cranston zweeg even. “Wel, ja, maar dat omvat vooral vluchten met het goud dat ik heb, en mijn pensioen ergens op een zonnig eiland doorbrengen. En dat zou betekenen dat ik mijn mannen in de steek moet laten. Dat doe ik niet. Niet hier, niet nu.”


  Het was een opmerkelijke loyaliteit van een man die claimde voornamelijk gemotiveerd te zijn door het geld dat hij in de oorlog kon verdienen. Zijn uitspraak zorgde ervoor dat Kate over haar eigen loyaliteit ging nadenken.


  “Ik zou kunnen vertrekken,” zei Kate. “Dan kunt u bekend maken dat u me niet langer beschermd.”


  Heer Cranston schudde zijn hoofd. “De orders zijn reeds uitgedeeld. Trouwens, ik laat ze hier niet mee wegkomen, en ik geef ook mijn student niet op.”


  “Wat gaan we dan doen?” vroeg Kate.


  “Wat kunnen we anders doen?” zei Heer Cranston. “We vechten. We gaan naar een stad die niet bezet is en proberen de vloot van een leger dan niet verslagen kan worden te verwoesten. Het enige dat ik kan zeggen is dat wanneer we sterven, ze maar beter liederen kunnen schrijven over wat ik heb gedaan.”


  


  HOOFDSTUK DERTIEN


  


  Met trillende handen pakte Sophia de papieren uit de verborgen ruimte achter het paneel. Er zat een brief bij, verzegeld met blanke was en haastig voorzien van haar naam, de inkt allang droog. Ze hield de brief tegen het licht, zoekend naar een aanwijzing. Wie had deze brief achtergelaten, en waarom?


  Het antwoord op de eerste vraag lag voor de hand. Er waren slechts een paar mensen die van het bestaan van dit compartiment wisten. Als iedereen ervan af had geweten, zou het al lang geleden leeggehaald zijn. Dat betekende… dat betekende dat deze brief van haar ouders was, geadresseerd aan haar. Ze zag een andere brief met Kate’s naam erop, en stopte die ongelezen in haar jurk. Ze nam de brief met haar eigen naam mee naar een tafel en staarde ernaar, terwijl ze zich afvroeg wat erin zou kunnen staan.


  “Waarom maak je hem niet gewoon open?” zei Emeline enigszins ongeduldig.


  “Shh,” siste Cora terug. “Zie je dan niet hoe moeilijk dit voor haar is? Voor iemand die gedachten kan lezen heb je niet altijd even veel medeleven.”


  Sophia negeerde hen en concentreerde zich op het gevoel van het perkament onder haar vingers, en de ongemarkeerde was die de brief verzegelde. Emeline had natuurlijk gelijk; ze kon niet weten wat er in de brief stond als ze hem niet openmaakte. Haar vingers vonden de was en verbraken het zegel. Het broze materiaal gaf moeiteloos mee na al die jaren.


  Het papier was hard en zo delicaat dat Sophia het niet in het licht durfde te houden, uit angst dat het uiteen zou vallen door de kracht van de zonnestralen. Ze beschermde het perkament met haar lichaam terwijl ze het voorzichtig uitvouwde. Het vierkant veranderde in een groter vel, gevuld met een net, dik schrift. Ze wist niet eens of het het handschrift van haar vader of haar moeder was, maar begon toch te lezen.


  


  Mijn mooie dochter,


  Als je dit leest, dan ben je teruggekeerd naar ons huis, en zijn we er niet. Ik kan me alleen maar voorstellen wat je in de tussentijd moet hebben meegemaakt, en zowel mijn hart als dat van je vader breekt bij de gedachte dat we niet samen kunnen zijn.


  


  Dus dit was haar moeders handschrift. Sophia raakte het aan en voelde een steek van pijn. Ze was eindelijk in staat om de vrouw uit haar dromen te verbinden met woorden die geen herinneringen waren. Ze las verder.


  


  Ik kan niet zeggen waar we nu zijn, want ik weet niet waar we zullen zijn tegen de tijd dat je dit leest. Misschien lees je dit pas als we je al gevonden hebben, of misschien heb je ons niet meer gezien sinds de nacht dat we uit elkaar zijn gehaald. Ik wil er ook niet naar raden, want als onze vijanden deze brief vinden zou ik te veel schuilplaatsen verraden.


  


  Sophia voelde haar hart breken bij het lezen van die woorden. Ze was hier gekomen om haar ouders en afkomst te vinden. Ze had gehoopt dat alles perfect zou zijn zodra ze arriveerde; dat ze een levendig, welkom thuis zou vinden, waar ze haar zusje heen kon halen. In plaats daarvan had ze een leeg gebouw aangetroffen, en een brief die haar niet eens vertelde waar ze verder moest zoeken.


  


  Er zijn wel andere dingen die ik je kan vertellen. Ten eerste is het belangrijk dat je weet wie je bent en waarom dit gebeurt. Je bent het oudste kind van de laatste generatie Danses. In een ander leven zou je de erfgename van de troon van het koninkrijk zijn geweest, en meer. Je zou het levend hart van het koninkrijk geweest zijn, ermee verbonden zoals de Flambergs dat nooit kunnen zijn, wat zij ook claimen voor zichzelf en hun godin.


  


  Dat bevestigde wat Sophia al had geraden door naar de schilderijen te kijken, maar het ging nog verder. Het ging om dingen waarvan Sophia niet wist of ze ze begreep. Hoe kon iemand het hart van het koninkrijk zijn? Ze herinnerde zich wat Emeline eerder had gezegd.


  “Wat bedoelde je toen je zei dat mijn familie een magische band met het koninkrijk had?” vroeg Sophia haar.


  Emeline spreidde haar handen. “Ik weet niets van de details,” zei ze. “Het was maar een verhaal uit de tijd van voor mijn geboorte, een verhaal dat je niet kon vertellen waar je het risico liep dat een priester of een spion het zou kunnen horen.”


  Sophia begreep het wel. Ze stelde vragen over dingen waar ze waarschijnlijk nooit echt aandacht aan had besteed, want wat voor invloed kon dit allemaal hebben op haar leven? Toch moest Sophia het weten.


  “Alsjeblieft,” zei ze. “Alles dat je je kunt herinneren zou kunnen helpen.”


  “Ik weet het niet,” zei Emeline. “Ik denk dat het idee was dat het koninkrijk bijna een soort levend iets was, en dat zij het gezond konden houden. Het spijt me, ik heb niet echt opgelet.”


  “Nee, ik begrijp het wel,” zei Sophia. Het leek hoe dan ook te ongelofelijk. Ze kende de grenzen van haar gave, of dacht in ieder geval dat ze die kende. Ze kon gedachten lezen, en op afstand een verbinding vinden met mensen. Blijkbaar kon ze de geest van een dier beïnvloeden zoals ze gedaan had met Sienne, die zich nu tegen haar benen opkrulde. Maar ze kon geen heel koninkrijk beïnvloeden.


  Er stond echter meer in de brief:


  


  In dit compartiment vind je stambomen die laten zien wie je bent. Je oom, mijn broer, is Lars Skyddar. Tenzij er meer is veranderd dan ik voor mogelijk kan houden, regeren hij en zijn familie nog steeds over de ijslanden rondom Ausberg. Er zijn altijd handelaars uit Ishjemme in de havens ten oosten van Monthys. Zij kunnen je naar de stad brengen. Als je hem kunt vinden, ben je veilig. Hij heeft een machtig leger, en het ijs heeft al vele indringers weten af te schrikken.


  


  Daar was het, een schakel in de ketting die Sophia en haar zusje in veiligheid moest brengen. Ze wilde het geloven. Bovenal wilde ze geloven dat dit hen eindelijk de kans zou bieden om hun ouders te vinden.


  


  Je oom kan garant staan voor je identiteit. Ik weet niet wat er van je leven is geworden in onze afwezigheid, maar hij zal je helpen je identiteit te claimen. Als je dat wilt, kan hij je misschien ook helpen om het koninkrijk te heroveren dat altijd al van jou had moeten zijn. Je vader en ik hebben ervoor gekozen om niet voor de troon te vechten, omdat we dachten dat het vrede zou brengen in de nasleep van de burgeroorlogen. In werkelijkheid werd de situatie er niet beter op. Het zorgde ervoor dat de Flambergs konden doen wat ze wilden. Misschien is het tijd dat daar een eind aan komt.


  


  Sophia wist niet wat ze daar van moest maken. Dacht haar moeder echt dat ze in een positie was om het koninkrijk van de Weduwe af te nemen? Dacht ze echt dat Sophia de burgeroorlogen weer wilde aanwakkeren?


  Wat haar nog het meest beangstigde was het feit dat ze de mogelijkheid had om dat te doen. Alleen al het idee dat ze iemand was die de troon kon claimen was… het voelde krankzinnig. Het zou genoeg moeten zijn om erachter te komen dat ze een familielid had dat nog leefde, een oom waar ze bij terecht kon. Erachter komen dat die oom over zijn eigen land heerste was overweldigend. Erachter komen dat hij een leger had waarmee ze haar eigen koninkrijk zou kunnen heroveren… Sophia kon het niet bevatten.


  


  Wat er ook gebeurt, ik wil dat je weet dat we niet uit vrije wil bij jullie weggingen. Ik hoop dat Lars in staat zal zijn om je alles te geven waar je recht op hebt, en ik schaam me voor het feit dat wij dat zelf niet konden. Weet dat we van je houden, en dat we dat altijd hebben gedaan. Alles dat we hebben gedaan was uit liefde, zelfs bij jullie weggaan. Ik hoop dat jullie een weg vinden om veilig te zijn. Ik hou van je.


  Je Moeder


  


  Dat was het. Sophia draaide het papier om voor het geval er meer op stond, en toen ze het weer omdraaide zag ze de natte vlekken van haar tranen op het papier. Het voelde alsof ze door het lezen van deze brief eindelijk een band met haar moeder had gevonden, alsof er een poort was geopend, en de tranen erdoor vielen.


  Cora en Emeline sloegen hun armen om haar heen en hielden haar dicht tegen zich aan. Sophia waardeerde het gebaar, maar het bracht alleen maar herinneringen terug aan hoe haar ouders haar vroeger hadden vastgehouden, en dat deed pijn. Ze had zoveel verwachtingen gehad van deze reis naar het huis van haar ouders, maar dit was te veel en te weinig tegelijk.


  Het was te veel, omdat ze dingen had ontdekt die ze onmogelijk kon bevatten. Tot op zekere hoogte kon Sophia het feit dat ze familie was van royalty wel begrijpen, evenals de gedachte dat ze misschien de rechtmatige erfgename van de troon was. Maar als ze zichzelf in die positie probeerde voor te stellen, lukte dat gewoon niet.


  Het was te weinig, want wat ze ook had ontdekt tijdens deze reis, Sophia had nog altijd haar ouders niet terug. Ze wist niet waar ze waren. Ze wist niet eens wat er met hen gebeurd was, of wanneer deze brief hier was achtergelaten. Ze had gehoopt dat ze hier op haar gewacht hadden, of dat ze in elk geval een manier hadden om hier te komen. In plaats daarvan had ze alleen maar herinneringen gevonden, en een brief die haar niet meer vertelde.


  Sophia probeerde nog altijd een weg door de warboel van gedachten te vinden, toen ze ergens boven hen een klap hoorde. Ze deed een stap achteruit en keek op.


  “Er is hier iemand,” zei ze.


  “Maar ik dacht dat het huis uitgestorven was,” antwoordde Cora.


  Sophia had hetzelfde gedacht. Ze had niet de aanwezigheid van een andere geest gevoeld, maar ze wist niet zeker of ze dat gekund had.


  “Het kan lastig zijn om consistent mensen aan te voelen,” beantwoordde Emeline haar onuitgesproken vraag. “Misschien was er iemand die zich verstopt had.”


  Cora keek bezorgd bij dat vooruitzicht. “Moeten we gaan kijken wie het is?” vroeg ze. “Wat als diegene gevaarlijk is?”


  Het was een risico, maar met Sienne aan haar zijde voelde Sophia zich hier relatief veilig. Ze wilde deze persoon vinden, wie het ook was. Misschien wist diegene meer dan wat er in de paar vellen papier in het verborgen compartiment stond beschreven.


  Misschien wist diegene wat er met haar ouders was gebeurd.


  “Ik wil hem vinden,” zei ze, en ze leidde de weg door het huis, erop vertrouwend dat de anderen haar zouden volgen. Sienne liep naast haar, en Cora en Emeline volgden haar op de voet.


  Er kwamen meer geluiden van boven, en Sophia wist dat ze een trap moest zien te vinden als ze de persoon wilde vinden. En het was een persoon, ze wist het zeker nu. Ze kon de aanwezigheid van gedachten voelen, en het voelde niet als een dier, zelfs al kon ze de gedachten op deze afstand niet lezen.


  Haar geheugen hielp haar bij het vinden van de weg naar een diensttrap, bedoeld voor de bediendes om door het huis te komen zonder eventuele gasten in de weg te lopen. Zij en Kate hadden het geweldig gevonden om door zulke verborgen plekken te rennen toen ze klein waren. Ze hadden altijd gezegd dat het idee dat bediendes verborgen moesten blijven nonsens was.


  Sophia liep de trap op. Het krakende hout onder haar voeten suggereerde dat de trap net zo slecht onderhouden was als de rest van het huis. Ze ging met de anderen naar boven, op zoek naar wie er dan ook verborgen zat.


  Op deze verdieping zag ze meer tekenen van de brand, en van geweld. Er zaten roetplekken op de muren, en gaten in het dak. Er zaten donkere vlekken op het hout, waarvan ze eerst dacht dat het meer roet was. Maar toen ze beter keek, zag ze dat het bloed was. Sophia’s herinneringen verstrekten het geschreeuw van dienstmeisjes toen zij en Kate zich verstopt hadden. Het was een wrede nacht geweest, vol gedachteloos geweld. Sophia wilde er niet over nadenken.


  Ze moest zich concentreren op de aanwezigheid van de figuur die ze voelde. Ze was hem kwijtgeraakt, maar ze wist nu wel ongeveer waar hij geweest was: daar, in de vertrekken die gereserveerd waren voor de kok en de butler, de hoofdtuinman en de andere belangrijke leden van het huishouden. Sophia sloop naar voren, en vroeg zich af wie ze aan zou treffen.


  Toen hoorde Sophia Sienne grommen, op een lage toon die gevaar kon betekenen. Ze had inmiddels geleerd om op het instinct van de boskat te vertrouwen, en ze draaide zich met een ruk om.


  “Blijf staan!” riep een stem. “Wie is daar?”


  Er stond een figuur voor hen, weinig meer dan een silhouet in het licht dat door het kapotte dak heen viel. Desondanks kon Sophia de kruisboog zien die op haar hart gericht was.


  “Zeg wie je bent!” riep de figuur. “Of ik dood jullie als de dieven die jullie zijn!”


  


  HOOFDSTUK VEERTIEN


  


  Kate had nog nooit eerder gezeild, en ze had verrukt moeten zijn van de opwinding van de nieuwe ervaring. Ze had naar alle hoeken van het schip moeten rennen, van het laagste ruim tot aan de top van het kraaiennest. Ze had in elk geval in staat moeten zijn om de reis met Will door te brengen, en een rustig plekje te vinden waar ze samen konden zijn.


  In plaats daarvan spendeerde ze de reis naar Carrick bevangen door een mix van angst en schuld.


  De angst werd veroorzaakt door de spanning die ze voelde bij de mannen op het schip. In zo’n kleine ruimte strekte Kate’s gave zich bijna willekeurig uit, om een tiental mannen te vinden die zich zorgen maakten over Carricks ondoordringbaarheid, of de verhalen over de Kraaienmeester. Zelfs Heer Cranstons geest tolde met half-gevormde plannen wiens ineffectiviteit hem alleen maar depressief leken te maken. Hij snauwde Kate meerdere keren af tijdens de reis, en dat alleen al vertelde haar hoe beangstigend dit allemaal was.


  Het schuldgevoel was eenvoudiger: dit was allemaal haar schuld. Die gedachte zag ze ook in de geesten van de mannen om haar heen, hoewel een aantal van hen in elk geval hun best deden om het te verbergen. Ze hoefde het niet te zien om te weten dat het waar was. Dit gebeurde omdat ze Heer Cranston wilden straffen voor het feit dat zij bij zijn regiment zat. Het zou niet gebeurd zijn als Kate zich niet bij zijn troepen had aangesloten, als zij er niet op had gestaan om zijn zwaardmeester te verslaan.


  Als zij er niet was geweest zouden Heer Cranston en zijn mannen, en Will, veilig zijn.


  Maar het was te laat om daar iets aan te doen. Ze kon het regiment niet verlaten als ze nog op zee waren, tenzij ze over de reling sprong in de hoop dat ze ergens op een betere plek aanspoelde.


  Zelfs als ze dat had willen doen, dan had ze er geen tijd voor. De Weduwe had snelle schepen uitgekozen om Heer Cranstons regiment te transporteren. Carrick kwam al in het zicht, in een brede strook van steen, hout, metaal en zand.


  “Kijk, Kate,” zei Heer Cranston, die haar een verrekijker overhandigde. “Kijk en vertel me wat je ziet.”


  Kate pakte de verrekijker aan en staarde naar de stad die voor hen lag. De enige stad die Kate ooit had gekend was Ashton, en dit leek in niets op Ashton. Waar de hoofdstad van het koninkrijk van de Weduwe zich ver voorbij de stadsmuren uitstrekte, was Carrick ommuurd als een ware vesting. Wat nog erger was, Kate kon zien dat de muren geen eeuwenoude, simpele stenen muren waren die makkelijk door kanonskogels doorboord konden worden. Er waren loopgraven en zandbanken, palissaden en uitgebreide verdedigingswerken.


  “Het is echt een vesting,” zei Kate.


  “Maar wel een die we verplicht zijn om aan te vallen,” antwoordde Heer Cranston. “De vloot verzamelt zich daar.”


  Kate zag een armada van vaartuigen, variërend van koggen tot galjoenen, hun zeilen opgevouwen, klaar om bevoorraad te worden met soldaten en wapens. Het was duidelijk dat ze zich op een invasie voorbereidden. Net zo duidelijk als dat iedereen die zou proberen de stad aan te vallen, met een storm van lood en kanonvuur geconfronteerd zou worden.


  “Het is een dodelijke val,” zei Kate.


  “Er zijn dingen die een bevelhebber niet zegt,” antwoordde Heer Cranston.


  “Zelfs niet ‘dit is een slecht idee, laten we ons hergroeperen en iets anders proberen’?” suggereerde Kate.


  Heer Cranston schudde zijn hoofd. “Niet als die bevelhebber wil vermijden dat hij zijn koningin kwaad maakt. We moeten aanvallen.”


  Kate zag niet hoe ze dat konden doen. Als ze recht op hun doel afgingen, zouden ze sterven. De vijand zou hen verzwelgen als een drenkeling in het water, en hun hele regiment afslachten.


  “Hoe?” vroeg ze. “Ik zie geen manier.”


  Ze kon de onzekerheid in Heer Cranstons gedachten zien, maar hij liet het niet zien. “We gaan via het strand aan land, en proberen een verrassingsaanval. Zodra we binnen zijn, proberen we zoveel mogelijk schepen te vernietigen als we kunnen, en proberen we hun vaandel te grijpen. Dat is van essentieel belang. Daarna trekken we ons terug, en hopen we dat we snel genoeg zijn.”


  Kate begreep het idee van toeslaan en vluchten wel, als het ging om iets dat zo ondoordringbaar leek. Maar er was een ding dat ze niet begreep.


  “Waarom is een vaandel zo belangrijk?” vroeg ze.


  “Omdat we niet moeten vergeten dat het niet ons doel is om het leger van de Kraaienmeester te verslaan,” zei Heer Cranston.


  Kate fronste. “Niet?”


  “Nee.” Heer Cranston nam zijn verrekijker terug en klapte hem dicht. “Ons doel is om een manier te vinden om het Assemblee van Aristocraten bewijs te leveren dat we de bevelen van de Weduwe hebben opgevolgd. Mensen hebben het domme idee dat het afpakken van een vaandel een geweldige en moedige prestatie is, dus dat is wat ze van ons krijgen. Ik hoop alleen dat het genoeg is.”


  Kate zwoer stilletjes dat als ze de vaandel kon krijgen die Heer Cranston wilde, ze dat zou doen. Voor nu was er niets anders te doen dan wachten en naar de zeevogels in de lucht kijken. Maar zag ze daar nu de donkere veren van kraaien?


  Ze kwamen dichter bij de kust, en het regiment ging van boord, wadend door het ondiepe water. Kate ging met hen mee, snel en stilletjes.


  “Ik dacht dat ik kraaien zag,” fluisterde ze naar Heer Cranston. “Ze weten dat we eraan komen.”


  Hij knikte, maar zei verder niets. Kate had het vermoeden dat er niets meer te zeggen was. Ze moesten dit nog steeds doen.


  “Aanvallen!” riep hij, en hij wuifde zijn mannen naar voren. “Tempo nu! Aanvalsgroepen!”


  Zijn mannen stormden over het strand, en hun snelheid zorgde ervoor dat hun levens werden gespaard toen het eerste kanonvuur vanuit de haven van Carrick klonk. Zand stoof op, en even kon Kate niets meer zien. Maar dat maakte niet uit. Op dat moment hadden ze maar een optie, en dat was blijven rennen.


  Ze hoorde haar schepen kanonskogels afvuren in respons, en ze dacht aan Will. Zou hij veilig zijn, daar op het schip, of was hij alleen maar een makkelijker doelwit? Het ergste was dat Kate niets kon doen om hem te beschermen. Ze kon niets doen aan de chaos om haar heen. Dit was de realiteit van oorlog: het deed er niet toe hoe goed ze kon vechten, want de dood kon uit het niets komen, in een fractie van een seconde.


  Ze zag het met eigen ogen toen de mannen om haar heen door musketkogels werden neergehaald. Ze vielen en stierven op het zand, omdat de anderen niet konden stoppen om te helpen zonder zelf de dood te vinden. Het enige dat ze konden doen was blindelings aanvallen, hopend dat het genoeg zou zijn.


  Ze bestormden de verdedigingswerken rond de steigers, en Kate sprong over een kanon heen. Ze trok haar zwaard en sneed de keel van een van de mannen door. Er kwam een man op haar af, bewapend met een bajonet, en Kate ontweek zijn aanval. Ze boorde haar zwaard door zijn hart.


  Ze hoorde het gekletter van zwaarden en het geschreeuw van stervende mannen om zich heen. Het musketvuur was in elk geval gestaakt, want op zo’n korte afstand was het onmogelijk voor de mannen van de Kraaienmeester om te vuren zonder hun eigen troepen te raken.


  Mannen verdrongen zich rondom Kate, maar ze vocht zich een weg door de rangen naar voren. Ze pareerde een aanval die op haar buik was gericht, en duwde een man met een pistool opzij die op het punt stond een van Heer Cranstons mannen neer te schieten. Een man zwaaide met een bijl naar haar hoofd en ze dook, waarna ze hem in zijn buik stak.


  Elke stap voorwaarts leek steeds trager te gaan nu Kate met steeds meer vijanden werd geconfronteerd. Ze probeerde over hen heen te springen, maar ze waren met zo veel dat ze gewoon weer in het midden van een gevecht belandde. Ze incasseerde een stoot tegen de zijkant van haar hoofd en sloeg terug met een elleboog, waarna ze weg stapte en stak.


  Er waren te veel tegenstanders. Ze kon haar gave niet eens gebruiken om op de inkomende aanvallen te anticiperen, en zelfs de mist die ze vorige keer in het gevecht tegen het Nieuwe Leger had opgeroepen zou geen verschil maken. Hun vijanden wisten al waar Heer Cranstons mannen waren.


  Steeds meer van hun troepen stierven. Kate zag de mannen om zich heen tegen de grond gaan, neergehaald door bajonetten en zwaarden, bijlen en messen. Ze haalde uit naar de vijand, maar voor elke tegenstander die ze uitschakelde stond een ander te wachten om de ruimte te vullen. Ze vormden een gestaagd samentrekkende muur van vlees, en bewogen dichterbij in een cirkel van scherpe randen.


  Kate sprong weer op de schouders van de aanvallende troepen. Ze balanceerde op hen, zoals ze gedaan zou hebben bij het rennen van tak naar tak in Siobhans bos. Ze stak naar beneden terwijl ze rende, en ontweek de beantwoordende zwaarden die ophoog kwamen. Er suisde een kogel langs haar heen, maar Kate rende door. Nu stoppen zou haar dood betekenen.


  Ze rende richting de schepen en slaagde erin om de touwen waarmee ze aan de steigers gebonden waren als opstapje te gebruiken. Ze rende erover heen en sprong op het dek van een galjoen. Ze greep een lantaarn en stak hem aan, terwijl een zeeman op haar af rende. Kate beukte hem met de lantaarn uit de weg. Ze voelde het kraken van zijn schedel en hoorde de glazen zijkanten van de lantaarn verbrijzelen.


  Ze gooide de lantaarn naar de zeilen van het schip en rende door, terwijl de vlammen aan het canvas likten.


  Op elk schip waar ze kwam greep Kate een lantaarn, gooide hem naar de zeilen, en ging er weer vandoor. Op het derde schip zag ze een voorraad zwart kruid op het dek, en mikte daar op. Ze sprintte de boot af terwijl de lantaarn erheen tuimelde. De explosie die volgde voelde alsof ze door een paard in haar rug werd getrapt, ondanks het feit dat ze al een eind uit de buurt was.


  Kate sprong richting volgende schip en greep de reling vast, waarna ze zichzelf aan boord hees. Er kwam een soldaat op haar af met een mes, en Kate gleed op haar knieën langs hem heen terwijl ze hem neerhaalde.


  Toen ze opkeek zag ze een vlag met een kraai erop, wiens veren zich uitstrekten om alle landen aan te raken. Het wapperde spottend, of dreigend, aan de mast van het schip. Ze had een seconde om ernaar te kijken, voor er weer een zeeman op haar af kwam. Kate haalde uit met haar zwaard om een gekromde sabel te pareren. Ze stapte opzij en sloeg terug, waarna ze richting de mast van het schip rende.


  Ze had die vlag nodig. De vlag kwam het dichtst in de buurt van een vaandel, en misschien, heel misschien, konden ze hier weg komen zodra ze hem had. Ervan uitgaande dat de anderen van Heer Cranstons regiment nog in orde waren. Kate had hen zo ver achter zich gelaten dat ze hen niet eens meer kon zien. Er waren alleen maar vijanden, maar dat maakte het eigenlijk alleen maar simpeler: iedereen die op haar af kwam probeerde haar te doden.


  Kate klom de tuigage van het schip in. Een zeeman graaide naar haar, en Kate schopte hem van zich af. Ze zag de man het water in tuimelen. Ze klom verder naar boven, tot ze een brede boom bereikte waar het laagste zeil aan bevestigd was. Ze rende erover heen en begon de mast in te klimmen, alsof het een hoge boom was.


  Ze klampte zich vast aan touwen tot ze het kraaiennest bereikte. Er was een verkenner die haar aanstaarde, en toen naar een mes greep. Kate reageerde instinctief en gaf de man een duw, waarna hij uit het kraaiennest viel.


  Ze reikte omhoog, sneed de vlag af, rolde hem strak op en schoof hem tussen haar riem. Ze hoopte dat het genoeg was. Nu konden ze eindelijk…


  Vanaf haar plek in het kraaiennest kon ze Heer Cranston zien, die ver beneden haar zijn mannen bevelen gaf. Afgaande op de manier waarop hij strompelde was hij gewond geraakt, maar hij vocht door, en bleef orders schreeuwen terwijl zijn mannen de soldaten op afstand probeerden te houden.


  Kate maakte zich echter meer zorgen over de tweede strijdmacht die de stad naderde. Er marcheerden massa’s mannen op Heer Cranstons regiment af, en ze versperden hen de weg naar hun ontsnappingsroute. Om weg te komen zouden ze zich een weg door de nieuwe troepen moeten banen, maar dat zou nooit lukken omdat ze al te druk waren met de tegenstanders die voor hen stonden.


  Kate kon geen manier zien voor hun troepen om voorbij de nieuwe dreiging te komen, en ze zag maar een uitkomst. Ze zouden sterven.


  


  HOOFDSTUK VIJFTIEN


  


  Sebastian dreef zijn frisse paard, en zichzelf, tot het uiterste terwijl hij terugreed naar de kruising. Hij had de hele nacht gereden, en het risico van dierlijke of menselijke roofdieren had hem koud gelaten, evenals het risico dat zijn paard zich kon verstappen in het donker. Hij lag inmiddels zo ver achter op Sophia dat hij zoveel mogelijk moest zien in te halen.


  Zou ze blij zijn om hem te zien als hij haar had ingehaald? Het feit dat ze hem de verkeerde kant op had gestuurd suggereerde dat dat niet het geval zou zijn, maar Sebastian zou haar laten zien dat hij een andere man was dan de man die haar opzij had gezet uit angst voor wat zijn familie zou zeggen. Hij zou haar laten zien dat hij van haar hield, en dat ze niets te vrezen had.


  Als dit het lied van een minstreel was geweest, zou hij haar natuurlijk al gevonden hebben. Dat soort liederen gingen over galante ridders die hun geliefden achterna gereden waren en hen spoedig gevonden hadden, na slechts enkele beproevingen om hun vastberadenheid op de proef te stellen. Ze hadden hun liefde verklaard, en dat was genoeg geweest.


  Ze verdwaalden niet.


  Dat Sebastian was misleid deed er niet toe. Wat ertoe deed was het feit dat hij verder bij Sophia vandaan was dan ooit, en dat hij hard moest doorrijden om de verloren tijd in te halen. Toen hij eindelijk weer bij het kruispunt arriveerde, haalde hij opgelucht adem. Maar in werkelijkheid had hij nog een lange weg te gaan.


  Hij wist niet eens hoe ver. Sophia was naar het noorden gegaan, maar waar ging ze precies heen?


  De donkaard die bij het kruispunt had gestaan was er nu niet. Sebastian was daar eigenlijk wel dankbaar voor, want hij wist niet hoe hij gereageerd zou hebben op de man die had getracht om hem bij Sophia weg te houden. Sebastian stuurde zijn paard naar het noorden en spoorde hem aan, ondanks het feit dat hij en het dier moe begonnen te worden.


  Uiteindelijk moest hij bij een herberg stoppen, al was het maar om van paard te wisselen. Hij vroeg natuurlijk naar Sophia. Tot zijn verrassing kon de eigenaar haar zich nog herinneren.


  “Aye, ze is hier langs geweest. Verkocht me heel vreemd smakend bier en vroeg de weg naar Monthys.”


  “Monthys?” zei Sebastian. “U weet het zeker?”


  De eigenaar haalde zijn schouders op. “Ik dacht het wel.”


  “En ze heeft u niet betaald om dat tegen iemand te zeggen die ernaar vroeg? Dit is geen truc?”


  De man keek hem fronsend aan. “Waarom zou iemand zoiets doen?”


  Sebastian nam de moeite niet om het uit te leggen. In plaats daarvan reed hij verder naar het noorden. Hij had een fris paard meegenomen, want hij wilde niet riskeren dat hij zijn rijdier doodde met de snelheid die het zolang moest aanhouden. Hij denderde over wegen die slechts gedeeltelijk bestraat waren. Hij moest vertragen op de onverharde gedeeltes, en probeerde de verloren tijd weer in te halen op de betere gedeeltes. Wanneer hij reizigers tegenkwam, stopte hij om hen te vragen of ze Sophia hadden gezien.


  De meesten hadden dat niet, maar de paar mensen die zich herinnerden haar gepasseerd te zijn zeiden hetzelfde als de herbergier: ze was op weg naar Monthys.


  Sebastian probeerde te bedenken wat ze in Monthys te zoeken had. Het enige dat hij wist was dat daar het verwoeste landhuis van de voormalige adellijke familie Danses was, die allemaal dood waren. Ging ze daarheen? En zo ja, wat hoopte Sophia dan te vinden? Sebastian begreep het niet, maar het gaf hem in elk geval een richting.


  Terwijl Sebastian naar het noorden reed begon het weer te verslechteren. Hij voelde de temperatuur dalen, en hij moest zijn mantel steeds dichter om zich heen trekken om zichzelf tegen de kou te beschermen. Toen het begon te regenen, was hij al goed genoeg ingepakt om de ergste regen buiten te houden. Niet alles, maar in elk geval iets.


  Het leek constant te regenen. Het begon als een ijskoude motregen die bijna in de lucht leek te hangen, wachtend tot Sebastian zou komen. Toen begon het met bakken uit de lucht te vallen, en hij had net zo goed door een rivier kunnen rijden. Hij zag bliksemschichten in de verte, en Sebastian wist dat hij het beste kon stoppen met zijn paard tot het ergste voorbij was.


  Maar dat deed hij niet. Hij moest Sophia inhalen.


  De hemel werd weer opgelicht door een bliksemschicht, die insloeg in een boom langs de weg. Het hout spatte alle kanten op, het sap van de boom kookte. Ondanks de regen ging de boom in vlammen op, en Sebastians paard steigerde. Sebastian kon zich alleen maar aan het angstige dier vastklampen. Het ging er in volle galop vandoor, en Sebastian klampte zich vast, wetend dat hij het paard niet onder controle zou kunnen krijgen als het zo bang was.


  Het enige dat hij kon doen was het laten rennen en het proberen te kalmeren, tot het verschrikte dier uiteindelijk in een draf overging, en toen weer stapvoets ging lopen. Uiteindelijk slaagde Sebastian erin om zijn paard weer onder controle te krijgen. Hij steeg af en leidde het paard een tijdje aan de hand door de regen. Daarna reed hij weer verder.


  Hij kwam bij een rivier en reed stroomafwaarts tot hij een punt vond waar hij kon oversteken. Uiteindelijk kwam hij weer bij een herberg, waar de gasten hem aanstaarden alsof hij hen ieder moment zou kunnen aanvallen. Toen hij Sophia’s naam noemde, betrokken hun gezichten.


  “Je bent niet de enige die naar haar vraagt,” zei de herbergier. “Ga je een kamer huren?”


  Sebastian huurde een kamer, hoewel hij niet de intentie had om hier te stoppen. In ruil daarvoor kreeg hij een kom soep die vooral smaakte naar rapen en uien, een beker bier, en de bevestiging dat Sophia inderdaad langs was geweest, nog altijd onderweg naar Monthys, vergezeld door de twee andere vrouwen waar hij over gehoord had, en een boskat, waar hij nog niets van wist.


  Hij ging er zo snel als hij durfde weer vandoor, en dreef zijn paard door het landschap van rotsen, mos, heide en borstelig gras. Er liepen schapen en geiten die zich onzeker vastklampten aan de steile hellingen, die onmogelijk te bewerken leken en toch bedekt waren met gewassen. Ook bomen leken zich aan de hellingen vast te houden, vervormd door de wind en door het extreme klimaat tot het uiterste gedreven.


  Sebastian ploegde door, maar hield in toen hij de levenloze lichamen zag. Er waren er twee, achtergelaten op platte stenen vlakbij de weg. Toen Sebastian dichterbij kwam zag hij dat het een man en een vrouw waren, beiden gekleed op een manier die Sebastian associeerde met de slechte mensen die je onderweg kon tegenkomen.


  “Bandieten,” zei Sebastian.


  Dode bandieten, en er waren slechts enkele tekenen die hem konden vertellen wat er met hen was gebeurd. De man had een steekwond die suggereerde hoe hij was gestorven, maar de vrouw had geen zichtbare verwondingen, behalve een vreemde verkleuring in haar gezicht die zowel door vergif als door verwurging ontstaan zou kunnen zijn. Hij zag dat ze van hun wapens waren beroofd, wat suggereerde dat ze met een gevaarlijkere tegenstander waren geconfronteerd.


  Hadden ze Sophia aangevallen? Die gedachte verpletterde alle medelijden die Sebastian voor hen gevoeld had kunnen hebben. Deze mensen hadden in ieder geval geprobeerd om iemand aan te vallen, en als het Sophia was, dan was hij blij dat ze gefaald hadden.


  En recentelijk ook. Dat drong tot hem door toen hij naar hen staarde. Er waren nog geen wilde dieren langs geweest om zich aan hun dode vlees te goed te doen. De regen en de tijd waren nog niet begonnen om hun lichamen te ontbinden. Dat betekende dat degene die dit had gedaan dat niet langer dan een dag geleden had gedaan, misschien zelfs enkele uren geleden. Sebastian haastte zich weer terug naar zijn paard.


  Onder andere omstandigheden zou hij wellicht de moeite hebben genomen om de dode bandieten te begraven, maar nu had hij geen tijd te verliezen. Hij sprong op zijn paard en reed door.


  Hoe ver had hij nu gereden? Het was lastig te bepalen, want Sebastian wist niet precies waar hij was. Zelfs al had hij het wel geweten, de kaarten van het koninkrijk waren eerder giswerk dan nauwkeurig samengestelde werken. Individuele aristocraten betaalden voor kaarten van hun landgoederen, en steden vroegen om plannen van de omliggende gebieden. Als er ooit een systematische poging was geweest om het koninkrijk in kaart te brengen, was het resultaat tijdens de burgeroorlogen verloren gegaan.


  Het enige dat Sebastian wist was dat hij nog niet ver genoeg had gereden, want hij had Sophia nog altijd niet ingehaald. Hij reed door de heuvels en staarde voor zich uit, alsof hij haar met pure wilskracht kon overtuigen om bij de volgende bocht te staan. Er waren hier minder mensen dan waar hij ooit was geweest, maar elke keer dat Sebastian een zeldzame herder zag, riep hij naar hem, in de hoop dat hij haar gezien had.


  Hij was moe nu; uitgeput, en hij had het gevoel dat hij van zijn paard zou vallen als hij niet snel zijn bestemming zou bereiken. Hij had het gevoel alsof hij al een eeuwigheid gereden had, en zelfs de kom soep die hij in de herberg had gekregen leek een leven geleden.


  Sebastian was zo moe dat hij het geluid van de vallende rotsen eerst niet herkende. Pas toen hij de rotsen vanaf de heuvelrug op zich af zag komen, zag hij de lawine voor wat het was. De regen moest de rotsen hebben losgemaakt door de grond die ze op hun plek hield weg te spoelen. Nu kwamen ze op hem af. Hij trok zijn paard opzij en dreef het voorwaarts terwijl de rotsen langs hem heen rolden. Hij probeerde de helling aan de andere kant op te komen, waar hij veilig zou zijn. Sebastian dreef zijn paard tot het uiterste, wetend dat als slechts een van die rotsen zijn benen zou raken, het dier zou vallen. En dan zou het hem met zich mee sleuren. Zelfs als de rotsen hem niet zouden doden, zou hij nog altijd mijlen ver van de bewoonde wereld verwijderd zijn, gedwongen om te lopen. En dan zou hij nog langzamer zijn dan Sophia’s wagen.


  Een lage stenen muur markeerde de grens van de weg. Hij dreef zijn paard aan om te springen en voelde hoe ze spieren van het dier zich samentrokken voor de sprong. Het dier zette zich af, en Sebastian voelde het moment toen zijn hoeven langs de bovenkant van de muur schraapten, maar het dier hield zich goed. Het sprong voorwaarts, de heuvel op, en Sebastian keek om naar waar de rotsen nog altijd over de helling rolden. Ze beukten tegen de muur aan en verwoesten hem bijna, voor ze aan de voet van de heuvel tot stilstand kwamen.


  Sebastian begon het gevoel te krijgen dat zelfs het landschap probeerde hem bij Sophia weg te houden. Hij steeg af en leidde zijn paard zo voorzichtig als hij kon terug naar de weg. Hij koos zijn weg tussen de rotsen door die de weg nu bedekten. Hij voelde zich alsof hij nauwelijks nog de kracht had om op te stijgen. Alleen de gedachte aan Sophia, die hem aan het einde van zijn zoektocht opwachtte, hielp hem weer in het zadel.


  Zijn paard ploeterde vermoeid verder. Sebastian begreep het wel, en in iedere andere situatie had hij het paard laten rusten. Maar het ging om Sophia, en dus reed hij verder over de wegen die naar Monthys leidden. Hij reed de volgende heuvel op en worstelde zich een weg naar de top.


  Toen hij boven kwam, zag hij in de verte de brug liggen. Het witte marmer had een doffe glans, en de gaten in het bouwwerk zagen eruit als wonden die gevuld waren met mos en klimop. Daarachter zag Sebastian de heuvels en bossen van Monthys, als een voorbode van het uitgestrekte berggebied dat erachter lag. Sebastian hoopte dat hij niet zo ver zou hoeven reizen. De mensen die hij onderweg was tegengekomen hadden duidelijk gemaakt dat dit Sophia’s bestemming was.


  Bovendien zag hij dat haar bestemming achter de heuvels lag. Hij zag de kartels en het gesteente van een huis dat er net zo lang gestaan moest hebben als de heuvels zelf. Sophia moest onderweg zijn naar het oude landgoed van de Danses, al kon Sebastian niet begrijpen waarom. Hij dacht niet eens dat er nog iemand zou wonen, na al die tijd.


  De reden deed er echter niet toe. Wat ertoe deed was dat Sophia daar zou zijn. Hij was nu dichter bij haar dan hij in dagen was geweest, en spoedig zou hij haar weer zien en haar in zijn armen kunnen nemen. Vergeleken met dat vooruitzicht was er niets anders dat er nog toe deed.


  Met hoop in zijn hart reed Sebastian naar de brug toe.


  


  HOOFDSTUK ZESTIEN


  


  Sophia staarde naar de kruisboog die op haar gericht was, wetend dat ze met geen mogelijkheid opzij zou kunnen duiken als de man de trekker overhaalde. Naast zich voelde ze dat Sienne haar spieren aanspande, klaar om aan te vallen, en ze kon uit de gedachten van de nieuwe figuur opmaken dat hij zou vuren zodra de boskat zich bewoog.


  “Gewoon kalm blijven,” zei ze tegen zowel Sienne als de man met de kruisboog. “We zijn hier niet om problemen te zoeken.”


  “Wacht,” zei de man. “Ik ken die stem. Ik ken dat gezicht. Maar dat kan niet. Wie bent u?”


  “Mijn naam is Sophia,” zei Sophia.


  “Bij de goden, u bent het,” zei de man. Hij liet zijn kruisboog zakken. “Ik zag u even aan voor Vrouwe Christina, maar nee, nu herken ik u. U bent haar dochter. Weet u nog wie ik ben?”


  Hij deed een stap naar voren, zodat Sophia hem kon zien. Hij had wilde haren en de klitterige baard van een man die waarschijnlijk niet vaak onder de mensen kwam. Desondanks droeg hij de kleren van de tuinman van een adellijke familie, het groen en zwart behoorlijk vervaagd door de tijd. Sophia dacht dat ze hem moest vertellen dat ze hem niet kende, of zijn naam uit zijn gedachten moest plukken om te doen alsof, maar tot haar verrassing herinnerde ze zich zijn naam.


  “Het is McCallum, nietwaar?” zei ze. “Ik… ik en Kate hielpen u vroeger met het snoeien van de rozen. Kate vond het geweldig om dingen af te hakken.”


  Ze had een herinnering aan haar zus, klein en fel, die een plant met een snoeischaar aanviel alsof het een vijand was. Ondertussen moest deze man, de tuinman, de chaos onder controle houden.


  “Dat klopt,” zei McCallum met een glimlach. “Maakte mijn werk twee keer zo lastig.”


  Hij legde de kruisboog weg en liep naar voren. Sienne gromde, zichtbaar denkend dat er nog steeds een dreiging was. Sophia kalmeerde haar en liep naar de tuinman toe om hem te omhelzen.


  “Wat doet u hier?” vroeg Sophia. Ze keek om zich heen. Het huis was zo leeg, op hem na. “Waar is iedereen?”


  McCallum schudde zijn hoofd. “Ik ben alleen. Dat ben ik al sinds alles gebeurde. Ik hou de beesten en de mensen die denken dat ze het huis kunnen plunderen op afstand. Ik dacht ook dat u dat wilde, tot ik zag wie u was. Uw vriendinnen zijn ook geen plunderaars, of wel?”


  Sophia voelde dat deze man al veel te lang alleen was geweest, dat hij de realiteit een beetje uit het oog was verloren. Sophia deed haar best om hem op zijn gemak te stellen.


  “Nee, dat zijn ze niet,” zei ze. “Dit is Emeline, en dit is Cora. Ze zijn mijn vriendinnen. En dit is Sienne,” voegde ze toe, gebarend naar de boskat. “Ik weet dat het lastig te geloven is, maar zij is ook vriendelijk.”


  “Als u het zegt, miss,” zei de voormalige tuinman. “Wilt u wellicht meekomen naar een meer comfortabele plek en een hapje eten?”


  “Dat zou ik fijn vinden,” zei Sophia met een glimlach, al wilde ze op dat moment niets liever dan de man met vragen bombarderen.


  Emeline leek niet overtuigd. “Ik betwijfel dat hier eten is dat niet rot is.”


  “Oh nee, niet hier,” zei McCallum. “Volg mij.”


  Sophia wilde hem vertellen dat ze nog niet klaar was met rondkijken, maar ze wist dat hoeveel herinneringen het huis haar ook te bieden had, de tuinman degene was die haar echte antwoorden kon geven. Dus ze liep achter hem aan door het huis. Ze herinnerde zich dat ze samen met haar zusje langs deze route had genomen wanneer hun kindermeisje zei dat ze in de tuinen mochten spelen. Ze volgde McCallum, en de anderen volgden haar, met het vertrouwen dat zij wist wat ze deed. Dat wist ze niet; ze hoopte alleen maar dat er meer antwoorden op haar wachtten.


  Ze liepen door de achteruitgang naar buiten, aan de kant die niet zichtbaar was vanaf de weg. Daar lag een vierkante tuin die veel netter was dan de overwoekerde chaos van de rest, met in het midden een klein huisje dat ze zich nog uit haar kindertijd herinnerde. Het had een rieten dak en witgeschilderde muren, en was zorgvuldig onderhouden.


  “Ik heb mijn best gedaan met het terrein,” zei McCallum terwijl hij hen naar het huisje leidde, “maar in werkelijkheid is het te veel werk voor één man, en daarbij… wel, het deed een aantal mensen denken dat dit een goede plek was om heen te komen.”


  Het huisje was anders dan het landhuis. Het landhuis was een stoffig mausoleum geweest, perfect gepreserveerd zoals het was geweest. Dit was een levendig thuis, met alle troep en chaos die daarbij hoorde. Er hing een ketel met pap boven een laag vuur, en er stond een ruwe houten tafel in het hart van de kamer. Sophia en de anderen liepen erheen, terwijl de tuinman kommen pap voor het maakte. Cora en Emeline namen ieder dankbaar een kom aan.


  En dan waren er de raven.


  Ze keken krassend op hen neer vanaf de balken en spleten in de muur. Er stonden een aantal kooien, maar geen van de raven zat erin.


  “De vogels van meneer,” legde McCallum uit. “Ik kon ze niet in het huis achterlaten. De arme dieren zouden verhongerd zijn. En trouwens… het is fijn om hun gezelschap te hebben.”


  Sophia keek toe hoe een van de raven op de schouder van de tuinman ging zitten. De tuinman voerde het dier een stukje vlees.


  “Kunt u me vertellen wat er is gebeurd?” vroeg Sophia.


  “Maar u was erbij,” merkte McCallum op.


  Ze schudde haar hoofd. “Ik herinner me… een deel ervan. Flarden. Ik was te jong om me alles te kunnen herinneren, en ik denk niet dat ik ooit heb geweten hoe alles in elkaar paste. Ik moet weten… weet u wat er met mijn ouders is gebeurd?”


  Ze scande zijn gedachten, zoekend naar een aanwijzing, niet bereid om dit aan het lot over te laten. Maar toen de tuinman begon te praten, wist ze dat hij de waarheid sprak.


  “Ik wou dat ik u kon helpen,” zei McCallum. Sophia voelde het verdriet van hem af komen, als de mist van een meer. “Ik heb ze niet meer gezien sinds de nacht dat de killers kwamen. Ik heb niemand meer gezien. Een aantal zeiden me dat u waarschijnlijk gedood was in de chaos, maar hier bent u, dus ik had gelijk om hoop te houden! Ik had gelijk!”


  Weer kreeg Sophia het beeld van een man die al zo lang alleen was en al zo lang had geleden, dat hij nauwelijks nog grip had op de wereld om zich heen. Ze zag dat Cora hem vol medeleven aankeek, en dat Emeline met haar ogen rolde. Sophia probeerde een enigszins andere tactiek.


  “Kunt u me vertellen wat er die nacht is gebeurd?” vroeg ze.


  McCallum zweeg even en knikte uiteindelijk. “Goed dan. Daar heeft u wel recht op. Ik herinner me de geruchten onder het personeel in de tijd ervoor. Sommigen van ons hadden het erover dat er problemen zouden komen, dat de Weduwe het niet zomaar los zou laten, niet nadat haar echtgenoot in de oorlog was omgekomen. Maar de anderen zeiden dat we overdreven en dat iedereen alleen maar vrede wilde. Ze zagen alleen wat ze wilden zien.”


  Sophia kon dat wel begrijpen. Ze kon zich voorstellen dat mensen na een lange oorlog alleen maar vrede wilden. Ze herinnerde zich wat haar moeder had geschreven: dat haar familie het had geaccepteerd dat ze niet meer zouden zijn dan aristocraten, zodat de eerste ronde van strijd zou stoppen. Was dit niet hetzelfde?


  “Mensen letten niet op,” zei Emeline, die haar pap at. Er landde een raaf vlakbij haar, en ze joeg het dier weg.


  “Toen ze voor ons kwamen, was het al te laat,” zei McCallum. “Er zijn die nacht zoveel mensen gestorven. En niet alleen in dit huis. Ik heb verhalen gehoord over aristocraten uit plekken zo ver als Charlke die zijn gestorven. Alleen omdat ze uw familie steunden, of omdat ze magische krachten hadden, of beide.”


  “Dat klinkt afschuwelijk,” zei Cora.


  Sophia kon zich goed voorstellen hoe het geweld zich door het koninkrijk had verspreid. Er was dan wel vrede beloofd, maar het had slechts een nacht van moorden gekost, moorden die zich als een bosbrand hadden verspreid, om ervoor te zorgen dat de Weduwe alle macht kon behouden.


  “Toen het voorbij was, was er niemand meer om het gebied te beschermen,” zei McCallum. “De vishaven in het oosten is er nog, maar de meeste mensen hebben hun land aan bandieten overgeleverd zodra ze niet meer door uw ouders beschermd konden worden.”


  “Hoeveel mensen zijn er gestorven?” vroeg Sophia.


  McCallum schudde zijn hoofd. “In het koninkrijk? Ik weet het niet. Honderden, misschien meer. Hier?” Zijn stem werd hard. “Ik moest zevenentwintig mensen begraven, aan de rand van het landgoed. Ze hadden iedereen vermoord die ze te pakken konden krijgen. Dienstmeisje, soldaat, familielid, het maakte hen niets uit. De enige reden dat ik het heb overleefd is…”


  Hij dwaalde af, maar Sophia kon in zijn gedachten zien wat er gebeurd was. Hij was op het terrein aan het werk geweest toen het geweld was begonnen, en toen hij het had gezien was hij daar blijven staan, wetend dat hij moest helpen, maar niet in staat om zichzelf ertoe aan te zetten.


  “Het is goed,” zei Sophia, die over de tafel reikte om zijn hand vast te pakken. “Als u naar binnen was gegaan, zouden ze u ook vermoord hebben.”


  Ze hoorde hem zijn tranen wegslikken. Nu keek zelfs Emeline hem met medelijden aan.


  “Ik was vergeten wat u kunt doen,” zei hij. “U en uw zusje wilden altijd raadspelletjes met me spelen, zelfs al wisten we allemaal dat jullie konden zien wat ik in gedachten had.”


  “U hoeft zich niet schuldig te voelen,” zei Sophia. “Door hier al die tijd te blijven, heeft u meer gedaan dan iemand van u had kunnen vragen.”


  “U… u weet niet hoeveel het voor me betekent om dat van u te horen,” zei McCallum. “Het is erg grootmoedig van u, om het schuldgevoel van een oude man zo te verzachten. U zou een geweldige vrouwe van het huis zijn.”


  “Dat is erger aardig van u,” zei Sophia.


  De tuinman ging staan en gebaarde uit het raam van zijn huisje naar het landhuis. “Nee, ik meen het, mijn vrouwe. Waarom blijft u niet? U kunt in het huis wonen, het is nog altijd bewoonbaar, en ik zou in de tuinen kunnen werken. Ik weet zeker dat er wat bediendes terug zullen komen zodra ze horen dat u terug bent.”


  Het was heel verleidelijk. Sophia kon zich wel voorstellen dat ze weer in dit huis zou wonen. Ze zou haar zusje kunnen laten ophalen en…


  …en de situatie zou nog altijd niet zijn zoals het ooit geweest was. Die tijd was voorbij. Ze was hier gekomen om haar ouders te vinden, en de enige aanwijzing die ze had gevonden was een brief, die naar haar oom Lars Skyddar verwees. Het leek of iedereen een idee had over wat ze nu moest doen. Iedereen had een droom voor haar. Het was de droom van haar ouders dat ze de troon zou heroveren, de droom van de tuinman om het landgoed te herbouwen, en Kate’s droom dat ze samen de wereld zouden rondreizen terwijl Kate vocht. Zelfs Cora en Emeline hadden een droom: Steenhuis vinden, de plek waar mensen zoals zij veilig waren.


  Wat was Sophia’s droom? Wat wilde zij? Het antwoord op die vraag was simpel: ze wilde haar ouders vinden.


  “Het spijt me,” zei ze, “maar ik kan niet blijven.”


  De tuinman fronste zijn wenkbrauwen. “Maar miss, dit is uw thuis.”


  Sophia schudde haar hoofd. “Het was mijn thuis,” zei ze, “en dat zal het misschien ooit weer worden. Maar thuis betekent familie voor mij, en ik heb de mijne nog altijd niet gevonden.”


  Ze zag de andere meisjes fronsen.


  “Het idee was dat we hierheen zouden gaan, om vervolgens door te reizen naar Steenhuis,” merkte Emeline op.


  Cora knikte. “Ik dacht dat we naar een veilige plek gingen, in plaats van alleen maar te blijven reizen.”


  Sophia begreep hen wel. Toch was dit was ze wilde. Maar het was niet alles dat ze wilde.


  “Mr. McCallum, denkt u dat uw raven zich de weg naar het paleis nog kunnen herinneren?” vroeg ze.


  “Wil je de Weduwe berichten gaan sturen?” vroeg Emeline.


  Je weet dat het voor Sebastian is, stuurde Sophia naar haar.


  “Ik denk het wel,” zei McCallum. “Raven zijn slimme vogels. Ze weten het nog wel.”


  Sophia knikte. “Cora, wil jij misschien naar het huis gaan en wat schrijfpapier en inkt voor me halen, alsjeblieft?”


  Cora sprak haar niet tegen en deed wat haar gevraagd werd. McCallum en Emeline keken haar verwachtingsvol aan, alsof ze misschien van gedachten was veranderd over haar plannen.


  “Ik blijf niet om het landgoed te runnen,” zei Sophia, “en ik ga niet naar Steenhuis. Mijn plan is om mijn oom te vinden. Het plan van mijn ouders om hem te laten helpen het koninkrijk te heroveren… nou, dat wil ik niet, maar misschien weet hij wel waar ze zijn, en hoe ik ze kan bereiken.”


  “En de raaf voor Sebastian?” vroeg Emeline.


  Dat was iets dat Sophia gewoon moest doen.


  “Sebastian is de vader van mijn kind,” zei ze. “Hij verdiend het om te weten dat hij een ouder wordt. Hij moet de kans krijgen om me te volgen.”


  “En wat ga je hem nog meer vertellen?” vroeg Emeline. “Dat je nu goed genoeg bent om aan de standaarden van zijn moeder te voldoen?”


  Sophia hoorde de bittere toon in haar stem.


  Je denkt dat ik je in de steek laat omdat ik je niet nodig heb, nietwaar? stuurde ze naar Emeline.


  Is dat niet wat je doet? Je bent een aristocraat.


  Sophia schudde haar hoofd. “Ik ga Sebastian niet vertellen wie ik ben. Het nieuws dat hij een kind krijgt moet genoeg zijn. Als hij me komt zoeken wanneer hij dat hoort, dat weet ik dat hij alles is dat ik hoopte. Als hij moet weten wie ik ben, dan weet ik niet of ik wel met hem samen wil zijn.”


  De toekomst leek simpel. Ze zou haar raaf sturen, haar oom zoeken, en hopen dat het genoeg zou zijn om Sebastian naar haar op zoek te laten gaan. Als hij dat deed, zou het bewijzen dat hij van haar hield. Als hij het niet deed… wel, dan zou dat ook iets bewijzen.


  


  HOOFDSTUK ZEVENTIEN


  


  Angelica zag het grote huis in de verte liggen, en de verwaarlozing ervan voelde als een belediging. Een aristocraat moest zijn huis onderhouden, al was het maar om anderen te laten zien dat hij zijn natuurlijke rol in het leven vervulde. Zo’n groot huis in verval laten raken was een verkondiging van ordinairiteit, van verloren status, van zwakte.


  Aan de andere kant was dit geen bewoond huis maar een lijk, bedoeld als statement, als een lichaam aan de galg. Het statement was simpel: zij die de Weduwe kwaad maakten zouden daarvoor boeten, wat de wet ook zei over het beperken van koninklijke macht. Het was een van de redenen dat Angelica niet van plan was om te falen.


  Haar taak? Je kon het noemen hoe je wilde. Ze moest Sophia vermoorden.


  Angelica was enigszins verrast door hoe weinig het haar deed. Het vermoorden van de bandieten was niets geweest, en ze had het vermoeden dat ze inmiddels al genoeg levens had verwoest, zelfs al had ze die niet met haar eigen handen ontnomen. Het kwam met een soort macht die Angelica wel beviel. In staat zijn om te bepalen of iemand slaagde of faalde aan het hof was één ding, maar in staat zijn om te bepalen of ze leefden of stierven was directer, machtiger.


  “Wees voorzichtig,” zei ze tegen zichzelf terwijl ze naar het huis toe reed. Ze betwijfelde dat ze daar bondgenoten aan zou treffen, en ze kon met geen mogelijkheid weten hoeveel mensen er aanwezig waren naast Sophia. Volgens de geruchten die ze onderweg had gehoord, had ze twee menselijke reisgezellen en een of ander gevaarlijk huisdier. Naar het huis toe rijden zou betekenen dat ze gezien zou worden, en dat zou zelfmoord zijn.


  Dus Angelica wachtte op de heuvel voor het landhuis en staarde naar beneden terwijl ze haar volgende zet probeerde te plannen. Als ze erachter kon komen waar Sophia was, kon ze een passende hinderlaag opzetten. De truc was raden waar ze hierna heen zou gaan. Als ze verkeerd gokte, zou ze haar prooi uit het oog verliezen, zoals Sebastian was overkomen toen Angelica hem naar Barriston had gestuurd.


  Ze dacht nog steeds na over haar probleem toen ze de raaf het huis uit zag vliegen.


  Het dier vloog de lucht in, in de eerste instantie niet meer dan een donker vlekje, en steeg met klapperende vleugels naar de helderblauwe hemel. Raven werden veel gebruikt als gevleugelde boodschappers. Angelica herkende het dier bijna onmiddellijk voor wat het was. De vraag was wat ze eraan wilde doen, want er was slechts een reden waarom dat beest uit een leeg huis tevoorschijn kwam.


  Angelica’s vingers gleden langs het pistool dat ze van de bandieten had gepikt. Het was een domme gedachte. Korte-loops vuursteenpistolen als deze konden iemand op korte afstand doden, maar met hun gladde lopen waren ze sneller geneigd om hun doel te missen als zich dat op meer dan tien meter afstand bevond. De kans dat ze op deze afstand een vogel in de lucht zou raken was veel te klein.


  Wat ze nodig had was een boog, of een jachtvalk, hoewel het voor een aristocraat van haar stand gepast was om een kleine havik te gebruiken. Mensen gebruiken raven in plaats van duiven omdat ze veel lastiger uit de lucht te halen waren.


  Angelica’s knokkels trokken wit weg van woede, omdat ze niets aan de vogel kon doen. Ze wist niet wat voor boodschap de vogel bij zich droeg, maar het zou te toevallig zijn als er niets over Sophia in stond. Bovendien zei het feit dat de raaf vloog dat ze verstandig was geweest om niet direct op het huis af te rijden. Er waren andere mensen naast Sophia, anders zouden er ook geen raven geweest zijn.


  Angelica was nog steeds ziedend toen ze de raaf ineens van richting zag veranderen. Het dier vloog recht op haar af. De ongerijmdheid van de situatie deed haar lachen. Was die vogel zo dom dat hij simpelweg naar de eerste persoon toe vloog die hij zag? Het was te veel om op te hopen, maar het leek er wel op.


  De raaf hing boven haar in de lucht en cirkelde naar beneden. Angelica snapte er niets van. Getrainde vogels deden dit niet. Ze vlogen naar de plaatsen waar ze getraind waren om heen te vliegen. Het was niet eens logisch om te denken dat het beest misschien verward was geraakt over waar het was, of zijn instinct had verloren, want dat zou het simpelweg zijn weggevlogen.


  In plaats daarvan cirkelde de raaf lager, tot hij op een steen landde, niet ver bij haar vandaan. Het was een groot beest, zo groot dat het Angelica moeite zou hebben gekost om het op haar arm te laten balanceren. Het staarde haar aan met diepzwarte ogen, op de manier waarop vogels dat deden bij dingen die niet bewogen.


  “Een geschenk,” kraaide het, en Angelica viel bijna van haar paard van schrik. Ze had geweten dat kraaien getraind konden worden om te praten—Vrouwe Harriston van de Laagvelden had mynah vogels gehouden die de meest ongepaste dingen uitkraamden—maar ze had nog nooit van een gevleugelde boodschapper gehoord die het deed.


  “Een geschenk,” herhaalde de raaf, “van de Kraaienmeester.”


  Angelica had geruchten over die naam gehoord. Ze hadden gezegd dat hij door de ogen van zijn kraaien kon zien, dat hij legers van bovenaf kon zien naderen terwijl de vogels erboven vlogen, wachtend op het aas van de strijd. Ze was altijd in de veronderstelling geweest dat het een grap was, of een manier om een doodgewone generaal in een of andere demon te veranderen, iemand die koste wat kost verslagen moest worden. Nu was ze daar niet zo zeker meer dan.


  De raaf knipperde met zijn ogen en hupte van links naar rechts, wachtend. Voorzichtig haalde Angelica een van de pistolen van haar riem, en testte het gewicht. Op dat moment leek er iets te veranderen, alsof iemand wakker werd. De vogel verstijfde even, en spreidde toen zijn vleugels. Hij klapperde ermee, en het volgende moment was hij weer in de lucht.


  Instinctief hief Angelica het pistool. Het kon haar nu niet schelen of iemand haar zou horen. Ze was dichterbij, en op deze afstand had ze in elk geval een kans. Ze vuurde, en het geluid van het schot was genoeg om haar paard te doen steigeren. Ze klampte zich aan het dier vast om te voorkomen dat ze zou vallen. De bijtende rook vulde de lucht om haar heen en prikte in Angelica’s ogen terwijl ze worstelde om in het zadel te blijven. Het duurde bijna een minuut voor haar paard weer voldoende gekalmeerd was om af te kunnen stijgen. Ze hield de teugels stevig vast, zodat het dier er niet vandoor kon gaan.


  De raaf lag een eindje verderop dood op de grond. Door de impact van het schot was er weinig meer van over dan bloed en veren. Angelica knielde ernaast, en hoewel ze niets had gevoeld bij de dood van de bandieten die haar hadden aangevallen, voelde ze dat ze nu wel trilde.


  Dat kwam niet door het geweld. Geweld deed Angelica niets, hoewel ze het doorgaans benaderde met de afschuw van iemand die het zich kon veroorloven om het aan anderen uit te besteden. Wat haar wel iets deed was de merkwaardigheid van wat er zojuist gebeurd was. Ze had dan nauwelijks tijd doorgebracht in de tempels van de Gemaskerde Godin, maar ze wist over de gruwelen van magie, en dit was ongetwijfeld magie.


  De gedachte deed haar huiveren, hoewel dat waarschijnlijk niet was om dezelfde redenen als de priesters. Zij haatten magie omdat het kracht was die niet afkomstig was van hun godin; Angelica’s reactie had meer te maken met een kracht die ze niet kon controleren of beïnvloeden, een kracht die het niet kon schelen wat voor connecties ze had, of hoeveel rijkdom haar familie had verworven.


  Het gevoel dat ze verwikkeld raakte in iets dat groter was dan zijzelf beviel haar niets. Het was al erg genoeg dat ze de pion van de Weduwe was geworden, zonder het gevoel dat een vreemde kracht zich met haar affaires bemoeide.


  Toch pakte ze het strak opgerolde briefje dat aan een van de poten van de raaf zat vastgebonden. Ze wachtte tot haar vingers waren opgehouden met trillen, vouwde het kleine stuk perkament uit, en begon te lezen.


  Mijn liefste Sebastian, las ze, en ze moest de drang om het briefje te verscheuren bedwingen, simpelweg vanwege de claim op de man die nu haar echtgenoot had moeten zijn. Ze las verder.


  Als je dit leest, weet dan dat ik veilig ben, en dat ik van je hou. Er zijn dingen die ik je moet vertellen, en er is geen makkelijke manier om dat te doen. Ik hoop dat ik in staat zal zijn om het meeste in persoon te vertellen, als je achter me aan komt.


  Voor nu is er echter een ding dat je moet weten: ik ben in verwachting. Van jouw kind.


  Angelica snoof. Het was dezelfde claim die elk melkmeisje kon maken om een van haar meerderen in de val te lokken. Het was een tactiek die zo oud was als de tijd zelf, en het deed er bijna niet toe als het waar was, of dat Angelica iets gelijkwaardigs van plan was geweest met Sebastian. Wat ertoe deed was dat Sophia een zet deed in een spel waarvan ze waarschijnlijk niet eens wist dat ze het speelde. Wel, het was een zet waar Angelica een antwoord op had. Een zet die ze al beantwoord had, op het moment dat ze dit beest had neergeschoten.


  Desondanks las ze verder, want ze wilde grondig zijn.


  Ik hoop dat dit nieuws je vult met vreugde, niet met pijn of angst. Ik weet dat je dit nieuws liever persoonlijk had willen horen, maar je verdiend het om over je kind te weten, zelfs als je ervoor kiest om me niet te volgen. Het is iets waar ik over gedroomd heb toen we samen waren, en in alle dagen die daarop volgden. Ik geloof dat je kind heel speciaal zal zijn, en dat het je trots zal maken.


  Angelica had het gevoel dat Sophia te hard haar best deed. Het zou beter geweest zijn om ernaar te hinten en het daarbij te laten. Al die nonsens over dromen deed haar alleen maar gestoord overkomen, en Angelica betwijfelde dat zelfs Sebastian dat als een aantrekkelijke kwaliteit in een vrouw zou beschouwen.


  Ik hoop dat je me wil volgen. Ik wil bij je zijn, en ik hoop dat jij ook bij mij wil zijn, ondanks alles dat er gebeurd is. Ik hou van je. Ik wil nooit meer bij je weg zijn. Als je achter me aan komt, zul je me vinden in Ishjemme, aan het hof van Lars Skyddar. Er is me verteld dat er steigers zijn ten oosten van Monthys, waar ik spoedig heen zal gaan om een schip te vinden. Ik hoop echt dat ik je daar kan ontmoeten, of dat je me in Ishjemme opzoekt, want het doet pijn om bij je vandaan te zijn. Ik mis je meer dan wie dan ook, en ik heb je zoveel te vertellen.


  Angelica wist niet wat ze te vertellen had, of dat echt wel zo was. Als zij de brief had geschreven, zou ze slechts naar dingen gehint hebben. Op die manier zou Sebastian, zelfs als hij niet overtuigd was, de reis maken om de rest te achterhalen. Zij zou er dan op vertrouwen dat ze later een manier zou vinden om hem te overtuigen.


  Probeerde Sophia hetzelfde? Ze was vindingrijk genoeg geweest om zich voor te doen als iemand anders, dus Angelica moest met de mogelijkheid rekening houden. Toch was er iets aan de toon van haar brief die haar deden vermoeden dat het echt de wanhopige woorden van een afgewezen geliefde waren. Maar ja, misschien was Sophia gewoon goed in alsof doen.


  “Het doet er niet toe,” zei Angelica. “Dit zal spoedig voorbij zijn.”


  Wat voelde ze bij het nieuws dat Sophia in verwachting was? Angelica hield haar hoofd schuin terwijl ze nadacht over die vraag. Ze voelde woede, natuurlijk, vanwege de mogelijkheid dat het de waarheid was. Minachting, vanwege de mogelijkheid dat het simpelweg manipulatie was. Voelde ze ook maar enigszins sympathie? Iets dat haar ervan zou kunnen weerhouden om Sophia te vermoorden, terwijl ze Sebastians kind in haar buik droeg?


  Tot haar eigen verbazing ontdekte Angelica dat ze niets voelde. Geen medeleven, geen afschuw, geen woede, gewoon… niets. Het maakte geen verschil voor haar, behalve dan misschien in dat het haar taak alleen maar noodzakelijker maakte. Sebastian was een man die zich door zijn plichtsbesef aan een meisje als dit zou laten binden.


  Hij was ook een man die zichzelf niet zou vergeven als hij ontdekte dat zijn kind dood was. Het zou iets in hem breken, en Angelica wilde dat niet. Ze wilde Sebastian zoals hij was, levendig en sterk genoeg om echte macht te verkrijgen na hun huwelijk.


  Dat betekende dat hij hier nooit iets over te weten mocht komen. Over wat dan ook. Hij mocht niet weten dat Angelica hier was. Hij mocht niet weten dat Sophia de zee wilde oversteken. Hij mocht zeker niet weten dat zij mogelijk in verwachting was. Nee, hij moest in het ongewisse gelaten worden, zwervend door Barriston, terwijl Angelica deze situatie afhandelde.


  Voorzichtig verscheurde ze het perkament, goot er wat zwart poeder op, en gebruikte de vuursteen van een van de pistolen tegen het metaal van de loop om een vonk te creëren. Het perkament vatte vlam en werd snel verzwolgen door het vuur.


  Was het ook maar zo makkelijk om van Sophia af te komen. Angelica wist nu in ieder geval waar ze heen ging, en in een drukke haven was het veel makkelijker om dichterbij te komen dan in een verlaten landhuis. Angelica zou haar vermoorden. Niemand zou weten hoe het gebeurd was, en dan zou dit eindelijk, eindelijk voorbij zijn.


  


  HOOFDSTUK ACHTTIEN


  


  Vanaf haar uitkijkplek op het schip zag Kate het Nieuwe Leger over het strand naderen. Ze wist dat ze nu met geen mogelijkheid aan hen konden ontsnappen. De mannen van Heer Cranston zaten in de val, niet in staat om voorwaarts of achterwaarts te gaan, vast tussen twee strijdmachten die hen met gemak konden verpletteren.


  En het ergste was nog dat het haar schuld was. Als zij de mensen die ze had vermoord met rust had gelaten, als Heer Cranston haar niet had opgevangen toen de kerk van de Gemaskerde Godin haar dood wilde, zou zijn regiment hier waarschijnlijk nooit heen zijn gestuurd. Ze moest iets doen. Ze moest wel.


  Kon ze mist oproepen, zoals ze aan de kust bij Ashton had gedaan? Kate reikte naar dat fragment van kracht, maar in werkelijkheid had ze geen idee hoe ze het bewust moest gebruiken. Bovendien voelde het hier… anders, alsof die macht ver weg was, alsof het thuis op haar wachtte. Ze kon nog steeds de gedachten van de mensen op het strand voelen, maar ze wist niet zeker of ze meer kon doen.


  “Ik moet wel,” zei Kate tegen zichzelf. Ze moest in ieder geval iets doen. Dus ze bond de vlag die ze had gestolen om zichzelf heen, controleerde of haar zwaard stevig in de schede zat, en sprong.


  Ze viel door de lucht en dook weg van het schip. Ze strekte haar armen boven haar hoofd om de impact van het water te minimaliseren. Toen Kate het wateroppervlak raakte, voelde ze de ijskoude klap en het gewicht van het water dat aan haar kleren rukte en dreigde haar onder te trekken. Ze was dankbaar dat haar mobiele vechtstijl betekende dat ze geen zware wapenrusting droeg.


  Kate zwom naar de oppervlakte en begon met grote slagen naar de kust te zwemmen. Achter zich zag Kate de schepen branden. Het waren niet alle vijandelijke schepen, maar het was in ieder geval iets. Een van de schepen stond al volledig in brand, de zeilen schijnbaar gemaakt van het vuur dat ze consumeerde, terwijl de mannen zichzelf over de reling gooiden om in veiligheid te komen.


  De stroming stond haar niet toe om precies bij Heer Cranstons mannen uit te komen. In plaats daarvan kwam ze een eindje achter hen aan land, dichter bij de nieuwe groep aanvallers dan bij haar eigen troepen. Kate kwam overeind terwijl de naderende groep haar aanstaarde en ze probeerden te beslissen wie van hen haar zou doden.


  “Ik heb hun vlag!” riep Kate richting Heer Cranstons mannen, die nog altijd in het gevecht verwikkeld waren. “We kunnen terugtrekken!”


  Ze zag de mannen vechten, ze zag het flitsen van zwaarden, dolken en bijlen. De tijd voor musketvuur was allang voorbij; nu waren er slechts de bloederige handgevechten en de druk van lichamen die van alle kanten op hen afkwamen. Ze zag Heer Cranston, strompelend door zijn verwonding, een man zijn keel doorsnijden en in haar richting gebaren.


  “Terugtrekken!” commandeerde hij. Zijn stem verhief zich zelfs boven het geschreeuw en het gekletter van staal op staal uit. “Vecht je weg erdoor!”


  Ze kwamen, maar op dat moment had Kate andere dingen aan haar hoofd. De vijanden die het dichtst bij haar in de buurt stonden richtten hun wapens op haar en maakten zich klaar voor een verwoestend salvo van musketvuur. Kate overwoog om zichzelf tegen de grond te gooien, maar dat zou de anderen niet redden, en ze zou hoe dan ook aan hun genade zijn overgeleverd als ze aanvielen. Ze moest iets anders doen.


  Dus dat deed ze.


  Kate was er in Siobhans bos in geslaagd om de gedachten van kleine groepen te manipuleren, maar ze had het nog nooit gedaan met zoveel mensen, of wanneer er zo veel op het spel stond. Maar nu wist ze dat ze het moest proberen, want als ze het niet deed, waren ze er geweest. Ze reikte naar de gedachten van de vijandelijke soldaten, identificeerde ze, en drong binnen.


  Toen klampte ze zich vast, als de bankschroef van een folteraar om een hand. Ze pinde ze vast en stond geen beweging toe, geen gedachten.


  Het kostte haar enorm veel inspanning. Het voelde alsof ze probeerde het leven uit een beer te knijpen terwijl hij vocht, en even wist Kate niet of ze er de kracht wel voor had. Ze voelde bloed op haar lippen toen haar neus begon te bloeden door de inspanning, en haar hoofd voelde alsof het op het punt stond om te exploderen. Ze strekte een hand uit en dwong haar kracht om genoeg te zijn.


  De naderende mannen van het regiment van het Nieuwe Leger verstijfden als standbeelden, hun wapens nog altijd klaar om te vuren. Maar Kate wist dat het geen standbeelden waren. Het waren simpelweg mannen die niet genoeg gedachten konden oproepen om zelfs maar een eenvoudige beslissing te nemen, zoals het overhalen van een trekker. Ze verstikte hun gedachten en hield hen op hun plek, terwijl Heer Cranstons mannen langs hen heen renden.


  Ze beukten als een zeis op de onbeweeglijke soldaten in en hakten zich een weg door hen heen, zodat de rest kon volgen. Kate rende achter hen aan, en dat was genoeg om een paar van de mannen wiens gedachten ze vasthield te verliezen, maar ze hield haar greep op de rest vast.


  Ze stortte zich in de strijd, en haar zwaard hakte mannen neer die worstelden om uit haar mentale greep los te komen. Ze hakte en bewoog en bleef geen seconde op dezelfde plek. Ze moordde met de snelheid en kracht van een kanonskogel. Ze moest tijd winnen voor de anderen, zodat ze naar de schepen konden komen. Dat was ze hen verschuldigd; ze zouden hier niet zijn als zij er niet geweest was.


  Toen voelde ze de andere kracht die haar kracht aanraakte en het uit elkaar trok. Het voelde als een groot, fladderend iets, duister en gevaarlijk, te sterk om zich tegen te verzetten. Kate voelde dat ze haar grip op de soldaten verloor. Om haar heen hoorde ze het knallen van musketten terwijl de soldaten deden wat ze van plan waren geweest toen ze zich aan hun gedachten had vastgeklampt, maar Heer Cranstons mannen waren al voorbij.


  Ze kwamen op haar af nu, en Kate moest in beweging blijven. Ze voelde het fluisteren van zwaarden die te dichtbij kwamen, en sloeg met haar eigen wapens terug naar kelen en kruizen, harten en schouders. Ze zat onder het bloed, dat net zo rood moest zijn als haar haren, en haar eruit deed zien als een wezen uit een nachtmerrie.


  Toen zag Kate iemand die echt uit een nachtmerrie kwam.


  Hij leek nauwelijks ouder dan een jaar of twintig, maar er was iets leeftijdloos aan zijn gezicht toen hij tussen de vechtende mannen door liep. Hij had donker, piekerig haar dat haar deed denken aan de onhandelbare veren van een vogel. Zijn ogen werden bedekt door een donkere bril, die het deed lijken alsof hij geen oogwit had. Hij droeg het okerkleurige uniform dat de anderen ook aanhadden, met daaroverheen een lange jas van een donker materiaal, dof en versleten door jaren van gebruik. Zijn gehandschoende handen grepen het heft van een lang zwaard, dat met een dodelijke elegantie uithaalde wanneer er iemand te dicht in de buurt kwam. Alsof het moest verkondigen wie hij was, zat er een kraai op zijn schouder, die haar met zwarte ogen aanstaarde.


  De Kraaienmeester liep naar voren, en Kate wist dat hij op haar af kwam.


  Ze stormde op hem af en haar eigen zwaard haalde uit naar zijn keel. Hij pareerde de aanval en gleed opzij, en zijn riposte kwam zo snel dat Kate hem maar nauwelijks kon ontwijken.


  “Je bent goed,” zei hij, terwijl hij een andere aanval pareerde. “En je hebt een gave. Wil je weten wat ik doe met mensen die een gave hebben?”


  “Je praat ze de dood in?” raadde Kate, die halverwege nogmaals aanviel. De Kraaienmeester was snel genoeg om haar aanval te ontwijken.


  “Ik stop wat er van hen over is in kooien, zodat de kraaien zich aan hen tegoed kunnen doen en hun gave kunnen afnemen,” antwoordde de Kraaienmeester. “Ik weet zeker dat mijn dieren ervan zullen genieten om je te verslinden. Maar eerst moeten we aas van je maken.”


  Hij haalde uit naar Kate, en hij was genadeloos snel. Zijn eerste aanval brak bijna door haar verdediging heen. Zijn tweede helemaal, en Kate voelde een steek van pijn toen zijn zwaard in het vlees van haar arm sneed. Kate slaagde er op het nippertje in om hem weg te schoppen en ruimte te creëren.


  Op dat moment wist ze dat ze hem niet kon verslaan. Niet hier, niet zo. Ze viel toch nog een keer aan, en de Kraaienmeester pareerde haar aanval cirkelend, zodat Kate bijna tegen de punt van zijn zwaard werd getrokken.


  “Kate! Liggen!”


  Kate hoorde de urgentie in de toon van Heer Cranston en liet zich zonder te aarzelen op de grond vallen. Ze hoorde het gebrul van musketten achter zich, en ze zag mannen vallen, maar de Kraaienmeester was al verdwenen in de rook en het lawaai van de strijd.


  Een deel van Kate dacht erover om achter hem aan te gaan, maar dat zou zelfmoord zijn. In plaats daarvan dwong ze zichzelf om overeind te krabbelen en terug te rennen naar de troepen van Heer Cranston. Ze renden samen, en Kate ondersteunde de oudere man terwijl ze zich een weg terug naar de boten baanden. Ze klauterden aan boord en klommen de netten in terwijl de zeelieden al bezig waren om de schepen in beweging te krijgen. Kate viel op het dek en bleef liggen terwijl de andere mannen aan boord klommen. Ze wist niet met hoeveel mannen ze nu waren, want ze kon met geen mogelijkheid weten hoeveel er in de strijd waren uitgeschakeld.


  Ze voelde het schip draaien en de zee opvaren, en Kate krabbelde overeind. Tot haar verrassing zag ze dat geen van de vaartuigen in de haven aanstalten maakte om hen te achtervolgen. Misschien dachten ze dat ze het niet waar waren. Als antwoord op die gedachte, hoorde ze gefluister in haar hoofd, en de aanraking deed haar huiveren.


  Maak je geen zorgen meisje, ik kom je snel halen. Jou, je meesteres, en al het oude in de wereld.


  Kate twijfelde er niet aan dat hij het meende.


  


  ***


  


  Terwijl het schip over het Meswater voer, keek Kate om zich heen naar de mannen die hun wonden verzorgden of het bloed van hun wapenrustingen spoelden. Ze liep over de lengte van het schip, zoekend naar Will, en ving de gedachten om zich heen op.


  Het is haar schuld dat er zoveel doden zijn.


  Het is haar schuld dat we daarheen moesten.


  Het is haar schuld…


  Kate onderdrukte haar gave zodat ze het niet hoefde te horen, maar dat deed niets aan de harde blikken die ze haar toewierpen, of het gemompel achter haar rug om. Na het eerste gevecht dat Kate het gevoel gehad dat ze eindelijk bij het regiment begon te horen. Nu had ze het gevoel dat ze nooit een van hen zou kunnen worden.


  Ze trof Will aan in de ruimte bij de kanonnen, waar hij bezig was met het opbergen van ongebruikt buskruit. Tot haar schrik had hij een verband om zijn arm, waar bloed doorheen sijpelde.


  “Will? Wat is er gebeurd?” wilde ze weten.


  Ze had gehoopt dat hij veilig zou zijn op het schip, waar hij kanonskogels afvuurde. Ze was er zeker van geweest dat hij een van de veiligste functies had in het regiment van Heer Cranston.


  “Een van de kanonnen sloeg terug,” zei Will. “Het had op ieder ander moment kunnen gebeuren.”


  “Op ieder ander moment in een gevecht,” zei Kate. “En dat gevecht had niet hoeven plaatsvinden als ik er niet was geweest.”


  “Zo moet je niet denken,” zei Will. Hij strekte een arm naar haar uit, maar Kate deed een stap achteruit.


  “Wat moet ik anders denken?” wilde Kate weten. Ze schudde haar hoofd toen Will een stap naar haar toe deed. “Ik moet gaan. Ik moet… Heer Cranston zal me wel nodig hebben.”


  Ze haastte zich weg. In de beperkte ruimte van het schip duurde het niet lang voor ze de bevelhebber van het regiment had gevonden. Hij zat in zijn hut en goot alcohol over een wond die zo te zien door een dolk was veroorzaakt.


  “Wat is er, Kate?” vroeg hij. “Ik heb veel te doen.”


  Kate haalde diep adem en zei het voor ze het zichzelf uit haar hoofd kon praten. “Ik denk dat ik uw regiment moet verlaten, heer.”


  Heer Cranston staarde haar een aantal seconden aan. “Waarom zeg je dat?”


  “U weet waarom,” zei Kate. “Zolang ik deel uitmaak van uw regiment, zijn jullie allemaal in gevaar. De Weduwe zal jullie op zelfmoordmissies blijven sturen. Dit had onze dood moeten zijn, en we zouden hier niet heen zijn gestuurd als ik er niet was geweest.”


  “We zouden het niet overleefd hebben als jij er niet was geweest,” merkte Heer Cranston op. Hij stopte met het behandelen van zijn verwondingen en nam een slok van de alcohol. “Jij hebt hun schepen in brand gestoken. Jij hebt hun vlag gestolen.”


  “Wat niet nodig geweest zou zijn als ik er niet bij was geweest,” zei Kate. “U moet me laten gaan. Zet me ergens op de kust af en ga.”


  Heer Cranston pauzeerde, de fles halverwege zijn lippen. “Besef je wel wat je voorstelt, Kate? Je zou niet langer de bescherming van het regiment genieten. Ze zouden je weer opjagen. Je zou niet veilig zijn.”


  “Dat ben ik sowieso niet,” zei Kate. “Maar op deze manier kunnen jullie dat wel zijn.”


  Heer Cranston ging staan en liep naar het raam van zijn hut.


  “Nee. Nee, Kate, dat kan ik niet toestaan.”


  “U moet wel,” drong Kate aan.


  Hij draaide zich met een ruk naar haar om. “Ik moet helemaal niets. Je zult sterven als je er in je eentje op uit gaat, en dat laat ik niet gebeuren.”


  Kate schudde haar hoofd en wilde ertegen in gaan, maar Heer Cranston onderbrak haar.


  “Ik heb bij veel zaken om je mening gevraagd, Kate, maar deze kwestie staat niet ter discussie. Ik ben de bevelhebber van dit regiment, en ik heb mijn besluit genomen. Je blijft bij ons, waar je veilig bent. Als dat ons de woede van de Weduwe op de hals haalt, dan… nou, dan vinden we wel een manier om daarmee om te gaan.”


  Kate wist dat hij haar probeerde te beschermen, maar het was een domme zet.


  “U weet dat niemand zo beschermt kan worden?” zei ze.


  “Als het moet, sluit ik je op in het ruim om je tegen jezelf te beschermen,” zei Heer Cranston. “Is dat nodig?”


  Hij klonk alsof hij het meende, en Kate had gezien hoe onverbiddelijk hij kon zijn.


  Kate schudde haar hoofd. “Nee, heer.”


  “Mooi,” zei Heer Cranston met een glimlach. “We vinden wel een manier om hier doorheen te komen, Kate. Ik bedenk wel iets.”


  “Daar twijfel ik niet aan, heer,” zei Kate.


  “Het is alleen wel lastig om na te denken op een lege maag. Ga eens kijken of de kwartiermeester iets te eten voor ons heeft. Dan plannen we daarna verder.”


  Kate gaf een korte, scherpe buiging. “Onmiddellijk.”


  Ze liep over het schip, en gedurende de eerste paar stappen was ze daadwerkelijk van plan om de orders van Heer Cranston op te volgen. Maar de blikken die de anderen haar toewierpen deden haar staande houden. Ze wisten, zelfs als hun bevelhebber het er niet mee eens was, dat ze beter af waren zonder haar. Ze wisten dat Kate de reden was dat ze in gevaar waren gebracht.


  Dat wist zij ook, en op dat moment wist ze wat ze moest doen.


  Kate wachtte tot de hemel donker begon te worden voor ze in actie kwam. Ze deed haar taken voor Heer Cranston, en wist dat hij probeerde haar bezig te houden, om haar af te leiden van de dreiging die hen boven het hoofd hing. Het werkte niet. Er ging geen seconde voorbij zonder dat Kate eraan dacht. En zij was niet de enige. Ze zag de gedachten van de anderen. Zeker een van hen zou haar over de reling gegooid hebben als hij kon.


  Kate ging op zoek naar Will. Hij was in het gezelschap van de andere kanonniers, zijn wond voorzien van een verband. Hij glimlachte toen hij haar zag.


  “Het verbaast me dat Heer Cranston je naar me toe liet komen,” zei hij.


  “Ik wilde gewoon weten hoe het met je ging,” zei Kate, want ze kon hem niet de waarheid vertellen. Ze kon hem niet vertellen dat ze zou vertrekken, want dat zou Will medeplichtig maken. Ze kon niet riskeren dat hij de dupe werd van Heer Cranstons woede.


  “Het doet een beetje pijn,” zei Will, “maar ik ben oké.”


  Kate glimlachte om zijn dapperheid. Toen trok ze hem naar zich toe. Ze kuste hem, en het kon haar niet schelen wie het zag. Ze kuste hem omdat ze misschien nooit meer de kans zou krijgen om dat te doen. Ze nam de tijd en koesterde het moment.


  “Waar was dat voor?” vroeg Will toen Kate hem losliet.


  “Omdat ik om je geef,” zei Kate, “en… nou, ik wil dat je dat weet.”


  En omdat ze afscheid wilde nemen, maar dat niet kon.


  “Heer Cranston zal spoedig naar je op zoek gaan,” zei Will.


  “Ja,” stemde Kate in. “Dat zal hij.”


  Het kostte haar al haar wilskracht om bij hem vandaan te stappen en terug te lopen. Ze moest voorzichtig zijn nu. Ze glipte langs de stuurboord kant van het schip, waar een van de landingsboten hing. Kate knoopte stilletjes de touwen los, en gebruikte haar gave om aan te voelen waar de anderen hun aandacht op richtten, en zich te verstoppen wanneer er iemand aan kwam.


  Uiteindelijk voelde ze de boot het water raken, en ze klom erin. Ze pakte haar zwaard en sneed de touwen door. Ze voelde de hennep onder het lemmet uiteengaan, en de stroming de landingsboot vastgrijpen. Het zou niet lang duren voor ze merkten dat ze weg was. Kate wist dat ze uit de buurt van het schip moest zien te komen voor dat gebeurde.


  De vraag was waar ze nu heen moest gaan, maar Kate had geen plan behalve van het schip af komen. Ze moest ergens heen gaan waar ze geen gevaar meer zou vormen voor Heer Cranston, zijn regiment, of Will. Vooral voor Will.


  Ze kon niet terug naar het continent, want dat zou ze recht op de troepen van de Kraaienmeester af gaan. Ze kon ook niet terug naar Ashton, want dat was waar het schip heen ging, en bovendien zou ze dan recht in de armen van de mensen van de Weduwe lopen als ze aanmeerde.


  Niet wetend wat ze anders kon doen, begon Kate naar het noorden te roeien. Ze zou de anderen beschermen, wat het ook kostte, en waar het haar ook heen zou brengen.


  


  HOOFDSTUK NEGENTIEN


  


  Sebastian reed zo voorzichtig als hij kon over het gebroken gesteente van de brug heen. Hij vertrouwde op de training van zijn paard, maar wilde het dier toch aansporen. Sophia was daar ergens, en die gedachte was genoeg om hem te doen haasten, ondanks het feit dat de hoeven van zijn paard uitgleden over de kapotte stukken.


  “Niet ver meer nu,” zei hij tegen zijn paard, terwijl hij het dier op de hals klopte. “We zullen haar spoedig vinden.


  Deze keer voelde het alsof dat ook daadwerkelijk zou gebeuren. Dit was geen afleidingsmanoeuvre om hem de verkeerde kant op te sturen. Dit was de goede weg; hij wist het zeker. Hij zag het landgoed al voor zich opdoemen, terwijl achter hem…


  Achter hem zag hij de incidentele flitsen van zonlicht op metaal, wat suggereerde dat er mensen achter hem reden. Sebastian wist niet of hij door bandieten werd opgejaagd, of dat het gewoon een reiziger was die toevallig dezelfde kant op ging. Hoe dan ook, zijn bestemming bleef hetzelfde: hij moest door.


  Toen hij het landgoed bereikte, hield Sebastian halt, zowel om het te bewonderen als om zich af te vragen waarom Sophia hierheen zou komen. Het was duidelijk dat dit ooit een schitterende plek was geweest. Misschien kon het dat weer worden, met voldoende werk. Nu leek het een onwaarschijnlijke plek om heen te gaan. Alleen het vooruitzicht dat hij Sophia zou kunnen inhalen was wat Sebastian hierheen had gebracht, en dat was tevens genoeg om hem naar het huis te laten galopperen.


  Er kwam niemand naar buiten om hem te begroeten, maar misschien betekende dat alleen dat ze hem niet hadden zien aankomen. Sebastian moest hopen dat dit niet weer een doodlopende weg was. Hij sprong van zijn paard en leidde het aan de hand verder. Hij liep om het huis heen, zoekend naar een ingang, en verwonderde zich over de grandeur van het landgoed, dat slechts enigszins door de tijd en brandschade was vervaagd.


  Toen hij het nabijgelegen huisje zag, wist hij dat hij daarheen moest voor antwoorden. Waar de rest van het landgoed er zo kil en dood uitzag als een mausoleum, kwam er rook uit de schoorsteen van het huisje, en bovendien was het beter onderhouden dan de rest. Sebastian liep naar het huisje toe, bond zijn paard buiten vast en klopte op de deur.


  “Sophia, ben je hier?” riep hij. “Ik ben het, Sebastian.”


  “Ze is hier niet,” klonk de stem van een man, en toen Sebastian zich omdraaide keek hij recht in de ogen van een man die een kruisboog op hem gericht had. De nieuwkomer liet zijn wapen echter zakken. “Maar als u Sebastian bent, heb ik deze niet nodig.”


  “U weet wie ik ben?” vroeg Sebastian.


  De man knikte. “Sophia vroeg me een bericht naar u te sturen, maar als u hier bent, betekent dat dat u niet in Ashton bent om het te ontvangen. Ik ben McCallum, heer. De tuinman.”


  “Wat voor bericht?” vroeg Sebastian. Hij dacht terug aan wat er bij het kruispunt was gebeurd en hoopte dat dit niet weer een poging zou zijn om hem te vertragen.


  De man schudde zijn hoofd. “Ik heb het niet gelezen. Als ik eerlijk ben, is lezen me nooit zo goed afgegaan. U bent haar echter net misgelopen.”


  “Is dat zo?” Hoop welde in hem op, maar hij dwong zichzelf om kalm te blijven. “Welke kant is ze opgegaan? Waar is ze?”


  De tuinman haalde zijn schouders op. “Zij en haar vriendinnen zijn even geleden vertrokken. Ze ging op weg naar een vissersdorpje in het oosten, denk ik. Zei iets over een boot vinden die haar naar Isjhemme kon brengen.”


  Sebastian fronste. Hij kon zich niet voorstellen waarom Sophia daarheen zou willen gaan. Het was een land dat schijnbaar heel mooi was in de zomer, maar het grootste deel van het jaar een en al ijs was. Maar dat was niet belangrijk. Het enige dat ertoe deed was dat hij haar zou inhalen voor ze was vertrokken.


  “Ik moet gaan,” zei hij. “Ik moet haar inhalen.”


  “Nou, veel succes,” zei McCallum. Hij keek langs Sebastian heen, en Sebastian kon de angst in zijn ogen zien. De man hief zijn kruisboog weer. “Zijn zij… horen zij bij u?”


  Sebastian keek om, en hij had het vermoeden dat zijn eigen angst niet ver bij die van de tuinman uit de buurt lag. Er denderden zeker twintig ruiters op hen af, en nu ze dichterbij kwamen zag hij het blauw en grijs van de koninklijke regimenten. Bovendien herkende hij de blonde figuur die vooropreed.


  Rupert.


  “Nee, ze horen niet bij mij,” zei Sebastian. “Maar ik heb het vermoeden dat ze hier zijn vanwege mij. U kunt beter naar binnen gaan.”


  Daar was echter geen tijd voor, want de ruiters hadden hen al omsingeld in een cirkel van paarden en gewapende mannen. Rupert sprong met een nonchalante gratie uit het zadel, gooide de teugels naar een man de andere mannen toe en beende naar voren.


  “Sebastian, broertje!” zei Rupert, en hij spreidde zijn armen alsof hij Sebastian een dikke knuffel wilde geven. “Daar ben je. Moeder laat me dit hele Godin-vergeten land afzoeken naar je.”


  “Ongetwijfeld om chaos te veroorzaken, waar je ook gaat,” antwoordde Sebastian. “Wat doe je hier, Rupert?”


  “Ironisch genoeg, mijn plicht vervullen,” zei Rupert. Hij gaapte theatraal. “Hoe doe je dat toch? Het is zo saai. Hoe dan ook, hier zijn we dan. Tijd om naar huis te komen, broertje.”


  Sebastian schudde zijn hoofd. “Ik ben nog niet klaar hier. Ik moet Sophia vinden. Het spijt me, Rupert, maar ik heb hier geen tijd voor. Ik moet haar vinden voor ze de steigers bereikt.”


  “Oh,” zei Rupert teleurgesteld. “En ik maar denken dat je wel wat tijd met je broer wilde doorbrengen.” Hij stak een vinger omhoog, alsof hij ineens een idee had gekregen. “Ah, wat dacht je hiervan? We kunnen haar samen opjagen. Moeder zei dat ik ook met haar moest afrekenen, dus misschien kun je meegaan terwijl ik haar ophaal en haar geboeid terug naar Ashton sleur.”


  Sebastian werd overspoeld door woede bij die gedachte; bij de gedachte dat Rupert ook maar bij Sophia in de buurt zou komen.


  “Als je haar ook maar met een vinger aanraakt—” begon Sebastian, maar hij kon zijn zin niet afmaken, want op dat moment sloeg Rupert hem.


  Het was geen stoot. Het was een harde klap met open hand, net zo goed bedoeld als belediging dan als wapen. Het was het soort klap dat mannen uitdeelden aan een overenthousiaste jachthond, of wanneer ze een ander bewust wilden beledigen.


  “Ik ben van plan om veel meer te gebruiken dan alleen een vinger,” zei Rupert. “En jij vergeet je plaats, broertje. Jouw plaats is degene zijn die alle saaie dingen doet, zodat ik dat niet hoef te doen. Jouw plaats is om de plichtsgetrouwe prins te spelen, zodat ik vrij ben om te doen wat ik wil. Het is niet om Moeder kwaad te maken. En het is al helemaal niet om mij te dwingen het halve koninkrijk af te reizen om je te vinden.”


  Sebastian proefde bloed en raakte zijn lip aan. “Dus wat ben je van plan, Rupert? Me in elkaar slaan tot ik kniel als een hond? Daar zal Moeder niet blij mee zijn.”


  “Moeder zei dat ik moest doen wat nodig was om je terug te halen,” zei Rupert. “Als ik haar vertel dat je probeerde te vluchten, dat je je verzette, en dat ik je gewoon een paar keer moest slaan om je mee te krijgen…” Hij nam een houding aan, alsof hij een acteur was die een toneelstuk voor de ruiters opvoerde. “Oh, Moeder, hij gaf me geen andere keus. Sebastian vocht als een bezetene toen ik hem vertelde wat ik met zijn liefje ging doen.”


  Tot Sebastians verbazing stapte er een figuur langs hem heen. McCallum de tuinman had zijn kruisboog op Ruperts hart gericht.


  “Genoeg,” zei de man. “Het kan me niet schelen wie jullie zijn, maar jullie mogen Vrouwe Sophia niet bedreigen!”


  Sebastian probeerde tussen Rupert en de tuinman in te gaan staan. Hij kon Ruperts woede wel hebben, maar hij betwijfelde dat deze man dat aankon. Maar het was al te laat. Hij zag Ruperts ijskoude blik naar de man glijden.


  “Sebastian,” zei hij met een beknepen glimlach. “Waarom stel je me niet voor aan je vriend?”


  “Laat hem erbuiten, Rupert,” zei Sebastian. “Hij heeft hier niets mee te maken.”


  Rupert lachte.


  “En wat wil je doen om hem te beschermen, Sebastian?” zei Rupert. “Kom je zonder tegensputteren met me mee? Help je me om Sophia te vinden?”


  Sebastian beet op zijn lip. “Ja.”


  Als hij dat deed, zou de tuinman tenminste in leven blijven, en als ze op zoek gingen naar Sophia, was Sebastian er in elk geval bij om haar te helpen. Indien nodig konden ze samen aan Rupert ontsnappen.


  Rupert knikte. “Wat een nobele gedachte.”


  Hij knikte weer, en deze keer niet naar Sebastian. Er klonk een schot, en McCallum snakte naar adem en greep naar zijn schouder. Sebastian zag de pijl van de kruisboog langs Rupert heen suizen en hem op een handbreedte na missen.


  “Maar ik wil niet dat je volgzaam bent,” zei Rupert terwijl de tuinman door zijn knieën zakte. “En een man die een prins bedreigd is een verrader die het verdiend om te sterven.”


  Alsof hij zijn punt wilde benadrukken, liep hij naar McCallum toe, trok zijn slanke rapier en zette zijn voet op de gewonde schouder van de man, die het uitschreeuwde van de pijn.


  “We nemen je mee terug,” zei Rupert. “We gaan Sophia zoeken, en we zullen haar flink laten lijden op weg naar haar executie. En weet je wat, broertje? Ik ga je dwingen om elke seconde ervan te zien.”


  Sebastian voelde woede in zich opwellen, een woede die al zijn zorgen over het feit dat hij door zoveel man omsingeld was overtrof. Hij trok zijn zwaard en stormde op zijn broer af.


  Ze botsten op elkaar, en het momentum van Sebastians aanval dwong hun zwaarden tegen elkaar. Sebastian sloeg Rupert over de top van hun gekruiste zwaarden, en kromp ineen toen Ruperts knie tegen zijn dijbeen sloeg.


  “Ah, nu wil je vechten,” zei Rupert met een lach. Hij sloeg Sebastian in zijn ribben, en toen nog een keer.


  Sebastian bezweek niet. Hij bracht zijn hoofd naar achteren en gaf Rupert een kopstoot in zijn gezicht. Toen de greep van zijn broer verslapte, duwde Sebastian hem naar achteren, en Rupert viel op de grond.


  Een deel van hem wilde naar voren stormen en het gevecht voortzetten; wilde Rupert straffen voor de moord die hij zojuist had gepleegd, en de dingen waarmee hij gedreigd had. Hij wilde zijn zwaard door Ruperts hart boren, maar…


  …maar hij was zijn broer, en hij kon het niet. Sebastian kon zijn eigen broer niet doden. Hij kon zich niet voorstellen dat hij zijn moeder moest vertellen dat hij het had gedaan. Hij kon zichzelf er gewoon niet toe zetten.


  Dus hij rende richting de rand van de cirkel van mannen die hem omsingelden. De mannen bewogen om hem de weg te versperren, maar ze richtten geen pistolen of musketten, niet bereid om te riskeren dat ze een prins van het rijk zouden doden. Sebastian maakte daar gebruik van. Hij sprong naar de man die de teugels van Ruperts paard vasthield en sleurde hem uit het zadel. Ze gingen in een vechtende chaos tegen de grond.


  Sebastian sloeg de man met het heft van zijn zwaard en raakte hem onhandig tegen zijn kaak, waarna hij erin slaagde om overeind te krabbelen. Hij schopte de soldaat bewusteloos, en klom toen in het zadel van het paard van zijn broer. Er kwam een andere soldaat op hem af, zijn zwaard getrokken, en Sebastian haalde met zijn eigen zwaard naar hem uit.


  Toen spoorde hij zijn gestolen paard aan tot galop en stormde de cirkel van ruiters uit. Hij dreef zijn paard voorwaarts en negeerde het geluid van een schot achter zich. Sebastian had het vermoeden dat het Rupert was, want de anderen zouden het niet aandurven om op hem te vuren. Hij hoorde het geluid van paardenhoeven achter zich, en toen hij zich omdraaide zag hij alle twintig ruiters achter hem aan komen.


  “Ik hoop dat je snel bent,” zei hij tegen het paard. Hij boog zich over de hals van het dier en dreef het aan. Snel zou het dier wel zijn. Rupert wilde altijd van alles het beste: de duurste kleren, de mooiste courtisanes, de snelste paarden. Hij zou niet toelaten dat zijn mannen op snellere dieren reden dan hij. Sebastian hoopte in elk geval van niet.


  Het paard rende, en Sebastian leidde het dier zo goed hij kon richting een rotsachtige helling, een pad op. Hij bereikte de top van de heuvel en stuurde naar links, richting een rivierbedding, omgeven door een stenen muur die veel te hoog leek. Desondanks dreef Sebastian het paard aan. Hij bouwde snelheid op, en spoorde het dier aan om te springen.


  Even dacht hij dat hij de sprong verkeerd beoordeeld had. Hij wist zeker dat zijn paard de stenen muur zou raken en een been zou breken, en dat hij zou vallen. Het paard leek een eeuwigheid in de lucht te hangen, waarna zijn hoeven in de stroom spetterden. Toen Sebastian achterom keek, zag hij de andere paarden weigeren voor de sprong. Een van de mannen viel uit het zadel toen zijn paard abrupt halt hield.


  Sebastian wist dat hij geen tweede kans zou krijgen. Hij dreef het paard aan en probeerde zo snel mogelijk bij de achtervolgende soldaten vandaan te komen. Hij reed om de voet van een heuvel heen, en verdween uit hun zicht.


  Had hij ze alleen af willen schudden, dan was dat genoeg geweest. Hij had een willekeurige richting kunnen kiezen en er vandoor kunnen gaan, en de dekking van Monthys’ heuvels kunnen gebruiken om te zorgen dat ze hem niet meer zouden vinden. Maar als hij dat deed zou hij Sophia niet kunnen inhalen voor ze vertrok, of voordat zijn broer haar zou inhalen. Sebastian moest haar vinden, en nu was het een race. Want als Rupert haar eerst vond…


  Sebastian schudde zijn hoofd. Dat zou hij niet laten gebeuren.


  


  HOOFDSTUK TWINTIG


  


  Kate had geen idee waar ze was, en misschien was dat maar goed ook. Als zij niet eens wist waar ze was, zou Heer Cranston haar niet kunnen vinden, en de mannen van de Weduwe ook niet.


  Ze had de boot een uur geleden een strand opgetrokken en achtergelaten, voor het geval er iemand naar haar op zoek ging. Zouden ze dat doen? Zouden ze haar opsporen als deserteur nu ze tegen Heer Cranstons bevel in het regiment had verlaten? Kate wist het niet. Ze hoopte van niet.


  Zodra ze de kust had bereikt, was ze landinwaarts gelopen. Nu liep ze door een landschap dat voornamelijk uit veen en heide leek te bestaan, slechts hier en daar opgebroken door eenzame bomen of kleine bosjes. Ze zag bergen om zich heen, hoog genoeg om het randje van de wereld te vormen; het leek of er niets achter kon liggen. Kate begon erheen te lopen en stopte toen. Ze keek om zich heen en wist niet wat ze moest doen.


  Had het zin om die kant op te lopen? Wat hoopte ze te vinden? Op dat moment kon Kate zich niet voorstellen dat ze nog ergens op kon hopen. Hoop voelde als een vloek die haar verdoemde tot meer pijn. Ze had gehoopt dat ze zich beter zou voelen als ze haar wraak op het Huis van Onbekenden had gehad, maar ze voelde zich als as, en haar wraakactie had alleen maar voor meer problemen gezorgd, zowel voor haarzelf als voor anderen. Ze had gehoopt dat ze bij de mannen van Heer Cranston een leven op had kunnen bouwen, maar dat was ook uiteengevallen.


  Nu was ze alleen, en Kate was nog nooit eerder echt alleen geweest. Toen ze jong was had ze Sophia altijd bij zich gehad, en daarna Thomas en Will, en het gezelschap van de soldaten. Nu was ze alleen in een land van wind en regen, dat alleen maar benadrukte hoe ver Kate van menselijk contact verwijderd was.


  Sophia? stuurde ze, hopend dat ze op zijn minst dat beetje contact kon vinden. Misschien kon ze achterhalen waar haar zus was nu, en haar opzoeken. Maar dan had Kate wel een antwoord nodig.


  Sophia?


  Er kwam niets dan stilte. Weer voelde het alsof dat kleine vlammetje van hoop dat Kate opriep door het leven werd overspoeld. Hoewel dat net zo goed door de regen had kunnen zijn. Haar kleren waren al doorweekt, en het zag er niet naar uit dat het spoedig droog zou worden.


  Kate liep naar een van de eenzame bomen. Die zou haar in elk geval droog kunnen houden, tot ze had bepaald welke kant ze op wilde. Zelfs de boom bleek verder weg te staan dan Kate had gedacht, en ze ploeterde door de drassige grond.


  Onder de takken van de boom was het in elk geval droog, en de boom was zo groot dat het leek alsof ze in een tent zat. Het bleek een holle boom te zijn, en Kate hurkte in de holte van de stam in een poging uit de wind te blijven terwijl ze wachtte tot de bui overtrok. Met niets anders te doen dan zitten en wachten, voelde Kate haar oogleden dichtvallen.


  Nu bevond ze zich in een ruimte die allesbehalve leeg was. Er waren bomen aan alle kanten, en het waren bekende bomen, want Kate was er tijdens haar training vaak genoeg tussendoor gerend. Ze leken echter levendiger dan in de echte wereld, en reikten zo hoog dat ze het zonlicht buiten leken te sluiten. Er was echter wel licht, afkomstig uit glazen potten waar honderden vuurvliegjes in leken te vliegen.


  “Wat wil je, Siobhan?” riep Kate. Ze wist dat ze niet zonder reden over deze plek droomde, maar er was geen goede reden. Ze was klaar met de vrouw van de fontein. Ze had haar schuld vereffend.


  Er kwam geen antwoord, maar Kate kende de weg naar de fontein, zelfs in deze alternatieve versie van het bos. Ze volgde het pad zoals ze in het echt gedaan zou hebben, zoekend naar een teken van leven. Ze zag geen dieren die groter waren dan een eekhoorn of een kleine vogel, en toch had ze het gevoel dat ze door een roofdier bekeken werd. Ze voelde zich eenzaam. Elke stap kostte haar de grootste inspanning, en op de een of andere manier wist Kate dat zodra ze van het pad af zou gaan, ze door iets zou worden aangevallen.


  Dus ze liep van het pad af, en ineens bevond ze zich bij de fontein.


  “Je kunt soms erg tegenstrijdig zijn,” zei Siobhan, maar ze leek niet ontevreden. Ze ging met haar vingers door het water van de fontein, die heel was op de manier waarop hij dat alleen op deze momenten leek te zijn.


  “Dacht je dat ik te bang zou zijn?” kaatste Kate terug.


  Siobhan schudde haar hoofd. “Angst is nooit het probleem geweest voor jou, of wel? Woede, wel… je woede heeft ervoor gezorgd dat je nu alleen bent, zonder vrienden, zonder je zus. Hoe voelt dat, Kate?”


  Kate keek haar dreigend aan en wenste dat ze er niet was. “Ben je alleen in mijn dromen om me te tarten, Siobhan?”


  Ze probeerde te bedenken hoe ze kon ontwaken, en trok gekke bekken in een poging om weer bij bewustzijn te komen. Er gebeurde niets, hoe hard ze ook haar best deed. Ze zag Siobhan geamuseerd naar haar kijken.


  “Je reageert altijd door te vechten, Kate,” zei ze. “Maar je moet bedenken waar dat je heeft gebracht. Je hebt niemand nu.”


  Dat zat merkwaardig dicht bij wat Kate had gedacht, op de heide. De waarheid was dat ze inderdaad niemand had. Zelfs als ze om haar zus riep, kreeg ze niets dan stilte terug.


  “Ik kan prima alleen zijn,” zei Kate.


  “Maar is dat wat je wil?” vroeg Siobhan. Ze keek naar het water van de fontein, en toen weer naar Kate. “Ik heb je dat al eerder gevraagd, weet je nog? Ik vroeg je wat je wilde. Nou, nu vraag ik het nog een keer. Wat wil je in het leven, Kate?”


  Kate zweeg en keek om zich heen. “Dit is een of andere valstrik,” zei ze. “Je probeert me zover te krijgen dat ik weer een deal met je sluit.”


  “Waarom zou ik?” vroeg Siobhan. “Je bent mijn leerling. Ik hoef geen andere deal met je te sluiten.”


  Kate klemde haar kaken op elkaar. Ze zou zich door niemand laten claimen. Ze was niemands eigendom, zoals het Huis der Onbekenden had getracht haar te claimen.


  “Je vecht nog steeds tegen het leven, Kate,” zei Siobhan, “maar je doet het blindelings, zonder een doel voor ogen te hebben. Wat wil je? Wat voor doel heeft je leven?”


  Een paar weken geleden zou Kate geantwoord hebben dat het wraak was. Dat had ze ook geantwoord. En waar had dat toe geleid? Tot de verwoesting van een weeshuis, de dood van de nonnen die haar gemarteld hadden… en meer. Het had geleid tot gevechten tegen het Nieuwe Leger van de Kraaienmeester, en de dreigingen waar het koninkrijk mee geconfronteerd werd.


  Wat wilde ze nu, wetend wat de consequenties waren?


  “Ik weet het niet,” gaf Kate toe. “Ik dacht dat ik het wist, maar nu… nu weet ik het niet meer.”


  “Pak die bloem,” zei Siobhan. Ze gebaarde naar het water van de fontein, waar een waterlelie groeide. De brede bloemblaadjes spreidden zich uit over het water.


  Kate, die het vermoeden had dat het een list was, bewoog zich voorzichtig naar voren. Ze stak haar hand onder de lelie en tilde de bloem uit de fontein. Ze bekeek de ijzig witte bloemblaadjes alsof ze haar ieder moment konden aanvallen.


  “Op het strand, toen je de mist opriep,” zei Siobhan. “Je hebt me laten zien dat je toegang hebt tot meer macht dan ik dacht.” Er was iets in haar ogen dat op bezorgdheid leek. “Je riep de mist op zonder dat ik je dat hoefde te leren. Dus denk je eens in wat je zou kunnen doen als ik je begeleid.”


  “Zoals?” zei Kate. Ze had moeten zeggen dat het haar niet interesseerde, maar alle dingen die Siobhan haar had geleerd hadden haar sterk gemaakt. Ze hadden ervoor gezorgd dat niemand nog macht over haar had.


  Siobhan legde een hand op haar arm en liet haar andere hand in het water van de fontein glijden. Kate voelde iets verschuiven, en het duurde even voor ze het snapte. Pas toen ze de energie rond de bloem zag, begon ze het te begrijpen.


  “Nu, kijk wat er gebeurt wanneer je die energie eruit trekt,” zei Siobhan.


  Kate had het gevoel dat er iets door haar heen werd getrokken. Ze zag de gloed rondom de bloem vervagen terwijl Siobhan het door haar heen trok. Kate voelde hoe die energie zich met haar energie versmolt, om vervolgens door haar heen te trekken en de fontein in gesleurd te worden. Terwijl ze dat voelde, zag ze de bloem verwelken en tot stof vergaan.


  “Stel je eens voor dat je dat met je vijanden kunt doen,” zei Siobhan.


  Het was een indrukwekkende kracht. Het was ook angstaanjagend genoeg om Kate achteruit te doen deinzen. Ze keek Siobhan angstig aan, vrezend dat het haar zou overkomen.


  “Maak je geen zorgen, Kate,” zei Siobhan. “Dat zou ik je niet aandoen. Maar je kunt het leren als je wilt. Zie het maar als een voorproefje van de macht die je kunt vergaren als je je reis als mijn leerling voortzet.”


  “Je wil dat ik nieuwe manieren leer om de mensen te vermoorden die je dood wilt hebben, nietwaar?” vroeg Kate.


  “Misschien,” zei Siobhan. “Wil je dan niet meer leren over wat je kunt doen?”


  De waarheid was dat Kate dat wel wilde. Niet vanwege het vooruitzicht op een nieuwe manier om te verwoesten, maar omdat ze, sinds ze de mist had opgeroepen op het strand, het gevoel had dat ze meer in zich had.


  “Wat zou ik moeten doen?” vroeg Kate.


  Siobhan gebaarde naar de fontein. Het wateroppervlak begon te rimpelen en veranderde. Kate zag bergen die haar bekend voorkwamen, omdat Kate ernaar had zitten staren voor ze in slaap was gevallen. Het beeld kwam dichterbij, en Kate zag dat er een pad doorheen liep dat uitkwam bij een lage stenen hut met een turfdak.


  “Er is een man die in de bergen woont,” zei Siobhan. “De man die me deze vaardigheid heeft laten zien. Als je naar hem toe gaat, heb je de kans om van hem te leren.”


  “En welke prijs vraagt hij daarvoor?” kaatste Kate terug. “Moet ik zijn leerling worden? Moet ik een gunst voor hem doen?”


  Siobhan haalde haar schouders op. “Misschien, maar er zijn manieren om de prijs minder belastend te maken.”


  Ze liet haar hand in de fontein glijden en haalde er een rond object uit, dat gemaakt leek te zijn van takjes, veren, klimop en gevallen bladeren. Kate voelde dat er kracht vanaf kwam, en vroeg zich af wat het was.


  “Het is een soort kaart,” zei Siobhan. “Een verzameling van keuzes. Een helpende hand. Ga nu, Kate. Als je ervoor kiest om dit te doen, zullen we elkaar weer treffen. Ontwaak.”


  Kate werd wakker, snakkend naar adem door de kracht van de droom. Het kostte haar een paar seconden om weer tot haarzelf te komen. Ze drukte haar rug tegen de stam van de boom en probeerde de soliditeit ervan te voelen. Ze moest zichzelf eraan herinneren dat dit echt was, en dat de droom dat niet was. De droom was niet meer dan een verzameling vervagende gedachten in haar hoofd.


  Kate ging staan en zocht naar het object dat Siobhan in haar hand had gedroomd, half in de verwachting dat het op de een of andere manier realiteit was geworden. Maar er was niets behalve het beeld ervan, de kronkelende veren en klimop nog perfect in haar geheugen, ondanks het feit dat de rest van de droom al begon te vervagen.


  “Het was maar een droom,” zei Kate tegen zichzelf, maar ze wist dat het meer was. Ze hoopte misschien dat het meer was, en waar had ze over gedacht voor ze in slaap was gevallen? Op zoek gaan naar een of andere hut in de bergen zou behoorlijk dwaas zijn. Misschien zou het nog dwazer zijn als de hut echt bleek te bestaan.


  Ze ging staan en keek om zich heen. Het was opgehouden met regenen, en de blauwe lucht suggereerde dat het in ieder geval een tijdje droog zou blijven. De heide, het landschap dat naar die bergen leidde, was bekleed met waterdruppeltjes.


  Het enige dat ze hoefde te doen om het pad te zien dat erheen leidde, was haar ogen sluiten. Ze kon de route zien die voor haar lag. Misschien was het allemaal een droom, maar als dat zo was, zou ze daar snel genoeg achter komen.


  Dus ze had haar besluit genomen? Kate leek het niet eens beseft te hebben, maar ja, wat moest ze anders doen? Ze wist niet waar Sophia was, en er was geen plek voor haar in Ashton, of bij het regiment.


  Wat overbleef was het pad dat voor haar lag, en het vooruitzicht op meer macht aan het einde van het pad. Kate voelde de drang naar die macht in zich opwellen, alsof de demonstratie in de droom haar hongerig had gemaakt. Het ging haar niet zozeer om de kans op betere manieren om dingen te vernietigen, eerder om de kans om verder te gaan met de gave die ze in zich had. Kate wilde begrijpen wie ze was, wat ze was, en om dat te kunnen moest ze meer leren.


  Als ze het zo bekeek, had ze geen keus. Ze zocht de beelden van de bergen die overeenkwamen met de beelden die ze zag als ze haar ogen sloot. Toen begon ze te lopen.


  


  HOOFDSTUK EENENTWINTIG


  


  Sophia kon niet geloven dat ze dan toch een punt had bereikt waarop ze haar vriendinnen moest achterlaten. Maar hier stonden ze dan, op een plek waar de weg zich splitste, klaar om precies dat te doen. Ze aarzelde en wenste dat het moment niet hoefde te komen.


  Ergens tussen een vissersdorp en een klein stadje in de verte was de kust zichtbaar, als een blauw lint. De andere weg leidde naar wat eruitzag als een relatief vlak landschap, bij de standaarden van Monthys, en zowel Emeline als Cora keken er verlangend naar.


  “Weten jullie zeker dat jullie niet met me mee willen?” vroeg Sophia. Ze was eraan gewend geraakt om samen met haar vriendinnen te reizen. De gedachte dat ze nu alleen verder moest beangstigde haar meer dan ze verwacht had.


  Emeline schudde haar hoofd. “Ik wil Steenhuis vinden. Ik heb het al lang genoeg uitgesteld. Ik moet dit doen.”


  Sophia kon dat wel begrijpen. Ze liep naar voren om het andere meisje een knuffel te geven.


  “En jij, Cora?” vroeg ze.


  “Ik denk niet dat ik tegen het ijs kan,” zei Cora.


  Sophia gaf haar ook een knuffel. “Dat dacht ik al. Ik zal jullie missen. Gaan jullie het redden… waar gaan jullie heen?”


  “De geruchten zijn niet duidelijk,” zei Emeline. “Ik—”


  Het visioen raakte Sophia zo hard dat het pijn deed. Ze keek neer op een grote vlakte, waar hoge rotsen stonden. Ze zag clusters van stenen huizen, laag bij de grond zodat ze nauwelijks zichtbar waren, en verborgen ravijnen die meer beloofden. Haar visioen bracht haar hoger en hoger, tot ze wist waar ze naar keek.


  “De heidelanden in het zuidwesten,” zei ze. “Daar is het.”


  Emeline staarde haar aan. “Je weet het zeker?”


  Sophia knikte. “Ik… ik heb het gezien.”


  Ze zag Emeline’s ogen groter worden. “Je bent echt alles dat de tuinman zei dat je bent, of niet?”


  Sophia spreidde haar handen. “Dat weet ik niet. Ik bedoel, jij kunt ook met je gedachten praten.”


  “En jij kan nog veel meer,” zei Emeline. “Zelfs ik kan het verschil zien.” Ze zweeg even. “Als ik niet met je mee was gereisd, was ik er misschien nooit achter gekomen waar het was.”


  “Wij waren er nooit achter gekomen,” zei Cora. Ze omhelsde Sophia weer. “Dank je.”


  “Gaan jullie het redden?” vroeg Sophia. “Het is een lange reis, en er is nu geen wagen meer.”


  Emeline haalde haar schouders op. “Dan lopen we, en we kijken wel wat we onderweg kunnen vinden. McCallum is ook vrijgevig geweest.” Ze wees naar de juten zak die om haar schouder ging. “Het voelt alsof ik genoeg eten heb om een tiental koninkrijken mee te overleven.”


  Ondanks haar zelfverzekerdheid maakte Sophia zich zorgen om hen. Het was een lange reis, en ze hadden nu geen wagen. Ze waren al bekend geraakt met de gevaren op de weg. Het was gevaarlijk voor twee jonge vrouwen om alleen te reizen.


  Maar ze kon niet meer dan hopen dat ze het zouden redden.


  “Beloof dat je ons uiteindelijk in Steenhuis komt opzoeken?” vroeg Cora.


  “Ik beloof het,” zei Sophia, hoewel ze in werkelijkheid geen idee had wat er met haar zou gebeuren in Ishjemme, of daarna. Ze kon alleen maar haar best doen.


  Ze keek haar vriendinnen na en zwaaide zo lang als ze kon, voor ze zich naar Sienne omdraaide. Ze streek door de vacht van de boskat.


  “Het ziet ernaar uit dat we nu op elkaar zijn aangewezen,” zei Sophia, en ze voelde Sienne haar een kopje geven.


  Ze draaiden zich om in de richting van het vissersdorp en begonnen te lopen.


  


  ***


  


  Toen Sophia het dorp bereikte, zag ze dat het groter was dan ze gedacht had, maar ook leger. Er stonden voldoende gebouwen in de beschutte baai, maar de meeste zagen er uitgestorven uit, en Sophia herinnerde zich wat McCallum had gezegd over de mensen die vertrokken waren nadat haar ouders hen niet meer konden beschermen.


  Ze zag wel boten, en ze zagen er degelijk uit, breed en met dubbele masten, ontworpen voor het vissen in diep water of voor handelsreizen. Dat gaf Sophia de hoop dat McCallum gelijk had gehad, en dat ze in staat zou zijn om hier een boot naar Ishjemme te vinden.


  Ze liep het dorp in, naar een herberg die voorzien was van een uithangbord met een springende vis erop. Sophia had het vermoeden dat de kapiteins daar zaten. Het zou in ieder geval een goede plek zijn om eens rond te vragen.


  Binnen was het rustig, op de manier waar ze gewend aan was geraakt naarmate ze verder naar het noorden was gereisd. In een dorp als dit was ze waarschijnlijk een van de weinige buitenstaanders die de mensen zagen, of in elk geval de eerste die via het binnenland was aangekomen.


  Maar wat ze in hun gedachten zag vertelde haar meer.


  Is zij? Ze lijkt op hen… nee, dat kan niet.


  Vreemd, ik heb zeker te veel gedronken.


  Misschien een nichtje…


  Het was niet bij Sophia opgekomen dat mensen haar, in een dorp dat zo dicht bij het landgoed lag, zouden kunnen herkennen voor wie ze was. Ze wisten het natuurlijk niet zeker, want zelfs de mensen die oud genoeg waren om haar ouders gekend te hebben konden het verband niet leggen.


  Ze liep naar de herbergier, hopend dat ze hier vriendelijker tegen vreemdelingen waren dan de laatste herberg waar ze was geweest. Sienne’s aanwezigheid stelde haar op haar gemak, hoewel Sophia kon voelen dat een aantal mensen bang voor haar waren.


  “Ik ben op zoek naar iemand die me naar Ishjemme kan brengen,” zei ze. “Weet u of er kapiteins zijn die toevallig die kant op gaan?”


  De man haalde zijn schouders op en knikte naar een man met een krullende rode baard en haar dat bijna willekeurig in pieken was gedraaid. “Borkar handelt met ze.”


  Sophia bedankte hem en liep naar de handelaar.


  “U bent Borkar?” vroeg ze.


  “En u wilt naar Ishjemme,” zei Borkar met een dik accent uit de berglanden. “Ik hoorde het. Kunt u betalen?”


  Sophia had nog steeds het geld van de broers die hadden getracht haar en de anderen te beroven onderweg naar Monthys, en met wie ze had gegokt om haar geld terug te krijgen. Ze knikte en legde een paar Royals op de tafel.


  “Ik kan betalen.” Ze had geen idee wat de prijs voor zo’n overtocht was. Ze hoopte dat het genoeg zou zijn.


  “En is uw beestje gevaarlijk?” vroeg hij, knikkend naar Sienne.


  “Heel gevaarlijk,” zei Sophia. “Maar alleen voor mensen die me kwaad willen doen.”


  “Goed dan,” zei de kapitein. “Mijn schip is die met het boegbeeld van het zeepaard. We vertrekken over twee uur. Als u er niet bent, gaan we zonder u weg.”


  Het gaf Sophia de tijd om een stuk brood en wat kaas te eten, verborgen in een hoek in de herberg waar ze uit het raam kon kijken. Ze zat nog steeds op haar plekje toen ze de ruiters het dorp binnen zag rijden. Haar initiële reactie op het zien van de koninklijke uniformen was opwinding, want ze wilde geloven dat Sebastian was gekomen, vergezeld door een compleet regiment, klaar om met haar samen te zijn, dat zijn familie haar eindelijk geaccepteerd had.


  Dat wilde ze geloven. Ze wilde de hoop hebben dat Sebastian haar bericht had ontvangen, hoewel dat in zo’n korte tijd onmogelijk was, of dat hij haar misschien al die tijd al gevolgd had. Ze wilde die hoop hebben, meer dan wat dan ook.


  Toen ze Rupert zag afstijgen, wist ze dat dit niet de vreugdevolle reünie zou worden waar ze op hoopte. Zelfs Sienne gromde toen ze hem zag, hoewel dat misschien een respons zou kunnen zijn op de diepgewortelde combinatie van woede en angst die in Sophia oprees bij het zien van de prins. Een deel van haar wilde naar Rupert toe lopen en hem aan stukken scheuren, maar hij had veel te veel mannen bij zich. Ze zou hem wellicht kunnen doden, maar ze zou ervoor sterven.


  “Is er een achteruitgang?” vroeg ze aan de herbergier.


  Die was er, en ze glipte weg met Sienne. Ondertussen hoorde soldaten naar de voorkant van de herberg lopen, waarschijnlijk in de veronderstelling dat het de meest logische plek voor haar was om heen te gaan. Ze moest stil zijn nu. Als ze ongezien bij de steigers kon komen, zou Rupert niet eens weten wanneer ze vertrokken was. Het enige dat ze moest doen was—


  “Ga je ergens heen?” Rupert stapte een zijstraat uit, zijn hand op het heft van zijn zwaard. Ik dacht al dat je als een rat zou rondsluipen hier.”


  “Die beschrijving is eerder op jou van toepassing dan op mij,” zei Sophia. “Gelukkig heb ik een kat bij me.”


  Ze hoefde Sienne nauwelijks aan te sporen om Rupert aan te vallen en hem tegen de grond te pinnen. De boskat ontblootte haar tanden, en Sophia wist zeker dat ze Ruperts hoofd van zijn romp kon trekken, maar ze stuurde een mentale puls om de kat terug te roepen. Ze betwijfelde dat Sebastian haar zou vergeven als ze zijn broer vermoordde.


  Ze ging ervandoor, met Sienne aan haar zijde. De boskat hield haar met gemak bij.


  “Ze is daar!” riep Rupert. “Grijp haar. Ik wil haar in de boeien!”


  Een soldaat versperde Sophia de weg, en ze duwde hem opzij en rende verder. Ze sprong een ruimte in waar vissers bezig waren met het repareren van hun netten, greep er een, en gooide hem achter zich zodat een andere soldaat erin verstrikt raakte.


  Ze ging naar links, weg van de haven, want ze wilde niet verraden waar ze heen ging. Ze baande zich een weg tussen de huizen door en veranderde constant van richting, in de hoop haar achtervolgers in verwarring te brengen. Een van hen viel van opzij aan en Sienne haalde hem met haar klauwen neer, waarna ze zich weer bij Sophia voegde.


  De boskat sprong een stapel platte stenen op, en toen op een rieten dak. Sophia volgde haar, want als ze op de grond bleef was het slechts een kwestie van tijd voor ze haar zouden omsingelen. Hierboven kon ze zich in het riet verbergen en hopen dat ze niet omhoog zouden kijken.


  Vanuit haar schuilplaats zag Sophia hoe de soldaten zich door het dorp verspreidden. Sommigen stormden huizen binnen, anderen haastten zich door de straten in een poging haar te vinden. Rupert stond in het midden en schreeuwde het zo veel bevelen als bedreigingen.


  “Ik wil dat ze gevonden wordt!” schreeuwde hij. “Ik wil haar hier hebben. Sophia, kun je me horen?”


  Ze was niet zo dom om antwoord te geven.


  “We zullen je vinden, Sophia, en ik zal je achter mijn paard terug sleuren naar de hoofdstad, gekleed in niets dan de vacht van dat beest van je. Ik zal je aan de mensen laten zien bij elke stop die we maken, en elke keer dat we ons kamp opslaan zal ik een nieuwe manier vinden om je te martelen. Tegen de tijd dat we terug zijn in Ashton zul je smeken, smeken om geëxecuteerd te worden!”


  Sophia twijfelde er niet aan dat hij het meende. Ze had met eigen ogen gezien tot welke wreedheden Rupert in staat was. Die gedachte deed haar wensen dat ze Sienne hem had laten afmaken, maar als ze dat had gedaan, zouden ze haar de rest van haar leven blijven opjagen.


  Niet dat het er nu uitzag alsof ze dat niet zouden doen. De mannen doorzochten de huizen al, en een van hen liep bijna recht onder Sophia’s schuilplaats door. Ze hield haar adem in, een hand op Sienne’s kop om de boskat stil te houden. De man liep langs, en Sophia durfde weer adem te halen.


  De paarden van de soldaten stonden nog bij de herberg. Misschien als ze bij een van hen kon zien te komen…


  Nee, dat zou niet werken. Zelfs als de op de een of andere manier sneller reed dan een cavalerie, zou ze de verkeerde kant op gaan. Sophia zou dan niet in Ishjemme komen, zou haar oom niet ontmoeten, en zou er ook niet achter komen wat er met haar ouders was gebeurd.


  Maar het gaf haar wel een idee. Ze reikte met haar gave naar de gedachten van de paarden, zoals ze dat bij Sienne deed. Ze kon hen voelen nu, goed getraind maar nog altijd schichtig. Sophia maakte gebruik van die schichtigheid. Ze voedde hun angst, en stuurde een beeld van Sienne naar hen toe.


  De paarden begonnen te steigeren en te bokken, en rukten hun slordig vastgebonden teugels los. Sophia gaf hen het gevoel dat de boskat hen achtervolgde, en nu galoppeerden de paarden het dorp uit, terug de wildernis in.


  Beneden zag ze de soldaten stomverbaasd rondrennen, en Sophia besloot een risico te nemen.


  “Snel!” riep ze uit, terwijl ze haar best deed de diepe toon van een soldaat te imiteren. “Ze gaat ervandoor!”


  Nu renden de soldaten achter de paarden aan. Geen van hen leek te begrijpen wat er gaande was, maar afgaande op hun gedachten waren ze in de veronderstelling dat een van de anderen een glimp van haar had opgevangen tussen de vluchtende paarden. Zelfs Rupert rende ongemakkelijk achter de paarden aan, op laarzen die beter geschikt waren om in te rijden.


  Stilletjes liet Sophia zich van het dak afglijden, met Sienne op haar hielen. Ze wist dat haar afleiding haar slechts een beperkte hoeveelheid tijd had gewonnen, en dat zodra Rupert doorhad dat hij erin was geluisd, hij terug zou komen, kwader dan ooit, klaar om iedereen te doden die hem in de weg liep.


  Ze moest naar de boot zien te komen, dus ze haastte zich door het dorp richting de haven.


  


  HOOFDSTUK TWEEËNTWINTIG


  


  De Kraaienmeester stond onbewogen tussen zijn kapiteins, die zich om hem heen hadden verzameld. Zo veel kapiteins. Elke andere man zou trots zijn geweest op een leger van dat formaat.


  “De opruiming van het strand vordert zoals gewenst, heer,” zei Klathard. Hij was een grote huurling met een donkere huid die zich bij het Nieuwe Leger had aangesloten toen zijn kant tien jaar geleden een strijd had verloren. “De uitgebrande vaartuigen zijn nu uit de weg.”


  “En de vaartuigen voor de invasie?” vroeg hij.


  “Die worden nu ingeladen,” antwoordde Van Jord. Hij had zich met zijn schepen bij de strijdmacht aangesloten toen het Nieuwe Leger zijn stad had bezet.


  “Zorg ervoor dat het sneller gebeurt,” zei de Kraaienmeester. “De kant die het snelst in actie komt wint het vaakst.”


  Ze hingen vanzelfsprekend aan zijn lippen. Een van hen, Haddet, schreef zelfs zijn woorden op, alsof hij een monogram voor het genie van zijn bevelhebber wilde creëren. De Kraaienmeester had er geen tijd voor. Hij had de dood gezien, en al het andere viel als stof.


  Zo veel mannen, uit zo veel landen, van zo veel kanten, waren allemaal door zijn Nieuwe Leger geabsorbeerd. Zolang ze zijn kraaien met de energie van de stervenden voedden, kon het de Kraaienmeester niet schelen waar ze vandaan kwamen.


  “Wat nog meer?” vroeg hij. Hij had het natuurlijk zelf kunnen bekijken. Hij kon door de ogen van elke aaseter kijken, maar soms was het makkelijker om het gewoon te vragen.


  “Ik heb mannen gestuurd om de lichamen op het strand te ruimen,” zei K’tha. Hij had niet eens deelgenomen aan de oorlogen op het continent. Hij was simpelweg uit Morgassa gekomen om te vechten, toen hij het nieuws over de schaal van de verovering had vernomen.


  “Laat ze liggen,” zei de Kraaienmeester. “Laat de kraaien maar eten.”


  Ooit was hij degene geweest waar ze van gegeten hadden, nadat hij in een gevecht door een speer was geraakt. Dat was nu zo lang geleden dat de wereld het zich nauwelijks nog herinnerde. De kraaien waren voor hem gekomen, en hij had hen geraakt met een talent waarvan hij tot dat moment niet had geweten dat hij het bezat.


  Dat was de dag geweest dat hij zijn naam was kwijtgeraakt, maar dat deed er niet toe.


  Sindsdien hadden er vele gevechten plaatsgevonden, en waren er veel kraaien bijgekomen. De Kraaienmeester had ondervonden dat de snelheid en kracht die anderen hem gaven een voordeel was, maar niet zo’n groot voordeel als in staat zijn om door de ogen van alle aaseters te kijken. Hij wist precies waar zijn vijanden zich bevonden, en wat hun plannen waren.


  “U moet weten, mijn heer, dat een van de begaafden gevangen is genomen,” zei Kapitein Var. Hij had zich bij hen aangesloten nadat zijn strijdmacht, die door een van de kerken was gestuurd, hem had vervloekt. Hij had de vaardigheden om de begaafden op te jagen, iets wat hij nu deed voor een nuttiger doel.


  “Laat het me zien,” antwoordde de Kraaienmeester. Hij hoopte dat het het meisje was waar hij op het strand mee had gevochten. Maar nee, die was niet zo makkelijk te grijpen. Siobhans lieveling was veel te machtig.


  Toch was elke begaafde goed. Hun essentie voedde de kraaien beter dan wie dan ook.


  “Je hebt een talent,” zei de Kraaienmeester tegen de begaafde die ze gevangen hadden genomen.


  “En nu wilt u mij als een soort ketter of heks uitroepen?” kaatste de man terug.


  De Kraaienmeester lachte bitter. “Je verwart me met een volgeling van de Gemaskerde Godin. Wil je blijven leven? Zijn jouw vaardigheden nuttig voor mijn leger?”


  “Zegt u het maar,” zei de boer, en hij haalde uit met een uitbarsting van mentale kracht die tegen iedere andere persoon behoorlijk indrukwekkend geweest zou zijn. Maar de Kraaienmeester had de macht van zijn kraaien, inclusief alle energie die ze bij hun feestmaal hadden opgenomen, en hij weerstond de poging zonder moeite.


  “Neem hem mee en hang hem op,” zei hij. Hij was erachter gekomen dat krachten langer bleven hangen als de begaafden nog leefden. De kraaien konden langer voeden, en ze hadden altijd meer nodig.


  Hoe lang voedde hij hen nu al? Vijftig jaar? Langer? Het was onmogelijk om het zeker te weten. Zijn gezicht liet zijn leeftijd niet zien, maar alleen vanwege de constante krachten die hij uit alle hoeken van zijn groeiende rijk kreeg, terwijl de kraaien hun macabere werk deden.


  Hij vestigde zijn aandacht op de ogen die hij kon vinden. Een van de kraaien vloog aan de wand van de woestijn, jagend op aas in een ruimte waar monumenten zo oud als de mensheid half begraven waren. Een andere vloog over het ijs en zag beren jagen in de sneeuw die de grens naar Ishjemme vormde. Hij zag tientallen steden, waarvan sommigen nog belegerd werden, en anderen in de greep waren van strenge wetten die een feestmaal voor de kraaien beloofden. Een van die steden werd op dit moment belegerd.


  Hij dacht weer aan het meisje op het strand. Ze was vaardig geweest, en machtig genoeg om voor het eerst in een lange tijd als een bedreiging te voelen. Zijn plannen hielden rekening met de magie van wezens als Siobhan, maar dit was een onverwachte toevoeging geweest. Hij wist nog steeds niet wat hij ervan moest maken.


  “Kraaienvoer,” zei hij tegen zichzelf. “Ik verander ze allemaal in kraaienvoer.”


  Hij liep terug naar de rand van de stad, waar zijn leger zich aan het verzamelen was, het okerkleurige uniform een herinnering aan een tijd dat dat echt zijn kleur was geweest. Zijn kapiteins liepen achter hem aan, wachtend op zijn bevelen. Ze vertrouwden op hem met een geloof dat grensde aan het religieuze. Geen van hen leek te beseffen dat hij hen net zo makkelijk zou doden als zijn vijanden.


  “Zijn de mannen klaar?” vroeg hij.


  “Ze zullen vechten met de kracht van ware krijgers!” zei Kapitein Namas. Hij was een van de nieuwere. De Kraaienmeester was er nog steeds niet zeker van of hij zou blijven leven.


  “Ik heb geen tijd voor krijgers,” zei hij. “Ik wil gehoorzame soldaten, geen helden. Zullen ze gaan waar ik wil dat ze gaan, sterven als ik zeg dat ze moeten sterven? Zul jij dat doen?”


  “In een oogwenk,” zei de kapitein.


  De Kraaienmeester hield zijn hoofd schuin. “Bewijs het. Pak een mes en dood jezelf.” Hij staarde de kapitein doordringend aan, en overhandigde hem toen een mes. “Nu.”


  De man begon te lachen. “U… ik zei het bij wijze van spreken, mijn heer.”


  De Kraaienmeester knikte en pakte het mes terug, waarna hij het zo snel door de borstkas van de man boorde dat hij het waarschijnlijk niet eens zag.


  “Ik niet.”


  Hij stond daar en keek toe hoe zijn kapitein viel. Hij overwoog om hem gewoon te laten sterven, maar de kraaien hadden zich goed gevoed na de strijd, en hij voelde zich ruimhartig. Hij duwde energie in de wond, en sloot hem net zo makkelijk als hij hem gecreëerd had. Kapitein Namas snakte naar adem en keek geschokt dat hij weer adem kon halen.


  “Als ik een bevel geef, voer je dat uit,” zei de Kraaienmeester.


  “Ja, mijn heer.”


  De Kraaienmeester hoorde aan de stem van zijn kapitein dan hij het meende nu. Hij geloofde hem nu.


  Het kon de Kraaienmeester niet schelen. Hij had geen geloof nodig zolang de mannen zijn kraaien, en via hen hem, bleven voeden. Zo lang ze hem de kracht gaven om door te gaan. Dat was wat belangrijk was. Al het andere was vergankelijk. De Kraaienmeester keek op zijn mannen neer en zag de vastberadenheid in hun ogen.


  Hij had het vermoeden dat het koninkrijk van de Weduwe hem goed zou voeden.


  


  HOOFDSTUK DRIEËNTWINTIG


  


  Kate keek bij elke paar stappen die ze deed om zich heen. Ze kon niet geloven dat ze echt op de juiste weg was. Desondanks kwamen de details bijna precies overeen met haar droom. De stenen en overhangende rotsen bevonden zich op dezelfde plekken, het pad maakte dezelfde kronkels. Kate liep door, nog altijd niet overtuigd dat ze de juiste beslissing had genomen.


  Ze nam nog een stap, en angst en pijn raakte haar als een hamer.


  Het kwam uit het niets, van het ene moment op het andere. Kate had nog nooit zo’n doodsangst ervaren. Die angst ging vergezeld met een pijn die voelde alsof ze door brandnetels rolde, of in brand was gestoken. De schok van wat ze voelde deed haar terugdeinzen, en Kate voelde de sensatie wegebben, net zo snel als het gekomen was.


  Ze deed weer een stap naar voren, en de schreeuwende kwelling kwam weer terug.


  Kate stapte achteruit en probeerde uit te vinden wat er gaande was. Er was niets te zien behalve een vage glinstering in de lucht, maar dat vertelde haar alles dat ze moest weten: dit was een soort barrière. Siobhan had ook ooit zoiets bij haar gedaan, in het bos. Dus hoe moest ze hier doorheen komen? Kate zag maar een antwoord.


  Ze stapte weer naar voren.


  Ze kon de pijn niet negeren, maar was het erger dan de eindeloze pijn die ze had moeten doorstaan in het Huis der Onbekenden? Was het erger dan de zwaarden die keer op keer in haar lichaam waren gegleden, tijdens haar training bij Siobhan? Was de angst erger dan de keren dat ze had gevochten? Stapje voor stapje dwong Kate zichzelf haar weg over het rotsachtige terrein te vervolgen.


  Eindelijk verdwenen de pijn en de angst. Het enige dat overbleef waren de frisse berglucht en het zachte grind op het pad. Kate stond daar en liet de kwelling uit haar lichaam trekken. Ze voelde haar spieren, die verkrampt waren geraakt door de pijn, weer ontspannen. Het duurde een paar minuten voordat Kate zich weer in staat voelde om verder te lopen.


  Er kwam een bocht in de weg. Aan de andere kant…


  Het was vreemd om te zien dat de realiteit zo precies overeenkwam met haar dromen. Vreemd, en een beetje beangstigend. Ze keek neer op het lage stenen huisje, omringd door planten die in staat leken te zijn om in het hardvochtige klimaat van de bergen te overleven. Als dit allemaal klopte, dan was de rest misschien ook wel echt. Dit zou echt weleens de plek kunnen zijn waar ze kon leren over de afschuwelijke macht die Siobhan haar had laten zien.


  Was dat echt wat Kate wilde?


  Ze had er geen antwoord op, maar ze kon nergens anders heen, dus ze liep naar de deur van het huisje toe. De deur zwaaide open toen ze dichterbij kwam, maar er kwam niemand naar buiten. Kate liep naar binnen en klopte op het houten deurkozijn, ondanks het feit dat het duidelijk was dat ze verwacht werd.


  “Hallo?” zei ze. “Is daar iemand?”


  “Was de barrière niet duidelijk genoeg?” wilde de stem van een man weten.


  Het interieur van het huisje was rommelig, alsof de spullen afkomstig waren uit een veel grotere ruimte. Er waren dozen en rollen, flessen en bekers, planten in kruiken en potten.


  De man die zich in het midden van de ruimte bevond, stond voorovergebogen van ouderdom, zijn haar en baard wit en onverzorgd. Hij droeg gewaden die eerder uitzagen als die van een academicus dan die van een priester, en zijn gewrongen handen leken constant in beweging te zijn.


  “Nou?” wilde hij weten. “Ga je me nog vertellen wie je bent, en wat er zo belangrijk is dat je door mijn bergen bent geklommen en je een weg door mijn barrière heen hebt gevochten?”


  Zijn bergen. Er was iets aan de manier waarop hij het zei dat Kate deed denken aan hoe Siobhan over haar woud praatte.


  “Mijn naam is Kate,” zei ze. “Siobhan heeft me gestuurd om van u te leren.”


  “Ah,” zei hij, en zijn gezichtsuitdrukking veranderde. Hij leek niet langer geërgerd, maar Kate zag wel iets van behoedzaamheid in zijn ogen. “Dat is een naam die ik al jaren niet meer gehoord heb.”


  Een deel van Kate wilde vragen hoeveel jaar, want deze man had een leeftijd die bij Siobhan niet zichtbaar was. Natuurlijk wist Kate allang dat Siobhan veel ouder was dan ze eruitzag.


  “Ik ben Finnael, hoewel de meeste boeren mij, als ze mij zich kunnen herinneren, Oude Finn noemen. Als je door haar bent gestuurd, en je hier bent om te leren, dan heb je iets voor mij.”


  Hij stond daar en keek haar verwachtingsvol aan, en Kate had het gevoel dat dit ook een beproeving was, net zoals de barrière was geweest.


  “Siobhan heeft me iets gegeven in een droom,” zei Kate, “maar het was er niet meer toen ik wakker werd.”


  “Dan was het misschien alleen maar een droom,” zei Finnael. “Siobhan kent de prijs van mijn hulp. Daar heb ik haar een lange tijd geleden over verteld, en zij is niet iemand die zomaar iets vergeet. Vreemd dat zoiets zomaar vervaagd.”


  Kate fronste, en toen bedacht ze zich iets. Wat als ze geen fysieke versie nodig had van het object dat Siobhan haar gegeven had? Siobhan had gezegd dat het een vertegenwoordiging was, een verzameling van keuzes die een vorm hadden gekregen. Kon Kate zich herinneren hoe het eruit zag?


  Ze reikte naar de herinneringen uit haar droom, en ondervond dat hoewel de rest van de droom begon te vervagen, het moment dat Siobhan haar het object had overhandigd net zo duidelijk bleef als toen Kate het voor het eerst had gezien. Ze merkte dat ze ieder detail van de takjes en blaadjes, klimop en veren kon zien als ze zich concentreerde. Ze kon het object omdraaien in haar gedachten, zodat ze het uit een andere hoek kon bekijken.


  Impulsief nam ze het beeld, en stuurde het met behulp van haar gave naar Finnael toe.


  “Ah,” zei hij, en Kate zag zijn gezichtsuitdrukking weer veranderen. Hij leek tevreden nu, en een beetje verrast. “Ik had nooit gedacht dat ze me dit zou geven. Dit moet erg belangrijk voor haar zijn.”


  Hij stond daar, en Kate kon zich voorstellen hoe hij het object in zijn gedachten van alle kanten bestudeerde. Ze durfde niet in zijn hoofd te kijken, voor het geval hij dat als een belediging zou zien. Na een tijdje deed ze echter wel een stap naar hem toe om een hand op zijn arm te leggen, al was het maar omdat het leek alsof hij haar vergeten was.


  “Is het de juiste betaling?” vroeg ze.


  “Dat is het,” gaf Finnael toe. “En ik denk dat er maar een vaardigheid is die Siobhan wil dat je van me leert.”


  Hij pakte een plant op, en net als in haar droom zag Kate het ding verwelken toen de energie eruit werd getrokken.


  “Ik neem aan dat dat is wat je wil leren?”


  “Ik…” Kate aarzelde, want ze wist nog steeds niet zeker of dit wel was wat ze wilde. Ze had het nare gevoel dat dit onderdeel was van een van Siobhans plannen, en ze twijfelde er niet aan dat als haar mentor haar een betere manier bood om te doden, dat alleen maar was zodat ze het op bevel kon doen. Hoeveel meer mensen zoals Gertrude Illiard zouden er volgen als ze niet accepteerde?


  “Je lijkt niet helemaal zeker van je zaak,” zei Finnael. “Kan het zijn dat Siobhan een leerling met een geweten heeft gevonden?”


  Kate slikte, niet wetend of ze dat als een belediging of een compliment moest opvatten. Misschien was dat het punt wel. Misschien was dit gewoon weer een test. Hoe dan ook, Kate kon zijn vraag maar op een manier beantwoorden.


  “Ik vind het niet prettig om slechts een pion in Siobhans plannetjes te zijn,” zei Kate, “ook al is het de bedoeling dat ik haar leerling ben. Wat voor nut heeft deze kracht, behalve om mensen te vermoorden?”


  Finnael knikte, en liep toen naar een andere plant die eruitzag alsof hij aan het verwelken was.


  “Dat is een goede vraag, een vraag die Siobhan niet de moeite nam om te stellen toen ik haar dit liet zien,” zei Finnael.


  “Waarom niet?” vroeg Kate.


  “Misschien hoefde ze niet meer te weten. Misschien had ze hier gewoon zo veel talent voor dat ze de rest zelf wel kon uitvinden. Ze lijkt in ieder geval geleerd te hebben om de energieën in haar domein te manipuleren.” Finnael zuchtte. “Misschien zag ze het nut niet in van iets dat geen wapen was.”


  Kate kon zich dat wel voorstellen. Toch wilde ze hier meer uit halen dan slechts een andere manier om te doden. Ze zag Finnael de deels verwelkte plant aanraken, en ze voelde er kracht in stromen. Tot haar verbazing zag ze de bladeren van de plant weer groen worden, en de stam weer rechttrekken.


  “De gave om de energie van het leven te manipuleren, betekent dat je niet alleen maar kunt doden, maar ook kunt genezen,” zei de oude man. “Het gaat niet alleen maar om het nemen van kracht, maar om het verplaatsen ervan. Je kunt zelfs kracht geven als je bereid bent om de consequenties te aanvaarden.”


  Kate wist onmiddellijk dat hij er niet altijd zo uit had gezien.


  “Ik begrijp het nog steeds niet,” zei ze. “Hoe werkt dit allemaal?”


  “Dat verschilt,” zei Finnael. “We hebben allemaal dingen waar we ons aan kunnen verbinden, dingen die we kunnen manipuleren. Plekken worden focuspunten voor kracht, voor mediums die er graag mee werken. Dat kan water zijn, of vuur, of bloed. Voor mij zijn het de dingen die op deze berg komen. Voor Siobhan is het het bos rondom die fontein van haar. Ik neem aan dat je eruit gedronken hebt?”


  Kate knikte. Ze kon zich die eerste slok nog goed herinneren.


  “Misschien niet zo’n slimme zet, gezien wat ze er mee kan doen.”


  Kate wilde daar niet over nadenken. Ze wist al genoeg over wat Siobhan kon doen, afgaande op het lot van de mensen die haar kwaad hadden gemaakt. Ze had hen gezien, schreeuwend in de dieptes.


  “Dus ik zou kunnen leren om mezelf aan een berg te verbinden, zodat ik kan leren om planten nieuw leven te geven?” vroeg Kate.


  Ze zag Finnael zijn schouders ophalen. “Misschien is het anders voor jou. Zoals ik al zei, het verschilt voor iedereen die het leert. Er waren ooit mensen die de krachten van hele koninkrijken konden manipuleren, of de congregaties van de oude goden. Maar dat was lang geleden.”


  Kate wist nog steeds niet zeker of ze dit wilde.


  “Als Siobhan je heeft gevraagd om dit te doen, vermoed ik dat er een reden voor is,” zei Finnael. “Ik heb niet het talent dat zij heeft met de toekomsten—als ik dat wel had, zou ik het object dat jij me hebt gegeven niet nodig hebben—maar ik kan wel proberen om iets te zien.”


  Hij leidde Kate naar een spiegel die bedekt was met een doek met borduursels van de sterrenstelsels, de Havik en het Masker, de Stenen en de Weegschalen.


  “Als ik naar buiten kijk, kunnen anderen naar binnen kijken,” legde hij ongevraagd uit. “Nu, kijk diep, en vertel me wat je ziet.”


  Kate fronste, zeker wetend dat er meer voor nodig was. Toch keek ze. Ze staarde naar haar spiegelbeeld en keek toen dieper, in een poging door het glas te kijken. Ze kon Finnaels kracht naast haar voelen, maar ze voelde ook haar eigen krachten opwellen.


  Het beeld in de spiegel veranderde, en ze zag Sophia die ergens sliep. Nee, besefte Kate geschrokken, ze sliep niet. Ze was te bleek, te bewegingsloos, en ze ademde niet. Een wond in haar borstkas sprak van geweld. Ze was ergens op een boot die Kate niet herkende, bij een haven die Kate nog niet eerder had gezien.


  Bijna net zo snel als het was gekomen vervaagde het beeld. Kate staarde ernaar en hoopte dat ze het verkeerd had gezien.


  “Ze kan niet dood zijn. Dat kan niet,” zei Kate.


  Finnael haalde zijn schouders op. “Vergeet niet dat dit slechts een glimp is van wat zou kunnen zijn. Niemand kan je meer laten zien dan dat.”


  “Maar dit… dit zal gebeuren als ik niets doe?” vroeg Kate. “Wanneer? Waar?”


  Finnael spreidde zijn handen. “Dit is niet mijn gave, dus ik denk spoedig. Het waar is makkelijker. Er ligt een vissersdorp in het zuiden, op ongeveer een uur rijden. Daar koop ik soms eten.”


  Kate draaide zich al om naar de deur, klaar om te zien hoe snel ze kon rennen.


  “Ik denk dat de gave om te genezen wel handig zou zijn in een dergelijke situatie,” zei Finnael.


  Kate wist dat hij gelijk had. Ze moest het leren als ze haar zus wilde redden. Maar misschien was er geen tijd meer. Het was mogelijk dat wat ze gezien had ieder moment kon plaatsvinden.


  “Hoe snel kunt u het me leren?” vroeg Kate.


  “Hoe snel kun je leren?” antwoordde Finnael.


  Hij ging staan en gebaarde dat ze naar hem toe moest komen. Hij koos een andere plant.


  “Kun je de energie zien?” vroeg hij. “Kun je het voelen?”


  “Ik… weet het niet,” gaf Kate toe.


  Hij liet haar de plant vasthouden en trok kracht van de plant door haar heen, waarna hij het weer probeerde terug te sturen. Ze kon het voelen, besefte ze, en ze kon meer. Want nu kon ze de vage gloed van energie om de plant heen zien. Toen het proces voltooid was, zag ze dat de plant nog steeds enigszins bruin en verwelkt was.


  “Waarom is hij niet zo groen als hij eerst was?” vroeg ze.


  “Het proces is nog niet geperfectioneerd,” legde Finnael uit. “Het kost meer leven dan er verloren is gegaan om iets te herstellen. Probeer jij het nu.”


  Kate probeerde het. Hoewel ze de energie rondom de plant kon voelen, kon ze er niet echt grip op krijgen.


  “Nog een keer,” zei Finnael.


  “Ik moet naar Sophia voordat—”


  “Nog een keer. En concentreer je deze keer niet alleen op de plant. Voel wat je domein is, of je kanaal. Voel welke connectie je nodig hebt.”


  Kate reikte nogmaals naar de energie van de plant in een poging het te voelen en te begrijpen. Ze liet zichzelf los, en op dat moment voelde ze de uitgestrektheid om zich heen. Ze voelde gras en heuvels, rivieren en heide. Het voelde veel te groot voor het soort domein dat Finnael had beschreven.


  Toch voelde ze dat ze er energie uit kon trekken; slechts een fragment van het geheel, dat ze naar de plant stuurde die ze vasthield. Ze keek op toen het gewicht in haar handen toenam, en zag tot haar verbijstering dat de plant nu twee keer zo groot was.


  Zij was niet de enige die verbijsterd keek. Tegenover haar stond de oude man, die haar aanstaarde alsof hij zojuist getuige was geweest van het onmogelijke.


  “Maar dat…” begon Finnael. “De laatsten die dat konden waren…”


  Kate schudde haar hoofd. Ze had geen tijd voor zijn verbijstering. “Is het me gelukt? Heb ik wat ik nodig heb om mijn zus te redden?”


  Ze zag de oude man knikken, en dat was alles dat ze nodig had. Misschien had ze lang genoeg moeten blijven om hem te bedanken, of hem uit te laten praten. Maar op dat moment kon ze maar aan een ding denken: haar zus was in gevaar, en ze had nu de kracht om haar te redden.


  Kate ging er vandoor met alle snelheid die haar krachten haar gaven, hopend dat ze op tijd zou zijn.


  


  HOOFDSTUK VIERENTWINTIG


  


  Sophia zocht verwoed naar de boot met het zeepaard op de boeg, wetend dat ze slechts een beperkte hoeveelheid tijd had voordat Rupert en de anderen door zouden krijgen dat ze misleid waren en terug zouden komen om de haven te doorzoeken.


  Ze kamde de haven uit en negeerde de vissersbootjes die te klein waren om een dergelijke oversteek te riskeren, en de boten die duidelijk voor andere zaken bestemd waren. Er lagen echter nog genoeg andere grote vaartuigen, en ze haastte zich, hopend dat die, of deze, het vaartuig was dat ze zocht.


  Ze moest het schip zien te vinden, want ze moest in Ishjemme zien te komen. Ze moest haar oom vinden. Hoe zou het zijn om hem te ontmoeten? Ze had het vermoeden dat ze hem eerst moest zien te overtuigen dat ze was wie ze claimde te zijn, want een man van zijn status zou op zijn hoede zijn voor bedriegers. En daarna… ze wist het niet.


  Het was simpelweg te moeilijk om zich voor te stellen dat ze weer een soort van familie kon hebben naast haar zusje, zelfs al ging het om een oom die ze zich niet eens kon herinneren. Of kon ze dat wel? Als Sophia zich concentreerde, dacht ze zich een man te herinneren met hetzelfde rode haar als haar moeder, die lachend met Kate soldaatje had gespeeld.


  Was dat haar oom, of creëerde ze zelf gewoon een beeld om de leegte in haar geheugen op te vullen? En zelfs als dat hem was, kon Sophia verwachten dat hij na zo’n lange tijd nog dezelfde persoon was? Mensen veranderden, zeker wanneer ze met lastige omstandigheden werden geconfronteerd.


  Sophia probeerde haar hoop weg te drukken, maar het was onmogelijk om het niet te voelen. Ze wilde dat dit echt was. Ze wilde haar oom vinden, en daarna… dat was bijna te intens om over na te denken. Zou haar oom weten wat er met haar ouders was gebeurd?


  Eindelijk zag ze een zeepaard, groter dan een man, dat aan de voorkant van een schip was bevestigd. Het vaartuig had twee masten en dikke roeispanen, die goed van pas kwamen in rivieren. Het grootste deel van de romp was blauw en goud geverfd, zodat het zeepaard leek te wervelen in de kleuren; zelfs de zeilen toonden hetzelfde teken.


  Toen ze dichterbij kwam zag Sophia dat Borkar op het dek stond en toezag hield op het inladen van het schip. Hij zag er niet zo ontspannen uit als in de herberg, en een blik op zijn gedachten vertelde haar dat hij van plan was om te vertrekken zodra zijn schip was ingeladen.


  “U bent van plan om zonder mij te vertrekken?” vroeg Sophia.


  Hij draaide zich om en keek vanaf het schip op haar neer. Toen wees hij in de richting van het dorp.


  “Bent u de reden dat er soldaten van de koningin haar eigen regiment door het dorp wandelen?” wilde hij weten.


  Sophia dacht erover om te liegen, maar hoe kon ze dat doen? Zij was de enige nieuwe persoon in het dorp, en iedereen had Ruperts bedreigingen kunnen horen.


  “Ja,” gaf ze toe, “maar dat betekent alleen maar dat ik hier net zo nodig vandaan moet zien te komen als u.”


  Ze zag de kapitein zijn hoofd schudden.


  “Niet op mijn schip,” zei hij. “Ik heb niets met dat koninklijke tuig, maar ik wil ze geen excuus geven om mijn schip uit te laten branden, met mij en mijn bemanning erbij.”


  Dat antwoord raakte Sophia als een klap in haar gezicht. Ze was er zeker was geweest dat ze veilig zou zijn, zolang ze het schip maar kon vinden. Ze had voor haar overtocht betaald, dus ze was ervan uit gegaan dat ze een uitweg had. Nu Borkar haar had verteld dat hij haar niet mee wilde nemen, voelde het alsof dat veiligheidsnet in een keer was weggetrokken.


  Misschien was er een tijd geweest dat Sophia dat geaccepteerd zou hebben. Maar nu niet. Ze had dit nodig. Ze klom het schip op en hees zichzelf over de reling om de kapitein te confronteren. Sienne sprong ook op het dek en kwam lichtvoetig neer.


  “Ik heb het u al gezegd,” zei hij. “Er is hier geen plek voor u.”


  “U wilde mijn geld anders wel aannemen,” merkte Sophia op.


  “Ik zal u elke Royal teruggeven,” antwoordde Borkar. “Maar ik wil niet het risico lopen om met een hele eenheid soldaten in gevecht te raken voor een meisje dat ik niet eens ken.”


  Sophia dacht erover om meer geld te bieden, om de kapitein alles te bieden dat hij maar wilde, zolang hij haar maar mee zou nemen zoals hij beloofd had. Ze keek in zijn gedachten, zoekend naar een manier om hem te overtuigen, en was verrast door wat ze aantrof. Hij was niet geïnteresseerd in meer geld.


  Ik kan mijn jongens niet in gevaar brengen. Als ik dat tuig van de Weduwe een reden geef om aan te vallen, zullen ze dat ongetwijfeld doen. Ze zijn al niet gek op me. En dan zal ik niet in staat zijn om het koninkrijk terug te brengen tot hoe het was. Ik kan dat niet op het spel zetten voor een meisje.


  “U werkt tegen de Weduwe?” zei Sophia.


  De kapitein trok meteen een mes. Naast Sophia begon Sienne te grommen.


  “Wie heeft u dat verteld?” zei de kapitein. “Geef me een reden waarom ik u niet zou vermoorden en u in de baai zou gooien.”


  “Niemand heeft het me verteld,” zei Sophia. “Ik las het in uw gedachten.”


  Het was niet iets dat ze zomaar aan iedereen vertelde, maar Sophia had het vermoeden dat alleen ze schok van iets als dat de kapitein kon overtuigen om haar te helpen.


  “In mijn…” De kapitein zweeg even. “Is dat waarom u een overtocht zoekt? U probeert uit het koninkrijk te ontkomen voor de priesters van de Gemaskerde Godin u vinden? Ik leef met u mee, maar er zijn tientallen richtingen waarin u kunt vluchten. U hoeft niet op mijn schip te zijn.”


  Als ze me met haar betrappen, zullen ze de boot verwoesten. Ze zullen de brieven vinden die ik bij me heb, en dan is alles voorbij.


  “Ik kan geen andere kant op,” hield Sophia vol. “Ik moet naar Ishjemme. Daar is iets dat ik zoek.”


  “En wat zoekt u in Ishjemme?” vroeg Kapitein Borkar.


  Ze verbergt iets. Nou, ik heb geen tijd meer voor leugens. Ik wil de waarheid, of ze gaat de baai in, en mogen de goden me vergeven.


  “Mijn oom is daar,” zei Sophia. Ze wist dat ze hem de rest ook moest vertellen, maar ze aarzelde. Er waren dingen die ze niet kon terugnemen. “Lars Skyddar.”


  Ze maakt een grapje. Ze liegt. De nichtjes van Hertog Skyddar zijn allang dood.


  “We hebben het overleefd,” zei Sophia. Ze beantwoordde zijn gedachten om hem te herinneren aan wat ze kon, maar ook omdat ze wist dat hij een uitleg moest hebben. “Ik ben Sophia Danse, dochter van Heer Alfred en Vrouwe Christina Danse.”


  Hij staarde haar ongelovig aan, en zijn uitdrukking veranderde in verbijstering.


  Het kan niet waar zijn… maar ze lijkt wel op hen. Dat haar, dat gezicht. En ze heeft hun talent.


  “U zou een bedriegster kunnen zijn,” zei hij. “Er zijn nog meer roodharige meisjes op de wereld, en het oog ziet wat het wil als het aankomt op gelijkenissen. Er zijn ook zat mensen met die gave op de wereld.”


  “En waarom zou ik die leugen kiezen uit alle andere leugens die ik had kunnen gebruiken?” antwoordde Sophia. “Het zou me nu misschien kunnen beschermen, maar later zou het me alleen maar meer in gevaar brengen. Ik kan me niet voorstellen dat Lars Skyddar een bedriegster goed zou behandelen.”


  Ze heeft een punt. Ze heeft misschien waanideeën, maar de gelijkenis is griezelig. Wat betekent…


  Ze zag hoe de kapitein zich op een knie liet vallen. Ondanks zijn formaat deed hij dat verrassend elegant.


  “Uwe hoogheid,” zei hij. “Vergeeft u mij alstublieft. Ik zou u nooit hebben bedreigd als ik had geweten wie u werkelijk was.”


  Een deel van Sophia wilde een zucht van opluchting slaken vanwege het feit dat hij van gedachten was veranderd. Ze was nu ten slotte veilig. Toch schudde ze haar hoofd. “Dat had niet moeten uitmaken. Ik zou niet een of andere prinses hoeven zijn voor u besluit om me te helpen. Hoe zit het met het volgende meisje, of het meisje daarna?”


  Ze zag hem rood aanlopen, maar niet door woede. Ze voelde schaamte bij hem.


  “U heeft gelijk,” zei Kapitein Borkar. “Alstublieft, accepteer mijn verontschuldiging. Ik ben altijd trouw gebleven aan de ware heersers van dit koninkrijk. Sta me alstublieft toe om u in veiligheid te brengen.”


  Sophia kon zien dat hij daar zou blijven knielen tot ze iets deed, dus ze legde haar handen op zijn schouders en hielp hem overeind.


  “Ik wil alleen maar naar mijn oom toe,” zei ze. “Als u me naar hem toe kunt brengen, zal ik u alles vergeven.”


  Hij knikte en wendde zich tot zijn bemanning. “Goed jongens, opschieten. Nee, laat dat maar, we hebben een waardevolle vracht. Prinses Sophia Danse is vandaag aan boord.”


  Sophia huiverde toen hij het zei, want ze had geen idee of dit haar in meer gevaar zou kunnen brengen. Tot haar verbazing reageerden de bemanningsleden bijna op dezelfde manier als hun kapitein: ze stopten met waar ze mee bezig waren en lieten zich op een knie vallen, hun hoofden gebogen.


  “Zeg tegen hen dat ze op kunnen staan,” zei Sophia. “Dit verdien ik niet.”


  “U verdient dit en meer, als u bent wie u claimt te zijn,” zei Borkar.


  “Maar iedereen die ons in de gaten houdt weet ook meteen dat er een belangrijk persoon aan boord is,” merkte Sophia op.


  “Hmm, u heeft een punt, uwe hoogheid. Aan het werk, luie honden!” Borkar gebaarde naar het achtersteven van het schip, naar een kajuit. “We moeten u uit het zicht houden. In mijn kajuit bent u veilig.”


  Sophia volgde hem, met Sienne op haar hielen. De kajuit was klein en duidelijk meer ontworpen voor bruikbaarheid dan comfort, maar het was nog steeds veel comfortabeler dan haar slaapplaats in het Huis der Onbekenden. Er was een bed, een plank met kaarten en logboeken, en een brede kist die van alles zou kunnen bevatten.


  Voor het eerst sinds ze het dorp had bereikt, durfde Sophia te hopen dat alles misschien toch goed zou komen. Ze had een manier gevonden om naar haar oom toe te gaan. Ze had Rupert en zijn mannen afgeschud. Ze wist waar ze heen ging. Zelfs de dagen waarop ze uren achter elkaar had moeten lopen waren voorbij; het schip betekende dat ze alleen maar hoefde te wachten en te rusten, en te kijken door het kleine raampje van de hut.


  Maar door dat raampje zag ze Rupert en zijn mannen te voet terugkomen, hun paarden allang weg. Blijkbaar had Kapitein Borkar hetzelfde gezien.


  “Verdomme. Ze komen naar de steigers. Blijf uit het zicht, ik leid ze af. We moeten maar hopen dat ze niet met iemand in de herberg hebben gepraat, anders wordt het toch vechten.”


  Sophia hurkte onder het raam en probeerde een hoek te vinden zodat ze naar buiten kon kijken zonder dat ze zelf gezien werd. Ze reikte uit met haar gave, zo ver als ze kon, en pikte Ruperts woede op terwijl hij over de steigers stormde.


  Het goede nieuws was dat ze niet recht op hun vaartuig af kwamen, wat ze gedaan zouden hebben als ze zeker wisten waar Sophia zich verborgen hield. In plaats daarvan gingen ze van schip naar schip en van huis naar huis, om alles te doorzoeken.


  Ze voelde het moment dat Rupert in Kaptein Borkars gedachten aan boord kwam. Hij overwoog om een wapen te pakken en vroeg zich af of hij zou moeten vechten.


  “Wat kan ik voor u betekenen, uwe hoogheid?” bulderde hij toen Rupert aan boord kwam. Rupert interpreteerde het waarschijnlijk als landelijke jovialiteit, maar Sophia wist dat het bedoeld was als waarschuwing voor haar, zodat ze zich kon verstoppen.


  “U kunt me vertellen of er jonge vrouwen zijn die hebben getracht aan boord van uw schip te komen,” snauwde Rupert.


  “Er was een vrouw, uwe hoogheid, maar toen ik zag dat uw mannen met een zoekactie bezig waren, heb ik tegen haar gezegd dat ik er niet bij betrokken wilde raken. Ik dacht er nog over om haar te grijpen, maar dat beest dat ze bij zich had…”


  “Een wijs besluit,” zei Rupert. “Welke kant is ze opgegaan?”


  “Die kant, denk ik, uwe hoogheid.”


  “En u vindt het niet erg als ik uw schip doorzoek om er zeker van te zijn dat ze niet hier is?”


  Weer voelde Sophia de spanning bij de kapitein. Ze dook onder het bed van de kajuit en riep Sienne bij zich. De boskat drukte zich dicht tegen haar aan.


  “Ik sta tot uw dienst, uwe hoogheid,” zei Borkar. “Zoals u kunt zien zijn er op een boot als deze niet veel plaatsen waar ze zich zou kunnen verbergen.”


  “En in die kajuit?”


  Sophia hoorde het kraken van de opengaande deur, en ze voelde Borkar steeds nerveuzer worden.


  Als hij haar ziet maak ik hem af, verdom de consequenties.


  Ze hoorde Ruperts gelaarsde voeten over het dek lopen. Zou hij de ruimte daadwerkelijk doorzoeken? Als hij dat zou doen dan zou hij haar zeker vinden, want haar verstopplek was jammerlijk. Ze kon Ruperts gedachten voelen, gevuld met woede en haat. Ze nam een risico en duwde een gedachte naar hem toe.


  Ze gaat ervandoor. Ik verspil tijd.


  Ze hield haar adem in.


  “Het lijkt erop dat u de waarheid sprak,” zei Rupert. “Welke kant zei u dat ze op ging, Kapitein?”


  “Die kant op, uwe hoogheid.”


  “Als ik haar te pakken krijg, zal ik ervoor zorgen dat u beloond wordt.”


  Sophia hoorde het geluid van Ruperts laarzen die wegliepen, en durfde weer onder het bed vandaan te komen. Kapitein Borkar wachtte haar op.


  “Bij de oude goden, ik dacht dat ik een prins moest neersteken.”


  “Het zou geen groot verlies zijn geweest,” verzekerde Sophia hem. “Maar we hebben nu niet veel tijd meer.”


  “Aye,” stemde hij in. “Vroeger of later zal het tot hem doordringen dat niemand u heeft gezien nadat u naar mijn schip kwam. Iemand zal hem de waarheid vertellen. We kunnen beter niet hier zijn wanneer het zover is.”


  Hij haastte zich het dek op en begon orders uit te delen. Sophia durfde weer een beetje te ontspannen. Rupert mocht dan nog steeds naar haar op zoek zijn, het gevaar was voor nu in ieder geval geweken. Ze was veilig, en spoedig zou ze bij haar oom zijn.


  


  HOOFDSTUK VIJFENTWINTIG


  


  Angelica stond tussen een groepje bomen en staarde naar de haven, als een slang die wachtte tot ze toe kon slaan. Ze stond daar al meer dan een uur. Ze moest zichzelf dwingen om kalm te blijven, om haar moment af te wachten. Een ander zou dat lastig gevonden hebben, en waarschijnlijk hebben toegegeven aan de drang om naar beneden te stormen, maar Angelica wist hoe ze geduldig moest zijn.


  Ze had Sophia in het dorp zien arriveren en haar zien rondlopen. Ze was duidelijk op zoek geweest naar iemand die haar naar Ishjemme kon brengen, zoals ze in haar brief had gezegd. Angelica had overwogen om haar op straat aan te vallen, door haar vanuit een deuropening te bespringen of haar bij de herberg in een hinderlaag te lokken, maar er waren steeds te veel mensen in de buurt geweest. Ze zou misschien in staat zijn geweest om de klus te klaren en ervandoor te gaan, maar mensen zouden zien, en dat zou betekenen dat ze zouden praten.


  Het was opmerkelijk dat ze banger was om betrapt te worden dan voor het vooruitzicht dat ze Sophia moest vermoorden. Angelica had ondervonden dat dat vaak was hoe het ging. Wanneer er een rivale geruïneerd moest worden, of een officier moest worden omgekocht, wist ze dat de meeste mensen zouden walgen van de gedachte van een dergelijke daad. Angelica maakte zich alleen maar zorgen over wat er met haar zou kunnen gebeuren als ze niet voorzichtig was.


  “En ik ben altijd voorzichtig,” zei Angelica terwijl ze zich uitstrekte en opstond.


  Toen Rupert was gearriveerd, had ze gedacht dat hij haar de klus misschien wel uit handen zou nemen. Zeker, de manier waarop hij had lopen schreeuwen suggereerde dat hij moord in gedachten had. Angelica had er een eind aan kunnen maken door simpelweg naar hem toe te lopen en hem te vertellen waar Sophia zich had verscholen. Ze had tenslotte gezien waar ze zich verstopt had, eerst op het dak, daarna op het schip.


  Er waren drie redenen dat ze dat niet had gedaan. Ten eerste zouden de mensen dan geweten hebben dat zij erbij betrokken was, en dat zou haar relatie met Sebastian gecompliceerd maken; hij zou ongetwijfeld de geruchten horen. Hier kon niemand haar zien.


  Ten tweede was het altijd gevaarlijk om bij Rupert in de buurt te zijn, zeker op een afgelegen plek als deze. Hij zou ongetwijfeld voorstellen om samen terug te reizen, en Angelica wilde ’s nachts niet haar deur hoeven barricaderen om hem buiten te houden.


  De derde reden was de belangrijkste: ze wilde het moment meemaken dat Sophia stierf en dat hier een einde aan kwam. Angelica was bereid om veel meer te doen dan simpelweg haar rivale verraden.


  Nu ze uitkeek over de haven, zag ze dat de situatie simpelweg niet beter kon worden. Er waren mannen op het schip, maar Sophia leek alleen in de kajuit te zijn. Rupert zat ergens aan de andere kant van het dorp om mensen te ondervragen. Als Angelica langer wachtte, liep ze het risico dat het schip zou vertrekken.


  “Het is tijd,” zei Angelica tegen zichzelf. Ze bond haar paard vast aan een jonge boom en sloop langs de kustlijn naar beneden. Ze trok de kap van haar mantel zo ver als ze kon over haar hoofd, en zocht naar de beste manier om aan boord van het schip te komen waar Sophia zich verborgen hield. Kon ze er gewoon heen lopen en claimen dat ze haar vriendin was? Proberen een overtocht te kopen? De loopbrug op glippen? Het leken allemaal recepten voor ellende.


  Toen ze een kleine roeiboot tegenkwam, wist Angelica wat ze moest doen. Ze duwde het bootje in het water en nam de roeispanen in haar delicate handen. Normaal gesproken hoefde ze niet te roeien; in de zeldzame situatie dat ze op een rivier terecht kwam, was het omdat een of ander zwijn indruk probeerde te maken met zijn kracht. Of er was een bediende die al het hard werk deed. Nu roeide Angelica door het kalme water, en haar spieren brandden van de inspanning.


  Ze mikte op het achtersteven van het schip, omdat daar de kajuit was. Ze wist dat ze op een gegeven moment het dek op moest, maar hoe langer ze dat kon uitstellen, hoe beter. Het betekende dat ze door minder mensen gezien werd, en dat de kans dat ze betrapt werd tot een minimum beperkt bleef.


  Hier in het noorden, waar niemand wist wie ze was, zouden ze haar misschien vermoorden als ze betrapt werd. Die gedachte bracht een steek van angst met zich mee, evenals de vastberadenheid om dit goed te doen.


  Het leek een eeuwigheid te duren voor ze bij het schip was, en tegen de tijd dat ze er aankwam zweette Angelica van de inspanning. Maar ze was nog niet klaar. Ze bond het vissersbootje aan het grote vaartuig, koos een van de touwen waar boeien aan hingen, en begon te klimmen.


  Haar reis door het land had haar sterker gemaakt. Toch kostte het haar bijna al haar kracht om haarzelf over de reling van het schip te hijsen. Ze glipte het dek op en bewoog zo stil als ze kon naar de deur waar—


  “Wat doe jij hier?”


  Angelica draaide zich om en stond oog in oog met een jonge zeeman. Hij keek haar aan alsof hij niet wist of hij haar moest grijpen, of om hulp moest roepen. Angelica glimlachte.


  “Ik ben hier voor Sophia,” zei ze. “Ik ben hier om haar te helpen.”


  In ieder geval om haar naar het hiernamaals te helpen.


  “Wie ben je?” wilde de jonge man weten. Ondertussen gleden Angelica’s vingers langs de verschillende objecten aan haar riem. Ze had geen tijd om een vergif voor te bereiden, en de beperkte ruimte op het schip betekende dat de pistolen die ze van de bandieten had gestolen geen optie waren. Zelfs voor het trekken van haar messen zou ze een seconde of twee nodig hebben, te lang als hij besloot om hulp te roepen.


  “Ik ben Sophia’s vriendin,” zei Angelica. Ze liep dichter naar de man toe en herinnerde zich dat Sophia vriendinnen bij zich had gehad. “Ik heb het grootste deel van de reis samen met haar afgelegd, maar ging in een andere richting. Nu ik zie dat ze met zulke grote sterke mannen mee gaat, ben ik van gedachten veranderd.”


  Ze overdreef het natuurlijk, maar Angelica had geen tijd voor subtiliteit. Ze moest gewoon dichterbij zien te komen.


  De jongen leek nog steeds verward, maar dat deed er niet toe, want Angelica zag een korvijnagel in de touwen zitten. Angelica griste de korvijnagel en viel aan. Ze raakte hem tegen de zijkant van zijn hoofd, en hij ging neer als een baksteen.


  Angelica duwde hem met al haar kracht naar achteren toen hij door zijn knieën zakte, zodat hij over de reling tuimelde. Hij viel met een plons in de haven en verdween vrijwel onmiddellijk uit het zicht. Angelica wist niet of ze hem had gedood met die eerste aanval, maar dat was niet belangrijk. Wat belangrijk was dat hij niet meer boven zou komen om te vertellen dat hij haar had gezien.


  Ze zette haar zinnen op de deur van de kajuit, en bleef laag zodat niemand haar kon zien. Toen ze de deurknop testte, voelde ze dat deze niet op slot zat, wat ze behoorlijk dom vond. Ze had nu de tijd om een stiletto te trekken, dus dat deed ze. Ze nam een seconde of twee de tijd om het lemmet in een olie van vingerhoedskruid te dopen, zodat er geen twijfel over zou bestaan. Ze verborg ook een klein buideltje in haar handpalm.


  Angelica duwde de deur open en stapte naar binnen, om vervolgens begroet te worden door het gegrom van de grote kat die voor het bed lag. Sophia was er ook, en ze staarde Angelica zichtbaar verbaasd aan.


  “Wat doe jij hier?” vroeg ze.


  “Ik ben hier omdat ik een boodschap van Sebastian heb,” zei Angelica.


  Sophia schudde haar hoofd al nog voor Angelica haar zin had afgemaakt.


  “Ik kan je gedachten zien, Angelica. Ik weet dat dat niet is waarom je hier bent.”


  Haar gedachten…


  “Dan ben je dus meer dan alleen maar een onvrije slet,” zei Angelica. “Je bent ook een misbaksel.”


  Het was slechts nog een reden om Sophia te haten. Het was niet dat Angelica iets gaf om de regels van de Gemaskerde Godin, maar iedereen die in haar hoofd kon kijken en haar geheimen eruit kon plukken moest veracht worden. Als Angelica het had geweten, zou ze Sophia vergiftigd hebben bij hun eerste ontmoeting, gewoon om het zeker te weten.


  “En jij bent hier om me te vermoorden,” zei Sophia. Haar uitdrukking suggereerde dat ze nog steeds bevangen was door haar eigen verbazing. “Waarom, Angelica? Waarom zou je zoiets doen?”


  “Jij hebt niet het recht om me Angelica te noemen, jij bedriegster, jij onvrije,” snauwde Angelica terug. “Je kwam in mijn leven en verpestte alles. Ik had nu met Sebastian getrouwd kunnen zijn, maar in plaats daarvan laat de Weduwe me naar de andere kant van het land reizen om ervoor te zorgen dat jij geen bedreiging meer vormt.”


  “Ze heeft jou en Rupert gestuurd?” zei Sophia. “Ze moet wel heel wanhopig zijn als ze jou inschakelt als huurling.”


  “Dat is hoeveel Sebastian voor haar betekent,” zei Angelica. “En voor mij. Je hebt het recht niet om je zo te bemoeien met de affaires van je meerderen.”


  “Mijn meerderen?” zei Sophia, en om de een of andere reden lachte ze weer. “Je hebt echt geen idee waar dit om gaat, of wel? Jij denkt dat het alleen om Sebastian gaat.”


  Op dat moment wenste Angelica dat zij degene was die in staat was om gedachten te lezen, want het was duidelijk dat Sophia iets voor haar achter hield.


  “Waar gaat het dan om?” wilde Angelica weten.


  Sophia schudde haar hoofd. “Ik geef je niet meer munitie om tegen me te gebruiken. Vertel eens, hou je überhaupt wel van Sebastian?”


  Angelica vroeg zich af wat die vraag voor nut had. Ze beschouwde Sebastian als een goede match, knap en geschikt als echtgenoot, zelfs voordat ze de voor de hand liggende voordelen van zijn status in beschouwing nam. Er was een reden dat ze hem op het oog had en niet Rupert. Maar dan nog, wat voor plek had liefde in dit soort affaires? Liefde was voor de lagere klassen.


  “Is dat het?” wilde Sophia weten, en weer had Angelica het gevoel dat ze de gedachte als een soort dief uit haar hoofd had geplukt.


  “Liever een dief dan een moordenaar,” beet Sophia. “Hoewel ik me afvraag hoe je van plan bent om het voor elkaar te krijgen. Sienne.”


  De boskat ging staan, klaar om aan te vallen, haar tanden ontbloot. Het beest gromde.


  “Zelfs als we met zijn tweetjes waren geweest had ik je waarschijnlijk wel kunnen verslaan,” zei Sophia, “want jij hebt je nooit elke dag door een weeshuis heen moeten vechten. Dacht je dat je zomaar langs Sienne kon komen? Dacht je dat ik geen tiental zeelieden hierheen kon krijgen, alleen door te roepen?”


  Angelica overwoog haar opties. “Waarom waarschuw je me?” vroeg ze. “Waarom laat je dat beest niet gewoon aanvallen?”


  Dat was wat zij gedaan zou hebben als ze het had gekund. Als iemand een bedreiging vormde, dan rekende je daar mee af. Iets anders betekende dat je jezelf kwetsbaar opstelde in een wereld waar geen ruimte was voor een dergelijke zwakheid.


  “Ik ben niet zoals jij,” zei Sophia. “Dus ik wil je een kans geven, Angelica. Draai je om. Loop die deur uit. Ga terug naar Ashton. Ik zal je niet tegenhouden. Je zult me waarschijnlijk nooit meer zien.”


  “Waarschijnlijk,” zei Angelica. Waarschijnlijk was niet goed genoeg. De Weduwe was heel duidelijk geweest over wat er zou gebeuren als ze hier niet definitief mee af rekende. De dood van een verraadster, vastgesnoerd in het Masker van Lood, terwijl het gevuld werd met gesmolten metaal. Nee, dat kon ze niet toestaan.


  En dat gold ook voor de mogelijkheid dat Sebastian Sophia op een gegeven moment zou kunnen vinden.


  “Dan hebben we niets meer te zeggen,” zei Sophia. Ze hief een hand, duidelijk klaar om haar beest te laten aanvallen.


  De truc was om te handelen zonder na te denken. Angelica sloot haar ogen en gooide het buideltje dat ze in haar handpalm had. Rook en licht barstten door de kajuit toen de impact op de vloer de substanties activeerden. Ze gooide zichzelf op de grond en graaide naar Sophia. Ze stak een keer en duwde het vlijmscherpe stiletto zo diep als ze kon in haar lichaam.


  Ze hoorde Sophia naar adem snakken van de pijn, en voelde hoe ze haar probeerde vast te pakken. Angelica liet het wapen los en trok terug, wetend dat ze geen kans zou krijgen om een tweede keer te steken. Ze hoorde de boskat brullen en zag hoe het beest uit de rook omhoog sprong.


  Angelica wierp zichzelf tegen de grond en voelde het beest over haar heen gaan. Angelica rolde overeind, gedreven door angst, en dook zonder om te kijken naar de deur. Omkijken, of zelfs maar een seconde vertragen, zou haar door betekenen.


  Ze voelde klauwen over haar rug schrapen, brandend als vuur, en hoorde de boskat grommen terwijl ze aanviel. Ze stopte zelfs niet toen ze haar vlees voelde scheuren. Ze bleef rennen en graaide naar de deur. Ze stormde de open lucht in en sloeg de deur achter zich dicht, wetend dat de enige manier om bij het beest vandaan te komen was door een barrière tussen hen in te krijgen.


  Met de deur dicht liet Angelica zich op het dek vallen. Ze raakte haar rug aan, en haar vingers kwamen nat terug. Ze dwong zichzelf om op te staan, want het kabaal van het gevecht zou spoedig de aandacht trekken. Ze ging terug zoals ze gekomen was en liet zich over de reling in de kleine roeiboot vallen. Ze zette haar tanden op elkaar en begon te roeien om zoveel mogelijk afstand tussen haarzelf en de plek van de misdaad te creëren.


  De plek van de moord. Sophia kon het niet overleven. Zelfs als het mes haar niet doodde, zou het vergif op het lemmet het wel doen. Het was Angelica gelukt. Ze had alles gedaan wat de Weduwe wilde, en ze was ontkomen.


  Nu moest ze alleen nog bij haar paard zien te komen en terug naar Ashton rijden. Dat moest ze zo snel mogelijk doen, zodat ze Sebastian kon opwachten als hij terugkwam.


  Was hij het waard om voor te moorden?


  Nee, maar een koninkrijk wel.


  


  HOOFDSTUK ZESENTWINTIG


  


  Sebastian dreef zijn gestolen paard voorwaarts en racete over het platteland. Hij reed zo snel als hij durfde door het heuvelachtige, oneffen landschap. Hij moest bij Sophia zien te komen voor ze vertrok. Hij moest wel.


  Hij had nu al het gevoel dat hij achter liep. Hij had geprobeerd om Sophia te bereiken voor Rupert, maar de omweg die hij had moeten nemen om aan de mannen van zijn broer te ontsnappen was een grotere omweg geworden, tot Sebastian zo ver van de route was afgeweken dat het te lang had geduurd voor hij zijn weg weer had teruggevonden. Nu voelde elke seconde die voorbijging als een moment waarop Rupert de liefde van zijn leven kwaad kon doen.


  Als hij dat deed zou Sebastian hem doden, broer of niet.


  McCallum, de tuinman, had hem verteld waar hij heen moest, dus Sebastian reed richting de kust, zoekend naar het vissersdorp waar de boten naar Ishjemme lagen. Hij wist niet wat Sophia daar wilde doen, maar op dat moment maakte dat niet uit. Het belangrijkste was dat hij haar vond.


  Dit was de laatste sprint aan het eind van een lange race om haar in te halen. Sebastian wist nog steeds niet waarom ze hem de verkeerde kant op had gestuurd, maar hij hoopte dat het niet was omdat ze niet meer van hem hield. Sebastian wist niet of hij daarmee kon leven, nu zijn eigen liefde voor haar zo hevig brandde. Hij moest geloven dat ze gewoon bang was, en dat ze van gedachten zou veranderen zodra ze hem zag.


  “Eerst moet ik haar zien te vinden,” zei Sebastian. Hij boog zich laag over de hals van zijn paard en ging nog sneller rijden. Hij was inmiddels terug op de weg, want in een landschap als dit was dat de enige manier om snel te reizen, zelfs als dat betekende dat hij Rupert en zijn mannen kon tegenkomen.


  Eindelijk zag hij het dorp voor zich opdoemen. De boten in de haven beloofden het vooruitzicht van Sophia. Sebastian zag ook de uniformen van Ruperts mannen op straat, duidelijk op zoek naar Sophia. De meesten van hen bevonden zich aan de andere kant van het dorp, maar het was slechts een kwestie van tijd voor ze alles doorzocht hadden.


  Er was geen tijd te verspillen, dus Sebastian stormde het dorp in. Hij probeerde laag te blijven, zodat Rupert en de anderen hem niet zouden zien. Hij bond zijn paard vast bij de herberg, trof de deur op slot aan, en trapte hem in. Bij de tweede trap voelde hij iets meegeven, en hij wankelde naar binnen.


  De mensen staarden hem angstig aan. Het duurde even voor hij besefte dat hij er, vanuit hun perspectief, uit moest zien als een soldaat die zomaar binnen kwam vallen. Hij zag een aantal van hen hun handen onder de tafel of in hun mantels steken, duidelijk bereid om wapens te trekken als het nodig was, maar net zo zichtbaar bang voor wat dat zou betekenen.


  “Ik hoor niet bij de anderen,” zei Sebastian. “Ik probeer Sophia te vinden voordat zij dat doen.”


  “En waarom zouden we dat geloven?” zei een man.


  Sebastian wees naar buiten, naar waar Rupert waarschijnlijk een arme in elkaar sloeg om antwoorden te krijgen.


  “Dat is mijn broer, daarbuiten, en ik weet waar hij toe in staat is. Ik moet ervoor zorgen dat Sophia veilig is. Ik… ik hou van haar.” Sebastian wist dat het geen argument was, maar het was het enige dat hij had.


  Tot zijn verbijstering leek het genoeg te zijn, want een van de serveersters knikte.


  “Ze was hier, en ze heeft met Kapitein Borkar gepraat. Zijn schip is die met het boegbeeld van het zeepaard.”


  “Dank je,” zei Sebastian, en hij rende naar de haven.


  Hij dook een deuropening in toen een van Ruperts mannen voorbijkwam en rende toen verder. Hij wilde geen seconde langer stoppen dan nodig was. Hij struikelde over de straatstenen en krabbelde weer overeind.


  De boten lagen vlak voor hem, en Sebastian speurde naar het schip met het zeepaard. Hij was nog steeds aan het zoeken toen hij de geluiden van een gevecht hoorde. Hij volgde het geluid en spotte het zeepaard aan de andere kant van de haven. Hij rende er zo snel als hij kon heen. De loopplank was nu niet naar beneden, maar het kon Sebastian niet schelen. Hij spring, en zijn vingers vonden de reling, waarna hij zichzelf omhoog hees.


  Hij stond tegenover een grote, bebaarde man die hem aanstaarde alsof hij een gevaarlijke vijand was. Weer drong het tot Sebastian door hoe hij eruit moest zien, en weer kon het hem niet schelen. Het enige dat ertoe deed was dat hij Sophia vond.


  “Ik heb uw meester al verteld, er is niemand aan boord behalve—”


  “Ik hoor niet bij Rupert, en ik weet dat Sophia hier is.”


  “Dan moet u sterven,” zei de grote man, en hij reikte naar een vleeshaak.


  Sebastian sloeg hem, omdat hij geen wapen wilde trekken. Het was duidelijk dat de man Sophia alleen maar wilde beschermen. De grote man struikelde, en Sebastian sloeg hem weer, waardoor hij tegen het dek klapte. Hij zou zich later wel verontschuldigen, zodra hij weer met Sophia herenigd was.


  Hij keek om zich heen en probeerde uit te vinden waar ze kon zijn. Er was een kajuit op het achtersteven, dus Sebastian rende erheen. Toen hij de deur probeerde, merkte hij dat die niet op slot zat. Dit was het.


  “Sophia,” riep hij voor hij de deur open deed, “ik ben het. Sebastian. Ik ben hier omdat… omdat ik van je hou, en omdat ik bij je wil zijn, zelfs als dat betekent dat ik met je mee moet naar Ishjemme en ik mijn familie moet achterlaten. Sophia?”


  Er kwam alleen stilte van de andere kant van de deur, en Sebastian hoopte dat hij niet zijn liefde had verkondigd aan een lege kamer. Hij duwde de deur open en werd geconfronteerd met een beest dat haar rug kromde, blazend, klaar om aan te vallen.


  “Het is goed,” zei Sebastian op geruststellende toon. Ondertussen keek hij de kamer rond. “Ik doe je niets.”


  Sebastian wist niet waarom iemand een boskat in een kajuit zou houden. Toen de kajuit leeg leek, op het beest na, wilde hij de deur weer dicht doen.


  Toen zag hij de benen, net zichtbaar aan de andere kant van het bed.


  Sebastians adem stokte in zijn keel toen hij naar voren stormde. Hij negeerde de boskat nu. Als dat Sophia was, als het beest haar pijn had gedaan…


  Hij stormde om het bed heen en probeerde Sophia te helpen. Ze lag daar, bewegingsloos en lijkbleek. Ze leek niet te ademen. Ze zat onder het bloed, en ze lag in een grote plas die zich op de houten vloerplanken uitspreidde.


  “Nee,” fluisterde Sebastian. “Nee.”


  Hij draaide zich met een ruk om naar de boskat en trok zijn zwaard, en op dat moment zag hij de stiletto in het hart van de wond in Sophia’s borst. Sebastian trok het eruit. Zijn verdoofde paniek vertelde hem dat dat de eerste stap was om te proberen haar te helpen. Bloed gutste uit de wond, en Sebastian voelde het over zijn handen lopen terwijl hij probeerde het bloeden te stelpen, met pure wilskracht.


  “Niet doodgaan,” smeekte Sebastian. Hij voelde tranen in zijn ogen springen. “Alsjeblieft, niet doodgaan.”


  Hij smeekte stilletjes, en niet alleen Sophia. Hij bad tot de Gemaskerde Godin, smekend en onderhandelend. Hij bood haar zijn eigen leven voor dat van Sophia, en vervloekte degene die dit had gedaan.


  Maar hij hield Sophia ook vast, en hij huilde. Als hij meer van haar had gehouden, zou dit niet gebeurd zijn. Als hij had genegeerd wat ze was hadden ze nu getrouwd kunnen zijn, en veilig. Als hij met haar mee was gegaan, hadden ze nu ergens anders kunnen zijn, ver weg van dit geweld. Nu knielde hij naast haar lichaam en kon hij haar adem tegen zijn huid niet meer voelen.


  Naast zich hoorde Sebastian de boskat janken, en hij voelde een gelijkwaardige kwelling in zich opwellen. Alle pijn van alles dat hij was verloren kwam nu naar buiten.


  Hij begon te huilen. Het kon hem niet schelen wie er luisterde, het kon hem niet schelen als elke zeeman op het schip de kajuit binnen zou komen. Wat deed het ertoe, nu de enige vrouw waar hij ooit van had gehouden daar lag, op een manier die slechts één ding kon betekenen:


  Sophia was dood.


  


  NU BESCHIKBAAR VOOR PRE-ORDER!
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  EEN REQUIEM VOOR PRINSEN


  (Een Troon voor Zusters—Boek Vier)


  


  “Morgan Rice' verbeeldingskracht kent geen grenzen. EEN TROON VOOR ZUSTERS, een nieuwe serie die net zo vermakelijk belooft te zijn als de voorgaande series, vertelt het verhaal van twee zusjes (Sophia en Kate), wezen die vechten om te overleven in het wrede, veeleisende leven van het weeshuis. Een schot in de roos. Ik kan nauwelijks wachten tot ik het tweede en derde boek in handen heb!”


  --Books and MovieReviews(Roberto Mattos)


  


  #1 Bestseller Morgan Rice komt met een onvergetelijke nieuwe fantasy serie.


  


  In EEN REQUIEM VOOR PRINSEN (Een Troon voor Zusters—Boek Vier), vecht de zeventienjarige Sophia voor haar leven nadat Milady d’Angelica haar heeft verwond. Zullen de nieuwe krachten van haar zusje Kate haar weer terug kunnen brengen?


  


  De zusjes zeilen naar het verre en exotische land van hun oom, hun laatste hoop en enige connectie met hun ouders. Maar het is een verraderlijke reis, en zelfs als het hen lukt om hun bestemming te bereiken, weten de zusjes niet of ze warm onthaald zullen worden.


  


  Kate, die haar schuld aan de heks moet vereffenen, bevind zich in een steeds wanhopiger wordende situatie—tot ze een tovenares ontmoet die wellicht de sleutel tot haar vrijheid heeft.


  


  Sebastian keert met een gebroken hart terug naar het hof en wil wanhopig graag weten of Sophia nog leeft. Als zijn moeder hem dwingt om met Milady d’Angelica te trouwen, weet hij dat het tijd is om alles te riskeren.


  


  EEN REQUIEM VOOR PRINSEN (Een Troon voor Zusters—Boek Vier) is het vierde boek in een verbluffende nieuwe fantasy serie vol liefde, liefdesverdriet, tragedie, actie, avontuur, magie, zwaarden, tovenarij, draken, lotsbestemming en bloedstollende actie. Een spannend boek met personages waar je verliefd op zult worden, en een wereld die je nooit meer zult vergeten.


  


  Boek #4 van de serie is binnenkort verkrijgbaar.


  


  


  “[EEN TROON VOOR ZUSTERS is een] krachtige opener van een serie [die] met een combinatie van strijdlustige protagonisten en uitdagende omstandigheden niet alleen jongvolwassenen zal aanspreken, maar ook volwassen fantasy fans die op zoek zijn naar epische verhalen, gevoed door krachtige vriendschappen en vijanden.”


  --Midwest BookReview(Diane Donovan)
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  EEN REQUIEM VOOR PRINSEN


  (Een Troon voor Zusters—Boek Vier)


  


  


  


  


  Wist je dat ik meerdere series heb geschreven? Als je ze nog niet allemaal hebt gelezen, klik dan op de onderstaande afbeelding om een serie starter te downloaden!
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  Boeken door Morgan Rice


  


  DE WEG VAN STAAL


  ALLEEN DE WAARDIGE (Boek #1)


  


  EEN TROON VOOR ZUSTERS


  EEN TROON VOOR ZUSTERS (Boek #1)


  EEN HOF VOOR DIEVEN (Boek #2)


  EEN LIED VOOR WEZEN (Boek #3)


  EEN REQUIEM VOOR PRINSEN (Boek #4)


  


  OVER KRONEN EN GLORIE


  SLAAF, KRIJGER, KONINGIN (Boek #1)


  REBEL, GEVANGENE, PRINSES (Boek #2)


  RIDDER, ERFGENAAM, PRINS (Boek #3)


  OPSTANDELING, PION, KONING (Boek #4)


  SOLDAAT, BROEDER, TOVENAAR (Boek #5)


  HELD, VERRADER, DOCHTER (Boek #6)


  


  KONINGEN EN TOVENAARS


  DE OPKOMST VAN DE DRAKEN (Boek #1)


  DE OPKOMST VAN DE HELDHAFTIGE (Boek #2)


  DE ZWAARTE VAN EER (Boek #3)


  EEN SMIDSVUUR VAN MOED (Boek #4)


  EEN RIJK VAN SCHADUWEN (Boek#5)


  NACHT VAN DE DAPPEREN (Boek #6)


  


  DE TOVENAARSRING


  EEN ZOEKTOCHT VAN HELDEN (Boek #1)


  EEN MARS VAN KONINGEN (Boek #2)


  EEN LOT VAN DRAKEN (Boek #3)


  EEN SCHREEUW VAN EER (Boek #4)


  EEN GELOFTE VAN GLORIE (Boek #5)


  EEN AANVAL VAN MOED (Boek #6)


  EEN RITE VAN ZWAARDEN (Boek #7)


  EEN GIFT VAN WAPENS (Boek #8)


  EEN HEMEL VAN SPREUKEN (Boek #9)


  EEN ZEE VAN SCHILDEN (Boek #10)


  EEN BEWIND VAN STAAL (Boek #11)


  EEN LAND VAN VUUR (Boek #12)


  EEN HEERSCHAPPIJ VAN KONINGINNEN (Boek #13)


  EEN EED VAN BROEDERS (Boek #14)


  EEN DROOM VAN STERVELINGEN (Boek #15)


  EEN STEEKSPEL VAN RIDDERS (Boek #16)


  HET GESCHENK VAN DE STRIJD (Boek #17)


  


  DE SURVIVAL TRILOGIE


  ARENA EEN: SLAVERUNNERS (Boek #1)


  ARENA TWEE (Boek #2)


  ARENA DRIE (Boek #3)


  


  VAMPIER, GEVALLEN


  VOOR ZONSOPKOMST (Boek #1)


  


  DE VAMPIER DAGBOEKEN


  VERANDERD (Boek #1)


  GELIEFD (Boek #2)


  VERRADEN (Boek #3)


  VOORBESTEMD (Boek #4)


  VERLANGD (Boek #5)


  VERLOOFD (Boek #6)


  BELOOFD (Boek #7)


  GEVONDEN (Boek #8)


  HERREZEN (Boek #9)


  BEGEERT (Boek #10)


  VERDOEMD (Boek #11)


  GEOBSEDEERD (Boek#12)


  


  


  


  


  Over Morgan Rice


  


  Morgan Rice is de #1 bestverkopende en USA Today bestverkopende auteur van de epische fantasy serie DE TOVENAARSRING, die bestaat uit zeventien boeken; van de #1 bestverkopende serie DE VAMPIERVERSLAGEN, die bestaat uit twaalf boeken; van de #1 bestverkopende serie DE SURVIVAL TRILOGIE, een post-apocalyptische actiethriller bestaande uit drie boeken; en van de epische fantasy serie KONINGEN EN TOVENAARS, die bestaat uit zes boeken; van de nieuwe epische fantasy serie OVER KRONEN EN GLORIE, die bestaat uit acht boeken; en van de nieuwe epische fantasy serie EEN TROON VOOR ZUSTERS. Morgans boeken zijn verkrijgbaar in audio en print edities, en vertalingen van de boeken zijn verkrijgbaar in meer dan 25 talen.


  VERANDERD (Boek #1 van de Vampierverslagen), ARENA ÉÉN (Boek #1 van de Overlevingstrilogie), DE OPKOMST VAN DE DRAKEN (Boek #1van de Koningen En Tovenaars), en EEN ZOEKTOCHT VAN HELDEN (Boek #1 van De Tovenaarsring) zijn allemaal gratis te downloaden via Kobo!


  Morgan hoort graag van je, dus breng gerust een bezoekje aan www.morganricebooks.com om je in te schrijven voor de nieuwsbrief, een gratis boek te ontvangen, gratis giveaways te ontvangen, de gratis app te downloaden, op de hoogte te blijven van het laatste nieuws, en via Facebook en Twitter in contact te blijven!
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